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PART II. 

INSCRIPTIONS ON THE WALLS OF THE ENCLOSURE. 


Ho. 24 lx the inner gopura, on the left of the entrance. 

This inscription is dated in the 29th year of the reign of Kd-Rij akesarivafman, alias 
R&jarajadSva, and opens with the same historical passage as Nos. 1 to 3 1 It records two 
deposits of money, which were made by an officer of king Rajaraj a deva in favour of the 
chief idol of the RljarSje^vara temple, and of the image of Dakshma-M£ru- Vitankar 
The first deposit was lent to the inhabitants of a bazar at Tafij&vfir, who had in exchange 
to supply cardamom seeds aud champaka buds, aud the second deposit to certain villagers, 
who had to supply khaskhas roots. These three kinds of drugs were used for scenting the 
bathmg-water of the two gods. 


Tent. 


[1 ] ageij fj$ 


65 WL-.GS)L£ 


|| — ;©0iM®ff QuitsouQljqi^^ cV&Q&weSn, 

w&tf&Q65ir<sv65&rrm&^rr&&/r%m} <3SSVi£\^jgJ 
[2.] <55Uiriy_ ILjiB ^l^iVUfrL^!LJ^^SfriL[j^urr\^l^^ll^W(^l^LL^fBirQwQ&irW60Qp\^'l<3B^.'Sj<£Qpr^LD cr- 
SBOT^jf^GS)]^ ^Lj^]ip [/BJT fF^ipLB^SSTL^eVQfiLD JF l — i — UlT lSj- gt y&®niri& tsj~~ 

/dw Qeuew jS- 

[3.J ppmrL-rrjbQmfrtsmrL- eu^^^qQmeoeoirajirmFrQisQ^ir^^ ^eSerrJm- 

0 ld tunmrOi^ Qatirmr ^©< 3 Jrar£r^©*aiy[/fia/|“i]^/r«sr 

IT $> rvtr &G ^-6u ] - 

[4,] Mjs 7© g$(QU&Qfiir6Gr[u~]&ir£ij^ — UJirir ^mfr^fWfr^Q^&Jfr 

enrjB^pijUSSafitLS&Sr ^Q^QlDIT L$Q<56U6U®1T ft fT L-.Q U Lj&S j^T iBIT L-.Q QpQ^<ftft6V^JT 0S3>L_aj/r- 

[5.] [W «/r]L^ssr sssurektfi ®-®fiL-aj!rir ^nrir^rv {r^u&siiqpsni^iJUTrrr 

i£D@^s?rr £?/f? gi'iEpssiSJ ezsrrr Quq^^Qa=^sru^QLnnril.Q6S(^iB ^jj5i>]a/rf?$<£0- 

£0 1 ld ^s»rrLD& : &&&i&(&)Ln ^ ( 35&S5BrG%nJ-vs8L r >Ei&rr 

/ RS &J!LB fj^Jt Gsif 5537 Qft 

[7 ] QuitS jQL^Gas(&) tUfnsmQ ^QjjupQ &ir®5ru&n- a/[65>/r] mir&iB 

{gft<35<3Sfr& ^.eDi—tUfr/r 17 j /T $% ,ir ^)s3fl[G]^(igff^0©fff ^0®^ 

Qm ^Qs^vsisfirQ^-6ud r U&35ZV asir&r Omir^m-Q Qufr6B<s&& 

Gnsu&p mr^m jy[®]- 

[9.] 6Sirt^iLjiEi&®>$eo Q&itli^ew [**] 2_sj>i_oj/r/r ^[rr]T[^]Tr^[^j^1/T0p^L,^irr 

^ 9 _ «U 0 *> ^ 0 [m]@ <9^ gSgpmp 5Krr6rf/r lS^[^/££] Qpswgu ^[^*®u9*--] 

[10.] lb erai&//fi[ffi] 63 ) l_c 50 *ra>aj[fl]& gjsg^owfl ^9^10 

[|^J QjvsjSmDUb Gp&rrjgL&t&j ^ £&. oj 0 .0 /£ ^ 0 U 30 £F 6 sr[^]/fi Sv <r iBj£gyj\j&j 

[ 11 ] g)i- ermmifIS ^ipir^mnrm e^mSsruLtn u66T6sBjf6sm(S[^y^ ^rmanflS [^^fcSjjt/]- 

[j*] j£(£&&mpiug5j!ElqF > f5nm m /s- 

pmrG&rir dB$- 


[8.] lS^0 


fiU 

0D6*@£j-j£, 


1 la this passage Nos 24 and 26 have two vauous readings, pj^vuiru). and jrCuuin^., while Nos 1 to 6 
read jS^t-smemnsj- and @in_(_ij/r^t. 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE 


[12,] erwwiflS ^fpir&a/r&p J3(7F)&&SiS> pajp$(7jjfsnr<8fr usw^^jr^ssmQds^ [<gr <su- 

mflflB fcrri'fjSiLj'B'JtLjLn [j^J ^es g£2r/rjL_63>4_<£0 iit fr ^Qc^sirvSQ iij frQ [^n~ 

^L~mW@)$rQg&F£W^JLB 

[13.J mir&mirmirm) 6raia//$S &!rsmr]uu@&(8j [|*] ^g&gu &fr&? <s^&srjru&(&) 0^2/o^at? 

[^(gj]y9zu[jr« m estrsr m/r&i/L d [[*] g-onu-tuirir j^nrir^ivfr^uwrwQpeftL--- 

iUBT/r ^ ££_ ^[ 0 ] §5 # J&0O>@<9 r 6W /? ifl'gUJB/BSBOr- 

[14.] [fisPJj’ LBjS&itD Qposrjgu einjjS&^LD £|)l_ £&<£Ln ® u 0©®^^^[*]®^[^]<~© 

^^r[<£aTj/r[$] g£ iJ ir!^eDi^^QuQu(^^'jG^6m‘u^QLDfrL^Q go © 0 ^ 52 / 6 ^ 7 ? g3<®5@jp[]- 

tfi'lliJb []*] 61/Up iW^jSiriJDUb g£637\2p/- 

[15.] <£@ sf/r Jj)[z_ ® ^0©®<p] ^r[o<s - 

©jLDiTL-.© ©^[^JSiTLCLD Li6arr6jrf?[i7']5zy5r©[c5?]0 ©L/0<g5©,F[^3WLj]^- 

©[tlsr]/!© m/ry$ ©__/] fhLj®j 3 ( 77 )&&- 

[16] ^[^^]0^^^0^0^^/f//?[^/5]5ff5^[^3f]/r [«jS^]^/lo 

^L~uQu(^^Q&^u&Qu3fTtlQ ^ipiTssirs $(£&&Gnp\jup5$(rF)<B[r<8tr u^sreSirsm - 

©<£0 ©U- 

[ll.J 0@Q<5F^3FO«©i£3/fi_© ^/T L^^/P^*[lDj [[*] „g[«] PT fl g9©c356lAj[n$©]uLi/T©^ /T<$[0LD 

^j£— Qj[6y]siJiI©62nr6?yr^./LD LO/TtS^/rSV/rj^ 6dJ QLJ00©<9 r 6WIL/[<ff]QLO/rZ_©^ t gyr65a$Z-/Lj[j&]- 

*@ 0 *] SSDay cE/To? 

{]18.J upm&srm sump &rr& gpesr jpjib [j*] g5>.77n_«D/_*® QurrSm &esx \ irat ®rj- 

aj<_i_®[«]/7$6Br eunrtu ^/<sntrxa^jr~^pxrr6r G>un<$es)& ©[a]/r- 

fflssr® <—/rfai37-j® © ( sS/r„gifj£j eraieuifi&iLjLn Qu- 

[[19.J 00O<5 : «0rua©££;/ril©^«?* ( Sj7ff[^^ i s-a;,iZ)[©tj/rJeffs!D<r««/rdr ©«/j-[sbw® G]<^,@i/[#],gp- 

*>*W ar/rdF fttaupjKrjp [[*] [$**]«■* 

&& /r §j)trULf t ir>LDUUI-]g < £l£L]euG!Sr- 

[20.] i O rO jW fl u O^«^ U Ou 0 «i^[),] /r/r 2_S2 d[c_]^/t/t ^/rr/r^nr/7-^©[^a//r<SB0] &/[/r- 

® ar ]® ^©u^O^/rsaru.a/ra;,^ <y[^]A ©uQr]^®^***,* st^x^ld ereveufi- 

^M! 40 ] ®U©®©^^[z^«]©U)/ril©iD 

[ 21 .] *_W© Qpn j soa,^ 

[*«]©«***-£_ 1 «/r« [ [a.*] tumour* ^nrx^nrx^nrQp- 

mi—UJW JT ^^{00^/5 ^0020^657 GB&r - 

.j erf/r lB^&iw {Lpssrgv [$],rssm «gy[^2/]L/a>[tD]/r« 

«[*> ®[«wru>«:*u>] ®tmL-r£rp0 Stmjfir/ifjul ^[^/l. 

l/^sst UMOf.m [j*] J 

[23.] srarOS T-oeSi—iBsrr ^©^5*^®U5©^S3ir^/fl t gi/B <s 5[«Bar]6!iBf/ r iB^guiL ^i_ r^l^. 

[-4.] ci®>0Dus [|*] ^Tir* n r^rf w< r C ^» £ _ W0 «^ OT < S8nrniaffl _ s<50U) ajvo _ 

v *jfl'[® 1 Sj-5/rs5r e 3^ tt> (figuiBpetsm etririr lBQmiw oru- 

[ 25 .] -«™. [@]— 

®*g ufiOararuvepu, [|*] ^ ®e„r m*#u> 

jg) 2 T- 

[ 20 . 


smuiM 


ZBj9 ^ ^fjpiup# ^< 5 unrcn&&in 

to'm,tuw& rp + ® 04 »r^ *»ro[« 0 «] 

^rx.n^xuuS^xxxZ 

(ipuu^- 


r^T 1 


1 Read Q&irmxr l_ 



No 24 IX^pjPTION OF BATAE2JA 


m 


23.1 «£@ mtrpjp^ pattf}# <£7*5? ^rrjpNfgj Xjyj<5*ia 

u&srs$ir , mrL-?rd3 mmp QuzrSm&&&!r& Qf&nQp $$)GJp£$ ®/r|V] 

0 DUL/^J j~ # j ©JL_«fiS 5 /r- 

£29.] 'T/rOgg|jSfflrdf6^«fr4Fjr[]c-J© iBe&[p^&0n.pf[pl'& ^if#Jix[^iTr an*. 

QQ§y;£ul/rr e_p6s>Jc-.iijirir ^,-inr^iriT^ r O^. lair^/g^ njjrsw® |g)gu^Q;5ir©3ru£,^raj^ 

GPJ*J® 

[[30 J Quire® ss)&<£SGir& ftpssrQp Qpesmfr)g)i&(5j ^soTiLm&ui ^iLi—trsimQ Q^/rl^u^enB- 

jhrirfilppeijjr 1 §ftauGvr enajp/S ’B&i’Bp^gQ&svp&i&ipirm&Q&irmri— a ;t« Qpu- 

u& [a.*] 

Translation. 

1 . Hail! Prospeiity ! In the twenty-ninth year (of the reign) of £ri-Kd-Rdjak$sari- 
varman, alias Sri-Rdjar&jadeva, who, — while (his) heart rejoiced, that, like the goddess 
of fortune, the goddess of the great earth had "become his wife, — in his life of growing 
strength, during which, having been pleased to cut the vessel (in) the hall (at) Kandalfir, 
he conquered by his army, which was victorious in great battles, Y engai-nadu, Ganga- 
pddi, Tadiya-pddi, Hulamba-pddi, Kudamalai-nddu, Kollam, Kalingam, tra- 
mandalam, (the conquest of which) made (him) famous (in) the eight directions, and the 
seven and a half lafeshas of Ratta-padi, — deprived the Beriyas of their splendour, while 
(he) was resplendent (to suck a degree) that (he) was worthy to be worshipped everywhere ; — 
there was engraved on stone (1) the money, which [Kajdas Kanavadi (i.e., Ganapati), 
a native of Muruganalldr in Puliydr-nadu, (a subdivision) of Arumorideva-vala- 
nadu, (and) a servant (panimagan) of the minor treasure (krudanam) 2 of the lord Sri- 
Rajardjadeva, had deposited until the twenty-ninth year (of the king's reign), to be put out 
to interest for ( defraying ) the expense required for big champaka buds ( peru%'-ienpaga-mottu ), 
cardamom seeds ( elavariii ) and khaskhas (roots), 3 to be thrown into the bathing- water and 
on the surface of the fresh water of the lord of the Sri-Rdjardje£vara (temple), and 
for khaskhas (roots), to be thrown into the bathing-water and on the surface of the fresh 
water (of the image) of Dakshma-M§ru-Vitankar, and (2) the village and the market, 
which had received this money from ChanddSvaraddva, — who is the first servant of the 
supreme lord, who has beeB pleased to take up gladly his abode in (the temple of) the lord 
Sri-Rajarajg^vara, — in order to defray the expense, for which he had made the deposits, 
by using 4 5 the interest. 

2. Pive kuruni and five ndri of cardamom seeds (are required) per year, viz., (me) drdkku 
of cardamom seeds per day, to be thrown into the bathing- water and on the surface of the fresh 
water of the lord of the Sri-Raj ardje^vara (fempfe) at the three times (of the dag); (one) ndri 
and (one) uri of cardamom seeds at the twelve samkramas, 3 viz., (one) drdkku of cardamom seeds, 
to be thrown into the bathing-water and on the surface of the fresh water at each sam- 
krama ; and (one) ndri and (one) uri of cardamom seeds on the twelve sacred days of Tiru- 
Sadaigam, 6 viz., (one) drdkku of cardamom seeds, to be thrown into the bathing-water and on 
the surface of the fresh water on each of the sacred days of Tira-Sadaiyam, — altogether, (one) 


1 Bead epjSjrir 2 Compare page 95, note 2 . 

3 §}6airLD&&tr> (Sanskrit Umajjala) is the fragrant root of the grass Andropogon murieatm, which is known 

to Anglo-Indians under its Hindustani name Ihaslhas ; see Yule and Burnell’s Holscm-Jobwn, s.v. Cmcms. 

4 According to the T amil dictionaries, means 4 to kill, to destroy ’ The meaning assigned to it in the 
translation is conjectural. 

5 ttsh'H or Ujfilfar is the day on which the sun passes from one sign of the zodiac into another, 

6 This is the Sanskrit SataUnJwj, the name of the 24th nalehatia 
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tum and (one) padaklu of cardamom seeds per year, ( measured ) by the marakkdl called (after) 
Adavall&n, which is equal to a rdjakesari. At the rate of (one) kuruni and four ndn for 
each kdiu, this comes to four kdiu. Five Jcuruni and five n&ri of big champaka buds (are 
required) per year, vis., (one) ardhlcu of big ehampaka buds per day, to be thrown into the 
bathing-water and on the surface 0 / the fresh water of the lord of the Sri-Bdjaf&j d6vara 
( temple ) at the three times (of the day) ; (one) nari and (one) uri of big cliampaka buds at the 
twelve samkramas , viz., (one) arakku of big champaka buds, to be thrown into the bathing- 
water and on the surface of the fresh water at each samlcrama ; and (one) nari and (one) uri 
of big champaka buds on the twelve sacred days of Tiru-Sadaiyam, vis., (one) arakku of big 
champaka buds, to be thrown into the bathing- water and on the surface of the fresh water on 
each of the sacred days of Tiru-Sadaiyam, — altogether, (one) tuni and (one) padakku of big 
champaka buds, (measured) by the marakkdl called (after) Adavall&n, which is equal to a 
rdjakesari. At the rate of (one) padakku for each kdiu, this comes to three kdiu. Altogether, 
an interest of seven kdiu (is required) per year. 1 * In order to realize (these), fifty-six kdiu 
were deposited (under the condition) that, from the interest (which amounts to) one eighth 
kdiu per year for each kdiu, cardamom seeds and big champaka buds should be supplied every 
year, as long as the moon and the sun endure. The great citizens of the great market (pet - 
ahgddi) (called after) TribhuvanamahadfSvi withm the limits 3 * of Tanjavdr, (a city) m 
Tan javfir-kdrram, have received these fifty-six kdiu, in order to defray every year from 
the twenty-ninth year (of the reign) of the lord Sri-BAjarajad£va, as long as the moon and 
the sun endure, the expense (for) cardamom seeds and big champaka buds, for which he had 
made the deposit, from the interest (which amounts to) seven kdiu. 

3. Two thousand one hundred and sixty palam of khaskhas (roots) are required per year, 
vis., six palam - of khaskhas (roots) per day, to be thrown into the bathing- water and on the 
surface of the fresh water of the lord of the Sr i-B,dj araj e s var a (temple) at the three times (of 
the day). Kinety palam of khaskhas (roots) are required per year, viz., (one) kaiiu 8 of khaskhas 
(roots) per day, to be thrown into the bathing- water and on the surface of the fresh water (of 
the image) of Dakshma-M&ru-Y itankar. Eighteen palam of khaskhas (roots are required) 
at the twelve samkramas, viz , one palam and a half of khaskhas (roots) at each samkrama , to be 
thrown into the bathing- water and on the surface of the fresh water of the lord of the Sri-B&j a- 
rHj§£vara (temple) and (of the image ) of Dakshina-M eru- Vitankar on the day of the 
samhanti Altogether, two thousand two hundred and sixty-eight jpa/ajw of khaskhas (roots are 
required) per year. At the rate of six hundred and five palam of khaskhas roots for each kdiu, 
three and three quarters of a kdiu will pay for two thousand two hundred and sixty-eight 
palam and three kaiiu of khaskhas (roots). At an interest of one eighth akkam per month for 
each kdiu, thirty kdiu yield forty-five akkam per year. As twelve akkam are equal to one 
kdiu, this comes to an interest of three and three quarters of a kdiu. In order to r ealiz e 
(these), thirty kdiu were deposited. The members of the assembly of [Ird] majnfir], a 
hrahmfldiyd in Mi[r]ai-hfirram, (a subdivision) of Yadakarai-Bdj Andrasimha-vala- 
n&dn, have received these thirty kdiu, in order to defray every year from the twenty-ninth 
year (of the reign) of the lord Sri-Bajar&jadgva, as long as the moon and the sun endure 
the expense (for) khaskhas (roots), for which he had made the deposit, from the interest 
(which amounts to) three and three quarters of a kdiu. 


1 Fk, 4 kdiu for cardamom seeds and 3 IdSu for ehampaka buds 

1 Tlas translation of purambadt is conjectural The same word occurs m No 37, para^iaribs 3 to 6 and in 

lin* !! f > of the large Leyden grant ° 7 

x Set) page 7L note 2 



No 27 INSCRIPTION 01 RAJARAJA 
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Xo. 25. In the inner gopfra, on the left of the entrance. 

This inscription is engraved underneath Xo 21 and is dated in the same year. It 
records that a musician of the Eujarajcsvara temple deposited a capital, the interest of 
which was to he paid to the musicians who beat the drum at the festivals of the two gods 

A 

Raj arajeS vara and Adavallar. 


Text 


[31.] 

[32] 

[ 38 .] 

[31] 

[35] 

[36] 

[37] 

[38.] 

[39.] 

[40] 


1 li 


irnrO^^jP^s^eujSfrmf nfalQ LD^r^yf Sirt^Q fiiriLL-irmL was isp - 
QDdB^djnrsm' ^nrirgg xir^jzurc^ aj/rtr&(t!^J£(r§€uirtumQ&- 

[hejaS nr nr gg ©as aru^/c; Q« 

Qn&mfnrmu®sr sl .G&L—tutnr iuumrrQ |§} 0 ~ 

^jstnu-iuir p& 0 _i©L//r d? ££ *_ ©<s [0 

^cSaSfTdr QUIT'S OS) & sSSRT £_ 2Szf 0J -BI&SoSgq QsuL^Uf-iU&Z T« # J 

2 _fs>DjL-£u/r[^/r nr!rg&^zrT\nr $ ®~®Di~,ujir/r 

ffi^mQ&n-isf-Qiu fbjpjmir&srgy j&q^uuesyj^ujQnp^ Qsl~ljiQ&(3kis- 
«£^ 6 ^[V]ftj;r/r G^jjurir^so &&& *gjd&ir\urr &>&&&& ^)ir«wr£— « djtic/[]ldJ Q # jj 

^^mp^^mirefi^&sr^^ueir&RLLQ Qpszrjp] mtrQm&srjpj fijqjjuuQDpmsmp- 
f nj^ekrjpi ^q^uuonpajmpTjsy O^^oiSf^j0®«r^j5^f«ior/rJ ©[uj- 

st\jt®} mir&r ^]\g& jrajir^&as&frlsr jj^j-ssBTL-G&jriLfUs Q # J ^pjSfy^uu^e&jDiUG&p®] 
P^^SLJ~@ 2sff - 

^^■ss^Qur ^(t^cuQ^s^t ©j«il^iS<sSpj^PiD Qurrtrm &ir#r $pt&srjpi 
^L^GtjLB |j*] Jp^as jg)<S5<5E/rc5fr g>*g^ 5 r££ gfl© ■wjVjfr J^lL©DL-. &J- 

|jl-i_id ^QDnasas/rjnaijir^ Qfurr^aS on * tL^i—L^irasaF &mj£ *5F/D0 

(ssysugsp «r<g? mirpu&i |~2-*j nrjrQgg^j & ma j^ei? js^/sfirjc.© &&&£ nr 

f^effnrearnr^jr*^- 

PiiiSOT^JjJ5-n©p§pi^]§ui®r«€tf^p^/P| en^QOmnuinr ^^mr^nr ir^^Q^wp^ ajtrmtrQ JgJf0- 
upOpfrezsTupfrea^p 1 Qpp&) Q&itssgtl-. a &/r<g? &trpuji8{®$)^w bilLl^lb^ 

a&rr& $£55rjpi&l gPj 

^^mnrasaTfr pmnr<5r ©o/rsfiszas" ^jLLL-n’ys&&m$ trtr $ p p[€u JT OySir^jpuDi 

®-.®Di—QU!rfr Po&53TL_/rJlF J sS',g$ 6ZDajd5d5<£a6L_©l/ c5.T6F gg.gjsS 


Translation. 

1 Hail ! There was engraved on stone (1 ) the money, which had been deposited until the 
twenty-ninth year (of the reign) of the lord Sri-Rajar&j adeva, to he put out to interest 
for the benefit of the god, by Rdjakesa[ri-KO]dandar&nia, alias Jayankonda-S[6ra- 
kadi]gai-marayan, a musician 1 * 3 from 1ST S.ttarmangalam mManm-n^du, (a subdivi- 
sion) of fUj&ndrasimha-valan&du, who proclaimed the sacred commands of the lord of 
the Sri- Rdjarajes vara (ternple)^ and (2) the village, which had received this money on 
interest. 

2. Forty Miu were deposited funder ike condition) that, as long as the* moon and the 
sun endure, an interest of one eighth Mm per year should be paid for each kd§u } so as to 


1 Continued from page 123 

1 st^s^sujirssr, -whose plural ssLesstumr oeeurs twice m paragraph 2, seems to be connected with ess^etss- 

ld rrssstr, which corresponds to the Sanskrit vandtn or vaitihla With Kodandarama’s title, * the great king of 
the musicians of Jayankonda-Chola,’ compare Raj araj a-brahma-maharaj a , a title which the Eastern Chalukya 
king Rajaraja I conferred on the Br.ihmana Potana . Yol I, p. 61, verse 25 The name Jayankonda- 
Chola-br ahmai av an (thus) occurs m Nos 72 and 142 of Yol I 
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realize five hna. Of these, two and a half ka§u, — at the rate of half a Jcaiu each, — shall he 
paid to the five musicians, who beat the sacred drum ( tirupparai ) on the day, on which the 
sacred banner (tirukkodi) is hoisted for the annual great festival ( tiruvira ) of the lord of the 
Sri-Eajarajd^vara ( temple ) ; and two and a half kdiu, — at the rate of half a M&ijx ach, — to 
the five musicians, who beat the sacred dram on the day, on which it has to be beaten (m order 
to announce) : “ (The image of) Ad avail ar will be carried in procession on three days, 

including to-day.” If persons, who have not previously performed this beating of the 
sacred drum, cannot be obtained, and one and the same person performs the beating twice, 
one kaiu shall be paid to each. 

o. The members of the assembly of Sri-yiran&r[dyana-eha]turv6dimangalam, 
a free village in Riij^nd rasimha-valanMu', have to deposit every year, as long as the 
moon and the sun endure, five kdiu into the treasury of the lord for the above-mentioned 
forty kdiu, which they have received in the twenty-ninth year [of the reign) of Sri-Rdja- 
r aj ad§va, the rate of interest being one eighth kdiu per year for each kdiu. 


Ro. 26 . In the inner gopura, on the right or the entrance. 

The date and the historical introduction of this inscription are identical with those of 
Jio .4. It records two deposits of money, which were made by a manager of the Ehjard- 
j6diara temple and lent out to the inhabitants of a certain village. The interest of the 
first deposit was to be paid m paddy and to be used for procuring various articles of consump- 
hrn on thirteen yearly procession days. Paragraph 2' contains a list of these articles, 

paragraplpiygilRHP?HWiIii more extensive _ P uuu iyo ‘ °, 

be us^T 14 and 19. The interest of the second deposm m money and to 
vard?a for purchasing camphor, which had to be burnt before the -^ a j a r a j 6 g - 

and Dakshina-Meru-Vitankar. 

Test. 


[1.] [RmoJ !! r©®'- c *® r Qujr£uuQL/05a>*]^O^[a)aS]^*^[s5r*O«i4fl]6»[u)] ysm- 

&uin%.iLj®pt$-Zuuir iy-- 

[2*] <£n>W IS). [&»]<ST Lj&lfi & IT 

#F£p£BSOT£-a?[(iptB] JTL—L-Ufrij- <ET L£ S5> <T dS 6l)<£d5(^® JSlJXBr UfS]*}®) Qgu€ 5T jSppsmr l—!T £D- 

Q&wmwt— 

" Qsirerr QeBj-nrrsiQ[sjasv!^ai^-ljr/r[esr 

suirsssrQ g}@- 

[4.] [ul&Qp/rGtrupireij'S! a_[s»f_]rj/r/r ^rtnr^nrir^'jsunr^ s_«ni_(Lfyr/n50 f-fr&nu^-l- 

^jOffiurS^sOT,® 0uffi/s®[«]j'5tr© 8ifisu6sr Qp- 

sarf«3rail«5r QpQsutBfi- 

[gyj ©Q/«ir^ssr iLfir«!sr]® $(nfu^[Qj$ir6srupir6u&> eues>rr es mi—iurr/r fj^nur^nrir- 

E_e®i_JU/r/i«0[i£i2 %.<&Pasn}Q%nr-us3i—iEi&/rcS(3j,-EgrrLj'$QjXirQ airi—Qmfi^up- 
J‘ E ®t' E ‘ E l' i:D ^ crpfiiB uSlLQ 

r g.j srifhu eoeuf-g Quir&es>& [* j«e j-cS-5^ wasQc- r erQpns^Q^^igiE^^Q^iLsafl^- 

«0iD Jjnift_j!ytu/rr«0® < !^06i/tS^j®ireri7£_© ©a/as3r©6i/^swjsi/ pjpi£(3j QuimSos)^- 

&L-®- 

[7.1 «@ ssssupp &rr&w s ©L//rsfi l fflnff^ l tL©cE0«©«t7[®iw^i_ mr^EieseveSeo Qey- 

ili^-esr [| — Q 5 *] SL.es>t-.iuir[a r j fy^nrir^arrr^vsu.'v^ s-®Di—ujirir Qes/ru9^eS'J<sa 
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QrmaQifiir erani^m- n r -i 

" -%rfL«r 0^-r.uubp.^] 

, r 10 1 [«mi9V/rzl[^].u/r/r<s@uQiJ*OTa^u^rf , & ® J vsssnt\m ^ u ua[a jrvss u 

[11 ] [jrWtT™[a Qurnrzuup 0.»«. Oft/*?* W 

L io*a 0 o^^M“ «»*■ M fl «* “' a ®0^- 

[sas#] */T(g) Lfl s-rRiLiiripir&tayis [,*j . 

ri2.1 Ou™r.uu[ ffi ]ui J [«]»t8 »-««/■» Jfjuwa./ii/if#*® *-tp**ry* - 

L 0U > «< ujuTi,] "»£ ®>»(«K°X"3't»'<®>® se®*^ 

[13 ] pgQirsai-sniriij'A [#,']uuxxtriu<3!*; l t8vi£&&(5 uSs ’ r @ 

L J Is-® ^-W 9 '^ ‘ fl “® 

f ^l<s«£/r i iDQ<3 c £S®££ iSerr^OLn/r^ 1 

rulMVg QpeQrs£QLn J&* cS®® [«>’« 8 “ »'® 0 ' r ‘f®‘ _ 

ns].®..®® [S,M0>^+1> ^T'lvS 

orawl arnQeeSQu* [j*] ^/uua;*™- 

ri6.]«-X^«® f"- «-■«• l» ®-'"«- B '®'*®®“ L 4 f,f 1 r W 1^' 

J a® u. ®>«j» ^ ^sOT^C*®] e ’- 

a eld &r(LnLBfrw6&)ir& : Q&- . 0 

L J &i «,ol or** «T jp[«>»b*8»Ji-«[.]8 D*] 

wuu<5«^^/ 1iy ^“ . n 

ns ^ s&snrriLjLCi @C!5^ Q * 

s? j O®^ GP«C-]“ Qpudi.ip- -««® 

[19] u^mQ* mrpQ^Qio* [!*] °r^r 

QtreQQm QurSsmfinjiB^ts^ Q«[iu]tS^ Qp^Qffs&QLD ®oj 

[20] ^^®W a5tl ® a; @ 

L J [1*] ^-9tl*_®-[-]^«^-® ^7^ wuweum^iz [^M®> 

[21 1 LjeS @U3ua)S* Qp&sxm '§^4 

[|*] *yeil?®[*] < *9«^^L*]@«©*' w [© L 

SL-inxrajlb [I*] Lj6fitBXs8lUL8&*<3 • _ . r - 1 

PS 1 "rmmjuuz* &***■{* ^] °' i ” n 

^ 1-* 


1 Read Quit 
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[24 ] %L.LjLj &-LO<55<35frL&r as (&>%(&> Q&ev&y ^-ipaair ip^ir^a^LA [(*] 

Qurrmaa^o^p ^ UGw^<ssfijTmr^Qa(8) Q/bgv&u j^^furr L$tLjLD [|*] ^ [<58>] /__<£<$ /raj - 

iS[^J ufT\~as(V) (LfP^uu^iL Qeum- 

[25.] 6$%®)iljl 3&} v gygiJU'gjc5(& ) Ln [Q]/sa>,g^ /B/r^yS ^rfliLj^Spmfl [f]* 9 ^© Q[«]a^yr 

SB IT tfilLjLA [|*] q 9/D0«S@ QaGV&a^^GsS g» IB fT L$ tLjlA [j*] [,^]<9> g£0- 

l^( 5 j ®rr?m a ^j^juL^iflQaev^iaa gvQgst 

[26 ] ss&uupaarra ^/_[6»z_] gulLl^la (cr^fsp [jT^^j^fB^fBiaLL^q^eQipfruu [gp- 

emJgiJ<£(cK j^L^tsuGv/r (®r)G» [^[/flQ/seujj// upQprr6sru^f£~j6vr aevQavr ^rr^Gmfj'Juu p- 

^S^C®] 10 Q-snt-iumr ^@<f/t^tuQ[lj]- 

[27.] 0£0 umrL^mrpQp gu^lS^l^la arr& g£OT^p /<£0 Qpa^^iGssfi ©[^[Jisy^u- 

Q^Ufr^sSoB)^ Q(5<oi>toy&QasrrmrQ &\f5^j3[an'$^ppGu[p~^Q&G»6» onGupp [«]/r< 9 F 
(or^u^Q^js^LLQib [q_*] V-oni—iurnr fjffnrrrygnrrr- 
[28 ] $asunr\§ £-6s>L-njrrfrs5(9jin a c^[s^]GS nr nD® 9 z_/ 5 y«/r<E 0 m p^rupQpnQ anuLQ/G^ up- 

apL^ap^SiB iLQu^ifi iu Sap lEiap^yf^irQpGsrjpj last surra [^]z_®dz_ gulL~ 

[z_]/57 ajDLfoJTLA eD(5I&lp(<0$- 

[29.] Q* [erxl©] u^^aat^tLji^(r^aa^GiDjpiup^l(7^GS iprrtiiUGWGsfl rrmaQa^nsja/r/r p^SoAaaaa^ 

irp^onamirm g£637-[^<®]0m an^o^j/r^]^ U6kr®£ir<s®nQ\fs(^^ Qurfluu ^q^^J^svih 

[30.] /5jr[©r] ggs tstu&i&^ia [^#] JBrretr Qpfjup~(j^} arrS^ja^ apy > irp^0ffi[B l-Ql~~ 

^jFI/B£ 3 Guqry^Qttrp uisf- Qiagd erppih g^ 0 ^/rSsyr «0 [g/fjssr^/ ll/tgu^ a>] ap- 
LfcJfLn (\jfjo5>rraaLp^Qau9 ir- 

[31 ] <smQ mir®Lfib ^a as jdl^itld <sDiwesip^rjQ& QpaarrQev Qp&srgv tB^&tri^tLjth jg)ir- 

®mQ la trey a (&j ^lLqdl^ si/lLl_[ld] a/rSebr eurruj <gj®nrr(a)aair/ha\~jra 0]u/r- 

as rr& Qasir- 

[32] mrQ ai^hrrr jSppeupQ&GDGO onsupp «/r[^] uJS^&y ^a air a Qpasm-^ir pgp 

mrrj^u [yjs.*] g^a&rra SppeQQ^^fJpGuGfranrLLQ Oa/sw^Ji^. ppp^i eojjmoQ^nj^ 

[33.] Q[l70®] . . asop^j 1 an )QQmwmr tuirsm® ^rpu pQ p iGi—ir eu u a it gw 

Qppw QatrstssTL- a nr a- &r (i^u pQ p^il. u^~\rsij gv arra effw ^npa(^ j^aS^qwl- <zur - 

L-ih Oc]- 

[34.] &[m Oo/r€8]s»^[^]L_L^/r < s^6F®[ / S]/r/r <J g^6ii[^] ^tlt-rmssT® Qprrgmn 2_65>L_zu/r/r 

Ou0£D uswrrL^JT a p® piu /F/rggQasQjv/TSOiUJrQrz — zr<$0iD ^g^z GuGVGva^j6vr srsw ffipr mira- 

®r[a>r6P „gy6?r]- 

[35.] aafaai^m Qmmsv upjQpirGvrujd&tr [sT^Ggsr ^jr^ssdfi'juupa^ || [$>*] 

|§)a/i- [<s]G [®r ] ^lLqdl- gulLl — warr^fplssr a/[/raj] ^ss)iraanr parr a QurrS&na- 

\jLiira Mjrrsxssr ]® ^(^ujpQptl L^ireu & Qarrssr [(ip^]- 

[38.] pTGasrmrri^ arr& ^]^[©]/^©^ am^rra^ppsu^ ^L-L-rrsmQ Qpir^pih 

a-.«Dfi__]iL/irr u mr L~rrsrp Qp [^' z_]<^<£B [<—]«*/ «[/rj< 5 r [^)]irs 33 r® Jj — [©*] 


Translation. 

* 1* H aii ; Prosperity! In the twenty-nmth year (of the reign) of K6-R&jak£sariyar~ 
man, alias Bri-Rajarajad^va 5 who ? — ■ while (his) heart rejoiced, that, like the goddess 
of fortune, the goddess of the great earth had become his wife,— in his life of growing 
strength, during which, haying been pleased to cut the vessel (in) the hall (at) K&ndalhr, 
he conquered by his army, which was vietonous in great battles, Y£ngai-nadu, Gan^a- 
padi, Tadiya-padi, Nulamba-p&di, Eudamalai-n&du, Kollam, Xalmgam, Ira- 
mandalam, (the conquest of which) mad q (him) famous (in) the eight directions and the 
seven and a half lahkas of Ratta-p&di,— deprived the Seriyas of their splendour, while 
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(he) was resplendent (to such a degree ) that (he) was worthy to he worshipped everywhere ; — 
there was engraved on stone (1) the money, which Adittaa (i.e., Aditya) Sdryao, alias 
Tesoavan IT fiv6nda-V§lin, a headman (kiravan) (of) Poygai-n&du, who carried on the 
management of the temple (irikdrya) of the lord Sri-RajarajSSvara, had deposited until 
the twenty-ninth year (of the king's reign ), (to be put out) to interest (for purchasing) camphor 
(karpura), to he burnt instead of the wick (tiri) in the lamp { dlpa ), which is offered along 
with the incense (dhupa) to the lord of the Sri-Rajaraje^vara (temple) and to (the image 
of) Dakshma-AI§ru-Titankar; (2) the money, which (he) had deposited, to he put out 
to interest for (providing) the offerings ( tiruvanudu ) and other requirements of the image 
(tiru-merii) which is earned in procession (at) the monthly festival, and of (its) consort; and 
(3) the village, which had received this money on interest. 

2. (One) padakku by the Adavalan 1 (measure) of old rice for boiling (pomga-para- 
ariii) (is required) for the offerings to the god who is earned in procession (at) the festival, 
and (one) kuruni of old nee for boiling (is required) by his consort, after (both) images have 
entered ( the sacred hall) 2 at the procession on ( each of) thirteen festival days, viz., (at) ^the 
twelve festivals of Tiru-$ada i yarn, 3 * which are celebrated in the temple of the lord Srl- 
Rajar&jeSvara, and (at) the festival, which is celebrated on the single day of (the nak- 
shatra) Kdittigai in (the month of) Kdrttigai , * and (one) urakku and (one) drdkku of old rice 
(are required) for appakkay 5 6 curry,— altogether, three kuruni, (one) urakku and (one) drdkku of 
old rice for boiling, or,— as five (measures of paddy) yield two (measures of rice), — seven 
kuruni, four nan, three urakku, (one) drakkuf and two ievidu 7 and a half of old paddy for 
boiling, or,— having added an increment (vaii), — two turn, four ndri, (one) uri and (one) 
drdkku 8 of mixed paddy (puri-nellu). Five nan, (one) uri and (one) drdkku of paddy (are 
required) for (one) ndri, three urakku and (one) drdkku of pulse (paruppu), ms., (one) ndri and 
(one) uri of pulse (to be offered) with the boiled rice, and (one) urakku and (one) drdkku of 
pulse for appakkay curry. Five ndri and (one) uri of paddy (are required) for (one) drdkku , , 
one ievidu, and three quarters of a ievidu of pepper (milagu), viz , one ievidu and a half of 
pepper for fruit curry (kd>/kkari), three quarters of a ievidu of pepper for appakkay curry, 
three q uar ters of a ievidu of pepper for tamarind curry ( pulingari ), three quarters of a ievidu 
of pepper for curry cooked with tamarinds, and three ievidu of pepper for pepper powder 
(milagu-podi). Two ndri, (one) urakku , (one) drdkku and one ievidu of paddy (are required) 
for (one) drdkku and one ievidu of mustard (kadugu), viz., three ievidu of mustard for fruit 
curiy, one ievidu and a half of mustard for appakkay curry, and one ievidu and a half of 
mustard for tamarind curry. (One) nan of paddy (is required) for three queers, three 
twentieths and three eightieths of a ievidu of cumin (jiraka), viz., three twentieths and 
three eightieths of a ievidu of cumin for appakkay curry, three twentieths and thiee 
eightieths of a ievidu of cumin for curry cooked with tamarinds, seven twentieths and one 
fortieth of a ievidu of c umin for pepper powder, and three twentieths and three eightieths of 
a sevidu. of cumin for tamarind curry. Two ndri, (one) uri, (one) drdkku and four ievidu of 

1 This word is usually spelled with a double l * Compare No 6, paragraph 2. 

3 See page 123, note 6 

4 In order to make tins sentence intelligible, I have left out some useless repetitions 

5 According to tbe Tamil dictionaries, si-uld is the name of a plant, which is also called 

The Dtdionnaire Tamoul-Frangau gives as ‘a kind of edible fruit’ As 4/uuih is synonyp J1<niS 

with Lji jmuu&siriu, ‘the appa fruit,’ may he the same as ‘ the puttu, fruit ' y 

6 See page 74, note 2 ’ P a S e 75 > note 1 / 

8 Accordingly, an increment of 7 ndri, 1 uri, I drdlhi and ievulu, or about as m No 3o/I’ ara ^ ra P l1 2 > 

was added A similar increment (etram) is referred to m No 6, paragraphs 14 and 19 
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paddy, (are required') for three palam and { one), kaku 1 and a -half -of sugar' (katkarai), vis., (pm) 
kaku and a half of sugar for appakkdy curry, two palam and (one) kaku of sugar for'tamarmd 
curry, and three kaku of sugar for the offerings. ( One) kuruni and seven ndri of paddy ( are 
required) for (one) urakku , (one) drdkku , three kevidu , and three quarters of a kevidu of ghee 
(net/), vis., three quarters of a kevidu of ghee for appakkdy curry, three kevidu of ghee 'for 
fried curry (porikkari), and (one) urakku and (one) drdkku of ghee for the offerings. ( One) 
ndri of paddy (is required) for eight palam of tamarinds, vis., one palam and a half of tama- 
rinds for curry cooked with tamarinds, three kaku of tamarinds for tamarind curry, and five 
palam and three kaku of tamarinds for the sacred hath. ( One) kuruni and one ndri of paddy 
(are required) for three ndri of curds (tayir), viz., (one) ndri and (one) un of curds for tamarind 
curry, and (one) ndri and (one) uri of curds for the offerings. ( One) urakku of paddy (is 
required) for three kevidu of gram ( kollu ) for tamarind curry. Five ndri of paddy (are 
required) for eighteen plantains (varaipparam), vis., three plantains for tamarind curry, and 
fifteen plantains for the offerings. Six ndri of paddy (are required) for curry. ( One) urakku 
and (one) drdkku of paddy (are required) for (one) urakku and (one) drdkku of salt (uppu) for 
curry and curds. Two ndri of paddy (are required) for twelve young leaves (kuruttu) on 
which the boiled rice (is offered). Four ndri and (one) uri of paddy (are required) for thirty 
areca-nuts (adaikkdy) and sixty betel-leaves (vellilai). ( One ) ndri of paddy (is required) for 

(one) kaku of hark . 3 (One) kuruni and six ndri of paddy (are required) for fire- wood (virayu). 
Altogether, (one) kalam , (one) tuni and (one) padakku of mixed paddy (are required ?) on each 
sacred day, 3 or nineteen kalam, (one) tuni and (one) padakku by the Adavalan (measure) 
of mixed paddy for the thirteen monthly festivals, which are celebrated every year. In 
order to realize (these), seventy-eight kaku were deposited (under the condition) that, as long 
as the moon and the sun endure, an interest of three kuruni of paddy per year for each 
kaku should be delivered into the large treasury of the lord (at) Tafijavdr. 

ft ’ ’ 

1 Haiti is another form of laiiu , on which see page 75, note 2. 

2 is probably tbe same as ‘the thin bark of certain trees/ which in the present case may 

have been used for lighting the kitchen fire. 

5 The calculation of the amount of paddy, which was to he supplied on each of the thirteen occasions, is 

as follows . — 
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3. There were (further) deposited sixteen kaiu (under the condition) that, as long as the 
moon and the snn endure, an interest of one eighth kaiu per year for each kaiu should be 
paid for (purchasing) five kararlju and three quarters, three maWjddi and two tenths of 
camphor, 1 vis , (1) three tenths (of a manjadi ) of camphor per day, to be burnt instead of the 
wick m the lamp, which is offered along with the incense to the lord of the lari-R&jar 
vara (temple) and to (the image of) Dakshma-Meru-Yitankar, or five karaUju and eight 
maJjddi of camphor per year, and (2 j three tenths (of a manjadi j of camphor in excess of 
the daily rate, which is used for burning instead of the wick, on each of thirty -four days, 
vis., at the twelve festivals of Tuu-Saduigam, on the single day of (the nakshatra ) Kdrttigai 
in (the month of) Kdrttigai , at the twelve samkrdntis , 2 and on the nine days of the great 
sacred festival (utsava), —altogether, half a karaUju and two tenths (of a manjadi) of camphor. 
Altogether, ninety-four lain (were deposited )? 

4. The members of the assembly of [Perunangaiman] galam, a brahmadega in Ven- 
ni-kurram, (a subdivision) of Nittavmdda-valanddu, have to measure every year, as 
long as the moon and the snn endure, nineteen kalam, (one) turn and (one) padakku of paddy 
into the large treasury of the lord with the marakkdl called (after) Adavall&n, which is 
equal to a rajakesan , for the seventy-eight kata, which they have received (out of) this 
money after (the harvest of) the paidn in the twenty-eighth year (of the king's reign), — the 
rate of interest being three kurum of paddy per year for each kd§u. 

5. The same (villagers) have to pay every year, as long as the moon and the snn endure, 
two kaiu into the treasury of the lord for (the remaining) sixteen kaiu, which they have 
received after (the harvest of) tbe piiaif in the twenty-eighth year (of the king's reign), — the 
rate of interest being one eighth kaiu per year for each kaiu. 

ITo. 27. In the inneb gopuba, on the bight op the entbance. 

This inscription records, that a minister of Rajarajadeva deposited a sum of money, 
the interest of which was to he spent for purchasing camphor. The deposit was made in the 
28th, and the inscription itself engraved in the 29th year of the reign of Rajar&jadeva. 

Text. 5 

[[1] &^6S)i—iuirir j^nr/r^nrfl'gOa.6iir/r«^0 ^Q^VbiB^jrQeurrtm 6 QfcLfj- 

£2 ^ Qg&uD ^Kr^QinirifQ^eiiisijidiritrriLQ [Jjfj®<£[sBsr]<ri_© nr/r^G[«aiy/$]- 


1 Accordingly, 2 laranju. and 14 -h manjddi of camphor could he purchased for 1 Idfu In No. 27, para- 
graph 2, the rate is 3 laranju, and in No. 9, paragraph 2, 2| laranju per USu 

1 Bee page 123, note 5. 

3 7i% , 78 M$u for paddy (paragraphs 2 and 4) and 16 IdSu for camphor (paragraphs 3 and 5). 

4 tJcF/rsar is another form of UcFnw, u&rrsasrm or iSi&WGsrm , see page 74, note 1. 

6 The breaks m the first lines of this inscription are filled up with the help of an incomplete inscription 
on the south face of the third pillar on the north side of the temple enclosure. The preserved part is as 
follows . — 


[L] [1*] smaDJ-au/r/r 

[3 3 j&jdqftUMBjSjr 6^$®) gt- 

[ 5 .] jyqFjQLnirLflQ&6u€um- 

[7.J nr/rgg. 

£9 3 ^ uirp- 

[1L] nr\? ^_6S)L.aj/rr Q&tr£S. 


[2.3 

[ 4.3 Qg'&LS Quqfj&pemm 
[J3.3 nr/rgg* 

[8.3 8fp€u- 

[10 3 & ^nrrgnr/r^ 


4 Eeadta^jijfl 


0311- 
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[3.] [«]a ? gyrlr rvir^Q&ioiNrSfcGvgjjrnr [tetea/jsar ^irQy$~^Q<cvQp& [u/r]- 

[4.] &lb &-mu.!uinr ^jj^^ririrggnr/rl ]^®^-]a;, 2>(<5 [iL//r]s33r© ^qrjUfiQ pir&sruprr- 

[5.] euQSjtr Qu/t^S6&^3f^lLG<£(&) 65)&lj^<£ &rr&LD Gtneufsp [«]/r- 

£ 6 , ] & Qufls3'6S>&<3S @<5 QcS ,7 STST L_ &m(J7)lE!6E<5vd$GV Q<oU lLl£)-&& || [«*] ®-®DL~.UJir- 

[7.] /r*S@ J$(7?yQ®/r/5ja>/r6S<8n<55{Vj jS(od <5EiJJLf > trp / B(flu9L-Q GTffhu &&- 

[ 8 .] mmjSFfrisj- as mj/roS ^l-qdu. [a/]L_L_LD aspL^irih ujBQ&sr- 

E^*] e^^esr^asQasa’^p^jrm 

[10.] sjDL^jrih L/[ < fiO«rr«BBr«]^D@dFtf@ s^U-L-frsmrQ Q&rr- 

[11.] ^a^r/S^uas^ ^y<sjr>/r[««/r^]^^[^] QufreBon&t^ L-.L-.fr as <sv/e- 

[12.] ^ Ghj it d3 £&>&&& it <59 Q&irmnQ ^[/e^S] crn ^ ( S^’J^su / dQ&gvsd 6&)6U/&fi> asrr- 
[13.] <# entnu^ [^-^J /^^^aS0(^^[^]<STr[y5/r]L-.© Qa/['5^]s^dJ^^^ J ^^ 

[14.] Ou0®®6^<s[LD®^^^^?]^^[ < 52D6iy^/r/r 2_(Sff)£_]lL//r/r 

[15.] [^ar/r^/FiT^Q^. 6 ^yr «0 lu/rs&srQ ^ 0 Lj^Q r #h_*]z__/r®j ^7 u&rrevr Qp ( &®) 

[16.] [0«/rs3zri_ golau $ (G ytsv ^lLqdl- ©u*]l_£_lo «/Tc# ^gy- 

[17.] [fi»M*<ra> */r«s Qu{r<£es>auurr& ^^jn^s^guJT ^u.L-irmsr® O^/r- 

E 18 *] E^ m ®-®nt—Uj[r ,t U655T l — irir ^ &fr& ^Q/d &/r<cv |[ — [/e_*] 

Translation. 

1. There was engraved on stone (1) the money, which had been deposited until the 
twenty-ninth year (of the reign) of the lord Sri-fU] arajadgva, to be put out to interest 
for the benefit of the god, by Kdrdyil-edutta-Padam, (who was a native of) BdiakS- 
sari-nallhr in Ingantdu, (a subdivision ) of Animoridgva-valanddu, the headman 
(W®) of RajakSsari-nallfir, and the royal minister who wrote the orders* of the lord 

n-Eaj araj ade va, and (2) the village, which had received the deposited money on interest. 

2. Fifty ka§u were deposited (under the condition) that, as long as the moon and the sun 
endure an interest of one eighth kdiu per year should be paid for each kdhi, so as to realize 
six lain- for (purchasing),-* t the rate of three karanju of camphor for each Mu, -eighteen 
karanjuoi camphor per year, w ., (one) mangddi of camphor per day, to be burnt instead of 
the wick m one perpetual sacred lamp 3 for the benefit of the god 

V.nni-Mrrawr, t “* °f P «“«*-[-n»galam], . UalmaMya in 

No. 28. I H ms rmm norma, on ibn mom or ran m^oE. 

mj^espTeayttte" ^“aat ^ 

from paragraph 0, was the same as that of No 27 The^CTi 7 !- 11 ” 156 "'^ l<It ’ *“ ,Ud8e 

money, the interest of which was to be used for feeding ten Siva dc P oslt ol 

festival days. The name of the donor is lost ° n "“ h °* ‘"^Wy-fonr 


1 See pa^e 109, notes, and page 112, note 5 ’ ~ 

1 As stated eorreetly in paragraph. 3, 1 of 50 is 6+ Tlia ; u n 
additional | ^ ^ ia8 °nption does not say what became of the 

3 or, as it is frequently spelt in inscnut,or, 9 ^ ^ o 

: Unp ' ““ oJ ^ ■«* t. M 0m6 d’' ( b«. ”, ”® 0 " of 
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Text. 

[ 19.] 1 2 . * minus ggQ&ufBpgg&r- 

[20.] 

[ 21 .] . ^p^rv'jfr^jr./r^Q^mjb^ aj/rssarTfSf] Jj)0Li/F- 

[22] ^^®DjL~iurir umrLSir2&&&uQufr^$jm& : $y > L-.Q- 

[ 23 .] [<s@ os>sup& mtr&b o jg)d 5 <a?/rar # ] r Q^UfrSs®&as^asQmnr$sm l*. f^r]0®<sa>s8-. 

[24 ] [ai QmL-ispezr jj 2 l .€ 8 >i—.iwr*ltr j^jTrirggTrrgg©^a//r f$- 

[25 ]' 1 - f^SjB^ar ^pew^nn 

[26 ] . [««w ^r]®^©^]' 5 /®® 3 ®^ ^srsr^ui ^l_- 

[2T ]** . ^i^jQasjrupQdj^p^p mw^Q^FsniLfmfr&r 

[ 28 .] [«T(i^®^0gf5/& < ®0effiD/r]Oai/rOT^r^ ^Ll6»]t_[^ < ®0aSi£i^r] ^r(i^[©^]- 

[29.] 0^5'5/rar g*«ru^&f[io] ^as/sjSqpGQtpir erqgvpqs^mfrerr 

[ 30 ] [o_ # ] ^p^Sq^sSipfrmfrLLaB&Bev ^ 0 ^ 0635 Ljor @ 5 a> &~G 5 >L-.iLnr 68 )fr 

[31] u JS swidt [^]a/Ox/^rSd5ar G&sSp^ «/ [«/$]«*«> Q&eSp^ sump [<©]- 

[ 32 .] GuQiurrS&m uJSavrLBQiFjih w^QDL-UJirir &trhstij£Qm ®_®j 3 r^jr««£_[ 6 L?/r] [/el*] *(§)]- 

[33.] [ <s s‘ / 5®]0[€aS]i£i^^/rer BtrgM&rajin m^smsssrdasL^Gkf ^SguQoj&j- 

[34 ] S«ar ^(rgjgir pjg} ma~puf£i&5rui?ras 0 g&0[a/] «g2/«0 fpqrj&nrenr ^gFOu/r]. 

[35.] 62D^«0 ^£—aiaja)/T(g)6y (jggtiss&i Q^a> QmiriE ^ ®mllLQ- 

[36.] wpp^ gpir/rLL63>L_.cE0 Qmmj^ [<?»*] j§}&ip~ 

[37.] ^«0 ^mi—iufnr p%£jj 8 = frey.fr Ou 0 i £3 ossarTL-rjir^©;^ ^lLq&U-. qjlLl^id ds[/r^] 
[ 38 .] gpssr^2/«0 0pd?[0]j2/sssP QiBGtiGyj Qutr^eB^&^LLL-fr&l ^^irS.-S^GuJs' ©<sf]~ 
[39 ] e>a> o&aupp a strat [^rjj?] [©*] iS^^aSrO^)]^^®^®^!-© Osi/sror^oP]- 

[ 40 .] gojj^Q&jju^ [Ot^0]«®[fis>«ai s/^aj]^^ ewQQmiuirfr [®_s 3 ?l_]» 

[ 41 .] Mj/r^r fj^rir t T%gnr/r*gQs-6ijp{3} ojirmrrQ jE|)[ 0 L/^©] 4 s 5 LlL-./ra/^ i_/^/t[ott 

[42.] a? Gastrsm-L^ «Fdf ,^r/$<g)a) «/r*^ ^[«jt^«]0 ^lIssdjl- gulLl-ld [(jp«0^2/], 

[43 ] fissff ©isa? ©Liir®8ar><F^LlL_/rr« ^]fl^/r£j?^[a/.J r ] ^ili—rOTr© 0^/r^3/[tb «l.«pl_]- 

[ 44 .] lO/Tir ^@^^^ 09000 ) o[ 533 T£_/r]iT^©^ [nrr^©«S 5 ]aiU/^Ott/iT©l-»ir[« 0 £O V^ i ]- 

[45.] €uwa)frQem-ssuLnfraG&ir<5i /r[ sd ^GfrmmasasL^^s Qmws® jg$Q7jUp amp was quid [j — <39- # ] 


Translation. 

1 . . . . . . 

2 The twenty-four days on which festivals are celebrated, are : — Thirteen monthlv 
festivals, [including the twelve festivals] of Tiru-Sadaiyam , {which have been instituted by) [the 

lord] Sri-Rajardjadeva , one festival, celebrated on the day , 

one festival, celebrated on the day on which {the temple) is circumambulated from left to 
right 4 at the hoisting of the sacred banner [for the annual great festival] ; and nine davb 
on which the annual festival is celebrated, 5 

3. On each of these festival days, ten Siva-yogim who worship the lord, have to be 
fed in the hall {idlai) of the temple. 

4. Of twenty-five kalam of paddy per year, {one) Jcurimi and two ndri by the ildaval- 
lan {measure) of paddy have to be given for one meal to each of the two hundred and foitv 
Siva-ydgim , who have to be fed on these twenty-four festival days. 


1 Continued from page 132 

2 The break at the beginning of tbis line might be filled up by qfgQl pn-audrGSjr^Q&rsifl^L- , 
eee No 26, line 8 

3 This break might be filled up by ^i~u©u/fioji? 06 $yi/r 3 |« 0 ( &' f @0 *, see No 25, line 34. 

4 bjw&Q&uj corresponds to the Sanskrit ipradalbhimh i 5 Compare No 26, paragraph 3, 

34 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE. 


6 . For this purpose, one hundred kd§u were deposited {under the condition ) that, as long 
as the moon and the sun endure, an interest of three kvruni of paddy per year for each JcrMu 
should be delivered into the large treasury of the lord {at) Tanjdvur. 

6. The members of the assembly of [Peru]nan[gaimangal]am, a Irahmadega in 
[Yenni]-kdrram, [( a subdivision) of NittavinSda-valan&du, have to measure] every 
year, as long as the moon and the sun endure, [twenty-five kalam of paddy] into the large 
treasury of the lord {at) Tan javur with the marakkdl called {after) Adavallan, which is 
equal to a ra.jake.sari , for these one hundred kaiu, which they have received after {the harvest 
of) the pa§du in the twenty-eighth year [of the reign ) of the lord Sri-K&j arajadeva,— the 
rate of interest being three kuruni of paddy per year for each kdiu . 

No. 29. On a pillar op the east enclosure, to the right op the gopura . 1 * 

This inscription describes a number of copper images, which king Eajar&jadeva had 
set up in the RdjarljgiSvar a temple before the 29th year of his reign. These images were 
probably arranged in two groups, which represented two successive scenes from the life of the 
Saiva saint ChandeSvara, as described m the Periyapurdrum. 2 The first group may have 
consisted of a hhga (Hah&deva, paragraph 8 ), of a statue of Chande^vara who worshipped 
it (paragraph 10 ), and of one of his father , 3 * who was killed by his own son, because he 
obstructed the worship of Siva (paragraph 11). The second group was probably composed 
of Siva and his consort (paragraphs 2 and 5), and of Chanda vara (paragraph 12), who 
received a flower-garland from Siva as a reward for his devotion (paragraph 13). 

Text. 

West face. 

[!•] CP] 

[2 J (V 

[3.] [^nr/r’^$gnrfrg§usijnr\? g>__- 

[4.] [ 6 ®z_a/]/rzr Q<3srrV~u91(c9GV 

[5 3 \jjj it 6®sr~\(iZ ^) 0 U^Q^/r. 

[ 6 -] [fxr'Jup/roj&i <5u®S)ir <sr- 

L 7 -] Q * u - 

[8.] ^osfT^serr 

[9.] jjszD[]c.tfj/nr Q&iruSS.eo 

[ 10.1 &>6v- 

[ll.j [gS-siT] QsuLLipevr || — [^*3 6U/r- 

[ 12*3 [^^Q^C/U/TiSS^ ^)Q5 Um 

[13*3 gQjtQgo rsrrgyi 

[14.] [Q.] nrotoir gp /bit- 

[15.] [*»] 8_63Jt_- 

D«] [fL/ iT/T [u^/Ttf GTQg- 

[17 3 liflw- 


1 The inscriptions on the pillars and niches of the temple enclosure are arranged m the order, m which 

thej suceessiTely meet the eyes of a person performing the pradakshmd of the central shnae 

* Page 81 of the Madras edition of 1888 

8 He is called Echchadattan (i e , Tajnadatta) in the Perryapurdnam. 
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Ifl* 

lOJ 


[18.] [cm] •Tra-Jjarur SLO^ei- 

[19] \jr g 5©a/j H — ] [a.*] 

[20.]I f nr 

[ 21 .] [^)j 61 /r €T(Lg%&'77)6(P * 5 t££?[pj 

[ 22 .] [^ 0 # ]a 3 irO 6 ii ^irmzrQi Q^Hr]. 

[23.] f^jr ^Gusr&fjs^- 

[24] [O^sjirQHdSLL-^O^a/r^] 

[25. J [au]-*\? gear#! ;j — [is_ # ] 

[26.] [@S # j6E0 Old a> Q&uvir%sp~ 

[27.] [^]eJT6y^50^6D€W gyaaJ- 

[28.] [jt]&j &~&srp& ^ ^jrsmQ €$)&u 


South face . 

[29 ] a_62Di—iUirr«ffi«r sot ^Im/nss- 

[30.] &Q&tup 0q^[a[]«- 

[31.] > ^6R? r^p/ jj — [**]• QJ/r. 

[32.] ^./r^Q^LTUir^V £j- 

[ 33 .] m ^skr tsoiueQjrQm 

[34 ] Optima 

[ 35 .] jrjE'&/&&&nrLnjr&&Q&- 

[36.] ®Jp ^§)a//r mLniQir/rLLipuuirir a_8r- 

[37.] ebJtnrQ&caaji&iunrir 

[38.] ^0®/^ j| — [©*] nrjsjs^trein^Q&aj- 

[39.] ^§)a/if &r(lg££(7?)G$ £&srp g£~ 

[40.] 0^irOa? ^0O^/r©r 
[41.] aj'|^ ^ssr- 

[42.] ^ ]| [dfr*] 0^61/010 ®mi9~ 

[43.] jnriLiptufr^LB &r( yprnp- 
[44.] 0©f$ Ssvrp gZ(7Fj(ipipQl& 

[4-5.] jg)0®9ireD 

[46.] ufitssr 'g/j&isSjrw 

[47.] ^/eseop^ 

[48.] 2 u&irpg$ 6i i*o\? gj- 
[49.] eSr^t/ jj — [cr*] jjffsufrQ^siJ - 

[50.] Qcsa> cnS- 

[51.] Q/r/r&ijp^&ricsrr©/- 
[52.] @Q<f^SD gp06SiT- 
[53*] Qa; JjJirsOTar® Qpfrs$>fr 

[54 ] SL-6 FJTpgg £LpGQjr&)®D/r- 

[55 ] & 8r JD f* p pu LJ lL-L — 

[56.] 1 s&_63)£_- 


Ead face. 

[57 ] a jirir&&&®fri£ifr&&=Q&- 
[58.] iL//» &pJDtrQz>.6kjir g£0- 


1 Bead 
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DESCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE. 


£59/] eu/r j — [,=iy*] {jgjojQjnrQjEtGL- 

[60.] ^(j^eQireo 

[61.] ^-&IT ! 25&!3S&&SrLn!TaS- 
[62.] &Q&njp glSq^ gp- 

[63.] &STM, v | — [c5b*] SLJ/r^-[/r]§0^- 
[64.] uv/rm\? gdulhsQjtQ®) 

[65 ] gg®<5F Qprrontr 

[66.] &jr;£gj! ^irsm-Q 

[67.] ujiLj<mu.iLur/r<SE'SS'S5- 

[68.] ttnnnrcs&Q&ujp j&/- 

[69.] QzttcmjRrrf r S^[®] a/ “ 

[70] [/r jj — ] [<D*] 6 ur^n'QQdKuvfrj 2 &\? 
[71.] vgyjpjeSjrQeDtu &r(Lg- 
[72.] Qp/res ) it /ffarr <9T ^7 

[73] irsttr® €S)<3BLULLj<SS^l - 

[74.] luiriruu e&ri^pK gp Qf m 

[7 5 .] IBjSiir jT /r<£cS65£#r LD/r&- 
[76 ] GFQ&ajjE @)sunr iQ < 3 srr 

[77.] g &©a/«ir ||_ [£>**] aj^/r[$]- 
[78.] Q&(ju/rm\? [^^[jS]- 
[79.] jd&j eSjrev £@i rp&j [^)]- 

[80.] JTSSSrQ 63>ff£L//L/[s3>Z_]- 
[81.] tuirir& o_jjgLfi>/r[g> ^] 

[82.] Qujjp&esrfiTpjr/rsd^jB']- 

[83.] e&Lnrr&&Q&^j Uj s~^ e Um 
[84.] QznrosunrriF g meulr [jj_ 


JYortk face. 

[85.] 

Q_jjsiru[/r]- 

[ 86 .] s?-\? 0 ®^ u^[sirr] 

[87 ] ^/^usQj-Qeti [/5]/r[4)i,] 

[88 ] Qpire&rr i§<srrpgp [ ^y]- 


[89 ] es>ir [^)jr]- 

[90.] ®SW -Q ®A*['I r S33T«]«[ajT]- 
[91.] aj-of g^l m/rpab] 

[92] 01—] [B.«] [».>[«>»]. 

[yd.] s&sQ&p ^)0(ysto[Oai]- 
[94.] iu !g)qrjup& [«o s &jr*l. 

r n c 1 ~ . ~ u J 


[96.] Q«o[** «®9]^ [ajjQQao] 
[97.] ^687-^3/ [|j_] [tD^*] 


x KAiv SLATION. 

wj«.“ i-Wi S ™ tie w s *- 

lord Sn-Mjardj^vara, were measured by the cubit meamreT ‘ ** w 3 temple of tlle 
temple of the lord, and engraved on stone — measure (muram) (preserved) in the 
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2. One solid image of ChandeSvara-Prasadadeva, 1 having four divine arms (and 
measuring) twenty viral and four torai m height from the feet to the hair. 

3 One lotus (padma) on which this (image) stood, set with jewels, joined to the feet of 
the god, (and measuring) [one] viral and two torai in height. 

4. One solid (image of) MuSalagan, 2 having two arms (atgl measuring) three viral in 
height from the ear to the hair. 

5. One solid image of his 3 consort Umaparame^vari, {measuring) fifteen viral and 
three torai in height from the feet to the hair. 

6. One lotus on which this (image) stood, set with jewels (and measuring) one viral and 
one torai in height. 

7 One pedestal (pftha) on which the god and the goddess stood, ( measuring ) one muram 
and two viral m length, sixteen viral in breadth, and six viral in height. 

8. One solid ( image of) Mahadeva, from which one divine arm was projecting (and 
which measured) one vital and two torai in height from the sacred pedestal (iri-p&da-pitha) 
to the top ( iirovarttanai ), and three viral and a half in circumference. 

9. One solid pedestal, joined to this (image and measuring) two viral in height. 

10. One solid ( image of) ChandliSvara, having two arms (and measuring) five viral and 
five torai in height from the feet to the hair 

11. One solid (image of) his father, having two arms, represented as having fallen down 
and lying on the ground, (and measuring) six viral and seven torai m length from the feet 
to the hair. 

12. One solid (image of) Chande^vara, having two arms, represented as receiving a 
boon ( from the god, and measuring) nine viral in length from the feet to the hair. 

13. One flower-garland ( pushpa-malai ), given to him as a boon (and measuring) sixteen 
viral and four torai m length, half a viral in breadth, and two torai in thickness. 

14. One solid aureola (prabhd), covering these (images and measuring) two muram and 
twenty- [three] viral in circumference. 

No. 30. Ox A PILLAR OF THE SOUTH EXCLOSURE. 

This inscription gives the dimensions of a copper image of Panchadeiha, i e., Siva with 
five bodies, which king Rsijar&jad^va had set up in the K&jar^j&gvara temple before the 
29th year of his reign. One of the five bodies was larger than the others and had ten 
arms, while the four smaller bodies had four arms each. 

Text. 

Jforth face. 

[i 3 e# 2 01*] 

[2.J [V] ^nrtrg'nJirg>Q%-ajrr 

[3-3 fjdfrtfirzgimr- 

[4 J au/r/r 

* 

1 I e, 1 Siva, represented in the act of conferring a boon {ptasdda) on Chandesvara , 5 compare para- 
graphs 12 and 13 of this inscription 

2 This word may he either connected with the Sanskrit musafa, ( a pestle, a club , 7 or with the Tamil 
mugal, ‘ a hare * In the Tairjavur inscriptions, Musalagan is always represented as lying on the 'ground 
In No 50, paragraph 7, and m No 51, paragraph 2, it is distinctly stated that he was lying under the foot 
of Siva* He therefore appears to he a demon who was conquered by the god 

2 This pronoun refers to paragraph 2 
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US 

[5.] [G#J/rtf9<s®a? aj/rmn-Q 
[6.] [^(gupQp/r&ru/K/r&j- 
[7.] [^j wawr <sr(Lgfs^(n^^- 
[8.J [eQ~]pjB Q&uLj&$(r§- 
[9.] [Q] mss ^ 2L .QSOL-tU/r/r QcEfT- 

[10.] [tf9]effa> (jp Lppp/rev 

[11.] *g/tsrn5'&} dsev<s9<st) 

[12 ] [0]aiLl^.OT Jj — [<®^] gu&2bjQ%l- 

[13.] [^]S^-^[-4]<S6y#6» <curr~ 

[14.] [^.]/r^O<5G[OT]/ri^^ ^)0 zj- 

[15.] [^]^0o9irO6U /5/T6W{J 

[16.] [0]^/r«j3/r SL-&jr<£'giLju- 

[17.] [jff]^ ^ 

[18.] 65)L—ujjr/r&<35&6mLnir‘ 

[19.] « <ZT(LgfGp(TT)^fT)G&pp j£- 

[20.] QTjQLnGsf} g£06l7/f | [s_*] ^) a/ - 

[21.] Qmr® [Hi&h,L— fErgyj 8~n. 

[22 ] gzj&JS&ulci 0 LJ / r ^-/ r $- 

[23 ] Q&uvirssS? /_/^(g)[(oi;]- 

[24.] eQjreo fBfbmrr^B 

E25.] ^^®6^ 357«550TT 2_- 

^26.] onL^iLirr&mnr&>35mm mrr- 

[27.] Gr(tgr&p(7r)$Dff}6i Qpp 4®0* 

[28 ] Qinssfi mrr&ji [/&.*] ^jSUtT GTQge&Qrj- 


/#<?£. 

[29.] erf? i§&sr/D ^tpeSirQev-. 

[30.] tu mrrGsr(9) Q^resyir 
[31,] %-& : jr<s&rLJu£€8r gg- 
[32.] UJeQjrQ<oVtU /J5/T62JT0 
[33 ] Q^/r^/rS^<SFLD<y^/ir- 
[34 ] GLJjseiS g£- 

[35 ] ssr^i' || [#*] 

* 

Translation. 

1. Hail! Prosperity ! {The following) copper image, -which the lord Sri-E&jar ai adeva 
had set up until the twenty-ninth year {of Ms reign) m the temple of the lord Sri-Eaia- 

xSje^Yara, was measured by the cubit measure {preserved) in the temple of the lord and 
engraved on stone : — ’ 

2. One solid image, {forming one) of the (five) bodies {nmrti) of Panchaddha, having 

ten divine arms, (and measuring) twenty-two viral and four torai in height from the feet to 

me hair. 

3 Ite soUd inmges, (joijd) to this (image), ha-ring four dirine arms (corresponding) 
to each of the four faces, (<md measuring) fourteen viral in height from the feet to the hair 
4. One pedestal (surmounted bg) a lotus (padma-pttha) on rehioh this (image) stood, 
{measuring) three viral and four torai in height, and fift*^ ™w; * « J ’ 
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No. 31. Ox THE XOBTH FACE OF A PILLAR OF THE SOUTH EXCLOSERE. 

This inscription opens with the same Sanskrit iloka as No. 1. The remaining portion, 
which is in Tamil, records that the enclosure of the temple was built by order of king 
Kajarajadeya, and under the superintendence of the commander of his army, Krishna 
Kama. The same person is mentioned three times m the large Leyden grant. 


Text. 


M 

[ 2 -] 

[3] 

[4.] 

[5] 

[ 0 .] 

['•] 

[8.] 

[9.] 

[10-] 

[H-] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 

[16] 

[17.] 

[18.] 

[19.] 

[ 20 .] 

[ 21 ] 

[ 22 .] 


€lfl £J* > 
Cj js5 




r *' 


, /rsu- 

n*l 

LA -J 


G§! ®7T EiTG' 

[Vlr©/rjrggafi.^ nrir 
j ’Qjss an rSi si/ I 1 

r_[r^nr*%QQ-6urr jSqfj&jiriu 

rGj£B/ri£^06rr 

L©1 && P£P ID T f«D jdf 

Q&r~ 

yLUb&S&T L~. 1 cil <£ £~- 

ajujdsQssFT^m L-$r~ 
6xr€u6irmfrL-.Q 
^5dT^3)l_l© ^££S33*rr@^- 

is^uunr&sr Qmirm ir m\ $b~\- 

g^j-fTLEfesymr @ pid £ id ]- 
isf-Q&irtfie^JjQZLZxT snr J- 
uuesr jj a_ a_. F 2 _*j 




- 


[«*] 


Translation. 

1. Hail! Prosperity! This (is) an edict of Kajardja, (alias) RljakSsariyarman, 

which is cherished by the multitude of the diadems of (Le., which is obeyed by) the crowd 
of all princes. • » 

2. By order of the lord Sr i-R Sj ard j ad£y a, this hall which surrounds the temple 
(tiru-iurru-maligai) was caused to be built by the general ( sendpati ) Sri-Krishna Kama, 
alias Mummadi-S Sra-brahma-maray an, 1 * * (a native) of Amankudi, alias Keralintaka- 
chaturredimangalam, in Yennidu, (a subdivision ) of Uj yakkonddn-yalanadu m 
^ 6r a-mandalam. 


1 On similar surnames see p 125, note 2. In tlie large Leyden grant® tlie same surname of Krishna 

E am a occurs twice (lines 131 and 163), while he is called Baj endra-B6ra-hrahma-m[a # ]rayan at the end of that 

inscription (line 437 f ). In the first two instances, he is designated as chief secretary (dlai-ndyalan) of Raja- 

raja, who, according to an inscription at Melpadi (No 87 of my Progress Report for October 1889 to January 

1890, G 0 , dated 11th March 1890, No 189, Public) had the surname Mummudi-Soradeva Consequently, the 
first surname of Krishna Eama means 4 * * the great king of the Brahmanas of Mummadi-Chola, t <?», Mummudi- 

Chola or Rajaraja 7 The third occasion, on which Krishna Kama’s name occurs m the Leyden grant, shows 
that, after the accession of Ra^endra-Chola, who issued the grant after the death of his father Rajar&ja, the 
original surname was changed into £ the great king of the Brahmanas of Bajendra-Cholad This change is 

additional oroof of the identity of R4]endra-Chola with Madhurantaka (Yol I, p 96), 



140 INSCRIPTION S ON THE ENCLOSURE 

No. 32. On a pillar of the south enclosure. 

This inscription describes a group of copper images of Siva, his wife, and their two 
sons, which had been set up by an officer of EajarS,]' ad6va before the 29th year of the 
king’s reign. 

Text. 


M 

[ 2 -] 

[3] 

[4] 

[5] 

M 

[7-] 

[ 8 .] 

[9] 

DO] 

D 1 -] 

[ 1 . 2 .] 

[13] 

[14] 
[15.] 
[16.] 
[17.] 

D8-] 

D9-] 

[ 20 .] 

[ 21 .]* 

[22.] 

[23.] 

[24.] 

[25.] 

[26.] 

[27.] 


North face. 

euyej® [I*] S-6w[ f — ]* 

UJirir fj^ra-ir^nrir^[Q^-~\~ 

euir QuqrjiEfsirm m 

ir Qy&irexr G)«i«r/r(W)[ 1 ffi*]- 

ueoeoeuemmuesr [fc^F]- 
rrr/rzgnnrggtjsurn-S? a_[s mz_]- 

uu/rir G)eBrrti9d3<sv [aj/r]- 

fflrar© ^) 0 L/ < «© / as'/r[sBr]- 
Uj&rreu&j enearr «7"[(t^i/B]- 

QiD6sf)aetr e_siot_[aj/r]- 
ir Qssirtfih&&> (!£)££)[,«]- 
fi/rei) ^tjmiBjsiLn nr ^[® ) ]* 

«s ir &jt(£ riaQ 

08 arG)<jnr—as 3 Lj-o&ijr ersvr- 

gguiBseoGoinso 


GsulLi^ostui^. |[ [«*] (SgQJU- 

earpjS&ssrjpj/EiQaiuvr- 
.ss ppetrey (EjQ^suai 
LjJ&mirGVsQjrtsutanrr a> & rr- 

( 7 p L D jjff pjDGLN- 

QpLD &-6&L—Ujjriruj oju-nffij/r- 
emi 6 sriQ er ( Lgmp ( T 7) etf ) grfy - 
(T^iB^sn-iriresesesesricirres <sr- 
Q £/ EjS ( T ^^ e 3 fSjSB E_S/T 6 UV- 


West face. 

[28 ] [jasS*]^ J3(7F)QLnesfi gg- 

[29] [©«#> [|j_] [a.*] ^euysw^- 

[30.] \^(8^&rj£j'i5jQ'^Lro n ~£ S '£ 5 _ 

[31.] [^]0jr€y<^ Q&ei)6v lj- 
[32.] [^]Q(®3)(77)a$.0'6i)633/r [e_]- 
[33.] [•SFir]^^ (or (Lj^ifc ]3> QTj&ft £g)- 

[34.] \^m~^&irjrnr&&mGsrub/r& 

[35 ] [®t](^^©^5€d9^ ^§)- 


1 !Read u. 
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[36 j ■ ai/r] ^pxjdSr/rtlf^iUTr 
[37.] r^^.Ta-iuQS^iSu]^- 

[38.] [fr n&sfi ^ 0 ai f j , ]h. # ] 

[39.] [aj^^r&Sac/u/rssV 

[40.] [gg]a£ ira>63> r g-^srop- 

[41] [llj JejfiirsmQ ^ pwoso* 

[42. J ^G'&trQlB €T( }£*&- 
[ 43 .] 0 srf? £zw(nf &>t d5es&&$r- 
[44] LOir& €T(tp'6^(!^^m^- 

r 45.1 & ©& as skit A® 2l- 

L J d o 

[46.] a//r g^ 0 a/ { r Up*] 

[47.] GLJtr&.T£. f 2& JUTES'# 

[4S.] ggafixetf $L.€Fjrqp*M mir - 

[49 ] ,@1* fjdffi&eigfiQpiT- 

[50 j ©5/c£OT£B»r^ ST(L|i r ^]- 

[51 j & JOOTraj- 

[52 ] jSiurrtr ,®0®x&rf? ^0- 

[53.] 6w# ,| — r @*] fpqjjQptpBjs&tr 

[54 1 & r^^}- o.ffi&riiisSir- * 


Translation. 

1 Hail 1 Prosperity ! The following copper images,— which had been set up in the 
temple of the lord Sri-Rajarajegvara until the twenty-ninth year ( 0 / fA? &%’s mp) hy 
Y^l&n l[di]ttan (i.e., Aditya), alias Parstntaka-Pallavaraiya^, a headman (hrdn) 

of (and) a Perundaram 1 of the lord Sri-Raj araj addva ,— were engraved on stone, 

after they had been measured hy the cubit measure (preserved ) in the temple of the lord, and 
after the jewels (given to them) had been weighed without the threads by the stone called 
(after) Dakshina-Meru-Yitankau — 

2. One solid image of (Siva) the husband of Umd, having .four divine arms, comfortably 
seated and (measuring) fourteen viral and a half in height from the seat to the hair. 

B. One solid image of his consort Umaparame^vari, seated and (measuring) eleven 
viral and a half in height from the seat to the hair. 

4. .One solid image of the god Subrahmanya, having two divine arms, standing and 
(measuring) five viral and a half in height from the feet to the hair. 

5. One solid image of Ganapati, having four divine arms and (measuring) five viral 
in height from the feet to the hair. 

6 one muram and a half in length, fifteen viral 2 


No. S3. On a niche of the. south enclosjike. 
This is another copy of the inscription No. 31. 


* 


1 This word, means £ of high, rank 1 and appears to be the designation of some office. 

2 This paragraph probably contained the measurements of the pedestal, on which the previously men- 
tioned images were placed 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE. 

Text. 

3 ^usu| ° [||*3 euirsJT ®S«»[-fj 3 " 

[2.3 euQuvjesiSQBidrrS 8 irQ®!r- 

[3.] eu®ir 4 Lp's [|*3 uvirmuso /V/rgnnrggan^ nr[tr]- 
[4.3 ^Qss&ivr^eu^-issoio |j — [**3 ®—Gtnt—iurrir fjtjfnnr- 

[5-3 S?nr/rggQ?-eu'r ^(f^’su/riu QmrySm^qj^eir ^)[^ 3 <^ 0 ,9r [' ff 3 '‘ 

[ 6 .] jD&iunre£eB)‘£iu erQui9^/Snsvr QewjstreuJS Q^irjfi- 

[^7.3 mason— eop&r &_tuiusQ<SEinsssri—irtr 1 e)j'samiri—Q Qeuessn^CJS 

[8.3 ^/Ussssr^i^-iu/reor Q«jr«jnr/ 5 ^[« 3 j^ _D ®faf“^ i£l ® r ' afsl, < !5 " 

[9 3^ (ipt£iifliy-®'9 c ^4£‘ 6 2iJ^ DIj:iff '- fl ' /7 ‘ lu [ 6ar 3 C 2 * -*! 


Ko. 84. Ox A NICHE AND A PlLLAE OP THE SOUTH ENCLOSURE. 

This inscription records that L6kamahad§vi, a queen of Rdjarajadeva, set up a 
copper imag e of Piehohad^var, to which she presented a number of ornaments 
(paragraphs 9 to 19) and two vessels of gold and silver (paragraphs 20 and 21). The image 
was set up before the 29th year [of the reign of Rajarajad^va] and is referred to as 
having been set up by the queen in the inscription No. 9, which belongs to the 6th year 
of the reign of R&] endra-Chdladeva, From its attendants and attributes which are 
mentioned in the present inscription, — a goblin (Bhuta), an antelope and a skull (paragraphs 
3 ? 5 and 21), — it may be concluded that the image was one of Siva. 2 

Text. 

A. On the niche. 

First section. 

P'3 { a/ 6 ^ BS [||*3 £-6mi—UJrrr ^rtnr^nnr^Q^.euir 

[2.3 jririLuj-iuirir ^Q&sira^pjDirQ^-eQajnr 

[3 3 ^ns/r^nr/r^asunr\g sssu—ujirir < ^ <s [ <r 3“® e ®” 

[4J ®> iuit&sstQ gfiQi^u^pQpiresrupireit&i euessrr erQ^i^BQ^iEr^J. 

[5.3 e8&& Q&ULjpfil(ir)Qwesfl&t3fr ^ssti—iuirrr Qa/roSeSsu 

[ 6.3 Qp(fip@ir®> nr-S/sASsr «f.o-® £mQ ?.<s£$0[sbot-3 - 

[7.3 Q^’V-aeQiy.oxjf Gr6sregij/Ei£i5V<oV/r<si) iSssijD €rQp^$/ti> Qunr- 

[83 ©irjgvrD Qeueirefi^jLj^LD [■^f>3 £ — 'Su®>6vn'6ST ersar gg>; rsiaseo<svir&) /S[ffl 0 I ®3 

[9 3 er ®^^/i®«c»)[«93 6u Osurlzy. ser- 

[10-3 uu }- [| — [®*3 £Uff’^-'r$0®cro/riss , s j g^sar- 

[11 3 ®<® Qpas&irQev {gDqtjts&ireoaBir a_^- 
[12 3 srQpth l-df pJD&nhs mir&utb s_- 

[13 3 «S5'— £g)0«9ir©®> ^,q^Q jsiretsiir 
[14-3 [®-3 ff,ir y > ®-es5 t_oj jd(V)SiJUf-&2a)ii9- 

^15-3 60 er(t£f6pqj)®fl ecu$a(§ erQfi- 
[16[j ®^T 0 ^ 5 S«sr^pJr/r««« 6 ari 0 /r«' <sr(i-p- 

[17-3 i9&&Q%.evir f2(fiQtx>- 


1 No. 31 leads s-iutu&Q&irem-t-irsBr. 

’ Of the etymologies of Piehchadevar, which were proposed on page 90, note 6, that from Bhikshad^va 

Appears bow more probable. 
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CIS ] spsvrjz ■ — , aJ*] J)ri »«-00 

[19 ] £ m-p up^sr gg- 

Second section. 

[20.] aJ ereumtr m^^jrib ^qdl^uj &mri&fr&&=Q&~ 

[ 21 ] ajp acnSJj®^ $p®sr&] j — r ^ # j Ujfi- 

[ 22 .] dUirm&Qvp^ ecu^suirj^j^ [<^ # j 

[23 ] [ia/ir^g iS[e?rj^j upQpfrem nujjSpjp affirai [^]^jr^^««gs[« 3 r]- 
[24.] [/J}]/r«<5FQ<F<i//5 LD/r^ §>[ssr]^ ['j — .] [{S # J ^ 0 (ip£pO[m o < ®]Q|g) 0 “ 

[25.] gSjtgv (2p&<35frQev ggaSjreo <&e»j5&i er qg- 

[26.] [jsSlmso ss-d Fir^^ rr-gjB^afb^ Q^fiu^ JgJoi //r €rqpipq^^S S&srp 

[27.] [a-]sLia-fo\? gpsBrjj? j — [>*] Q^wmir^maSpp * ®[ ir " 

552FtQlDJ 

[28.] sp&or&UDtrdJ pipQiDtu 

[29.]* oi ajjQQg^ [sr # ] ^euTds^es^Qppsm- [^/ # ] 

[30.] Gksu&^uvffl €p&tr pSpQ&trpp Qpp^ 6uLLi—{zpin ^i^SksiLt-.(Lpm 
[31.] ^ULjQp^^mq9)& ! Qp&&^&UU&J£jJ^&<%*3Sj&^Wd5 i ®Q- 

[32 ] ld SmGkjtrm-Qpm lju9lLl-qpld ufrsxsB&&iriLjmQpnrm Qjaszum] ^]- 

[33] e&T6i]mQ&fr£$£^Bf$€M-®f^^6UB£S [*](£« utpQpp&nn ^as 0 p- 

[34 ] [sSf]^ €r(tpup$irmsr®in usutfiin u^mar&nn 

[ 35 .] /F/r^/r 6 mg[-i]\? uJSfSfr&bLD ^ 5 ®L_[«*s]l 1 © 

[36] L/ 6 rpK 0 6tlLQi& \Qum~\ 6 r[il©i£i] €rQLpirosr(rtj>& efier- 

[ 37 .] < 2 »£ f 6 dr jH&ireSiDuib ^irsssrQm o©[<®]33sr s?O<sr<£ 0 ^j$'ij €psm~ 


Third section . 

[38 ] ^£B ^B-tS^lto %L-.lL.U t — (ip[u]LJ^^^©- 

[39] Q&zu Qpesa/rQ®) Qp&vr jps iSMSJj&ff UjLiy Kr0«sr - 

[40 ] ^z5«0 aS&J cBnet? jprjp [<95> # ] jS£!&irm *p<&rj8pQ<£[rpp op- 

[41.] ^^57 6UL—i~ (tpLD Jpf^gU®Jll.L-(ipUh g^[o]ty(y^^^ f ‘E0- 

[42.] ^(tpp^LD [SLnQutrmQpLn urfSLLi—Qpih ^gymiygp- 

[43.] LD QPJ5&! Q p IT SSUT gSgUT p J£! * €pttr- 

[ 44 .] ug&m u€u ipub nr it ggireu Jss—^Sg ^-ant—a;- 

[45,] [«lL© ^irsskif-J^ieoKtli^sw* Quft<s/£ ^n-mn-Qm pLsQ'd&LLtsp&ir u$£iEf(8y ®$r- 
[46.] [jji'LO gp6w]O[0 ? ]^T(2p« eBmesSttr ptr&fknum ^irsm-Q wQ&fr&qsfymir- 

[47,] [io Gp&srjpiw i_i~j®<3G$85r Gpem-gym ^jr<3S(8}in Ssznp &pmrLjJ§6w «- 

[48.] ip^OaFUJ Qp&cBtrQzViLJ 0€3T^d50 ®S$aJ «iT« D^uQ^i/ li- p>*3 

^{750- 

[ 49.3 ® u!r Pk£ §>esrjp Quirser &tp$hjQ&iu sirso Jj — pD<s # j ( ®0*0 ^ju3«du 


[50.] Quirasr gjbqFjmfp&Q&dj stl-Q LD^SFiriq. j| — .[(Da.*] 0^(r[0] spesrjsu 

Qutrosr £§)0cE- 

[5L] [i&]@Offa/ [0r>«]^/7(3a> ®/rj^ LD^^irupiLjW^^rpS [J| — ] [a)ffi. # ] ^jrmmmsfleuL^Ln 

[52.] GpvsT&y Qutrsvr mfrp* ip^Q^uj m/r^M Qpssr Qufr- 

[53 ] 6ST u GST 33t?0« Lp^€F SS>! tQ UJ ^ir^SST® f ISp j[ [o}^*] ^0ds[af>«]«- 

IT &D JD 


1 In the original, the end of this paragraph is marked by the figure of a lotus. 



INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE. 

[54.1 Ou»[«r] $™r\u]®s«r *<p^Q*u QpK*<rQ®> . 

[551 tonfEj^ssTfliuirm ^[smispm^rpQuirsisr U'sQp/rsvruJSesr sp ©- 

[56 ] Q*oi ( 5 p««/r[«>] [£»©*] £0«»|>*<K®' > '® 

QF)&ip^iF)&rrm . 

[57] ® «*»>*»■» [0]u/r«ar [i)©>^ P^ul-U).- 

etnsn. spdil- , 

♦ [58.] <*>**; »[®X&r] 0 «r[> Q]ur[«r] */r[p>^ gjairu^fiw a><p®Q*tu 

Qps&ireu [£>sr*] 

[59.] ^ 06 UJf[««/rffiD]>D epetsrjpJ Quirexr u r QQi®f)- 
[60.] [®]«je@Sffiu 0Mf[*/r]Qa> @jf[<sb3t,]- 

’ [61.] [©] ||— [£^*] AS^W' 

[62.] &asiro&(D 6p6vrjpJ Qurr&sr u6vr<svfl(JT)- 

[63.] p)<£fo*] 0 ^LDz_<a) Ou[/r]|- 


B* On the pillar. 

Hast face. 

[61 ] 6VT ^)0Li^67ir &l£&- 

[65.] g=G8)frQiu ggjirsm-Q [lo]- 

[66 ] Q| — ■] [a_w)*[i 

[67 ] ^SU/T©^ g£637,gl/ G[61/]- 

[68.]. <srr®fi QpuLjp^p *[/r]- 

[69.] p&ip^Q&tij [^-(j^]’ 

[70 ] LD^7j^/T^L^E7f063r]- 

[71] A II- [<-•] 

Teanslajion-. 

1. Hail ! Prosperity ! The following copper images, — which had been set up in the 
temple of the lord Sri-Raj araj e^vara until the twenty-ninth year (of the king's reign ) by 
L6kamah§,d6vf, the consort of our lord Sri-R-tjartijadeva, — were engraved on stone, 
after they had been measured by the cubit measure ( preserved ) m the temple of the lord, after 
the jewels (given to them ) had bfeen weighed without the threads by the stone called (after} 
Dakshina-hleru-Y itankan, and after the gold and silver had been weighed by the stone 
called (after) Adavall'an . — 

2. One solid image of Pichchad&var, which was to be present at the offerings (hali)f 
having four divine arms, (measuring) one ( muram ) and three quarters, two viral and a half 
in height from the feet to the hair, and standing on a sacred pedestal ( tiruvadinilai ), which 
measured two viral and one torai in height. 

3. One solid goblin (. Bhuta ), standing near this (image), holding the vessel for the offer- 
ings (bah-patra), and measuring, fifteen viral and a half in height. 

4. One vessel for the offerings, held by the goblin (and measuring ) ten viral in breadth. 

5. One solid antelope (man), standing near this (image and measuring ) nineteen viral in 

height. 

6. One lower pedestal (upapitha) 2 on which this (image) stood, set with jewels (and 
measuring) one mwram and eleven viral in length, three quarters (of a muram) and five viral in 
breadth, and seven viral in height. 


1 Compare No 1 , paragraph 3, 


The height of the upper pedestal is already stated m paiagiaph 2. 
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7- One solid aureola, eovenng tlie god, consisting of two pillars ij'tranakhiT) and one 
hnlf-moon ( at dhaclmndi a ;, and measuring six mu nun and two vh at in cncumferene.e. 

8. To this (image) were given — 

9. One ornament of seven stungs (vt //fairin'), weighing, with the lac, thirty-six karuWju 
and three quarters, three maUjddi and (one) kauri, and worth one hundred kdiu. On (it) were 
strung three hundred and seventy-two pearls , — riz , round pearls, roundish pearls, polished 
pearls, small pearls, iappatti , iakkattu, crude pearls, nimbolam , payiftam , (pearls) resembling 
toddy in colour ( pdnichcJub /), { pearls ) with rubbed surface and with cracked surface, (puirh) 
of red water and old* pearls, — fourteen corals and fourteen lapis lazuli. On the two front- 
plates 1 were fastened 2 eight crystals, eight potti } two tdhmlam ( each of) which consisted of 
seven (pieces) 3 soldered together, one eye (pudugan) and one hook (kolduvdij).* 

10. One ornament of three strings (t) iktrum), weighing, with the lac, nine kanffijv and 
three quarters and (one) kunri , and worth twenty and <a quarter M§u. On (it) were strung 
ninety-nine pearls, — viz., round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, ainihoban, 
payittam, ambumudu and iakkattu , — six corals and six lapis lazuli. Into the two front-plates 
were set two potti ; and (on them) -were fastened four crystals, two tdlimham ( each of) wh.ch 
consisted of three (pieces) soldered together, one hook and one eye. 

11. One sacred gold flower ( hrupporpu ), (consisting of one) karaTiju and' a quarter of gold. 

12 One sacred ear-ring (to ukkudumbai), (consisting of) two km aTiju and eight muUjadi 

of gold. 

13. One ear-ring (todu), (consisting of) two karunju and three quarters, four medtjadi and 
(one) kunri of gold. 

14. Three strings of round heads ( tit al-mani-vadum), containing twelve karaTiju and a half 
and two maUjddi of gold, — each (containing) four karaTiju and four manjadi of gold. 

15. Two sacred arm-rings (tir ukkuikkarai) , consisting of nineteen karaTiju and three 
quarters of gold, — each (consisting of) nine karaTiju and three quarters, two maUjddi and (one) 
kunri of gold. 

16. Two sacred arm-rings, consisting of twenty-four kmanju of gold, — each (consisting 
of) twelve karanju of gold 

17. Oue sacred girdle (tirappattigai) , 5 (consisting of) forty-mue kai anju 

aud three quarters of gold. 

18 One sacred ferot-ring (tmivadikbirai), (consisting of) eleven karunju and three quarters, 
two manjadi and (one) kuart of gold. 

1 9 One sacred foot-rmg, (consisting of) twelve karaTiju of gold. 

• 20. One small receptacle for sacred ashes ( kuru-madal ), (consisting of) twenty karaTiju 
and a half, two maTijddi and (one) kmiri of gold. 

21. One skull (kapala), (consisting of) thirty-four karanju , seven maUjddi and (one) kmiri 
of silver. 


1 The literal meaning of pJadLattu is ‘ a fastening m the middle ’ 

2 In Part I the expiessiou slow was translated by ‘ set into Paragraph 10 of this 

inscription shows, that its technical meaning must be different from that of st-u^esr, * set,’ which ouurs 
immediately before it 1 therefore translate it hencefoith tentatively by 4 fastened ’ 

3 To these seven pieces were evidently nttathed the seven strings, of which the ornament consisted In 
the next paragraph, there are only tlnee stungs, and consequently each tdhwbam is composed of three piece- 

i These meanings of pa lug an and toUmdy are established by seveial inscriptions of Pan II, Cancel 
note 2 on page 19 of Part I 

3 The technical meanings of ladahjm , * a flag.’ and of the next word are not known. 


37 



146 


INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE. 


No, 35. On a pillar of the south enclosure. 

This inscription is engraved m continuation of the preceding one and records a deposit of 
money in favour of the image of Pichchad£var ? the setting-up of which is recorded in 
No 34. The deposit was made by certain officers of king Rajarajad e va before the 29th 

year of his reign. 

Text. 

[71.] 1 srf dt Dl*] M- 

[72*3 {jr^rtr/r^jgnrny 

[73 ] gg Q^-euir 

[74 ] <5&&LJU ipL&u\jSfoLSy 

[75 ] &e$<cvrrrr < s 2 »/ e /<£ b [^<£^]- 

[76] @ *3>f6S)i~.Fp ^nr[yr]- 

[77 ] ggnr/7-^asunr^ t 

[78.] [Lirrir Q<£/ra9 [<£$]- 
[79.] <°v mimSiririLuj-iurrir 
[80 ] spQevrr&SpJD/r- 
[81.] Q^-eQiurrrr erQgib- 
[82.] &(T/)$Sfrj63/Bp l9&£F~ 

[83.] 

[84 ] Qp&im&fli—Q Qeuswr- 
[85.] QfB&j{5&ast&^fF)&- 
[86.] © 'ZL-ani—iJurrnr fjdfrTrrreg- 
[87.] nr/r^O^.6L//r«0 Lurr~ 

[88.] 6m Q ^(fTjupQpnsvr- 
[89[] upireu&i en&D/r erneu- 

[90 ] <55rr&? ggj&mrr&r 

North face . 

[91.] QutrdSi <ss> &<%(&)& - 
[92 ] [0]ts/r«c 3 tz__ &&t(rr)iB!* 

[93 ] [«]a><s§<SL> [Qa/]*— 

[94.3 II — [**] i9[^o^.a/3- 

[95.3 [ /r ] < ®[©]<5 c ^^«^[^][<®^]- 

[96.] [@^][o]Q[^]/r^«u[^/p]- 
[97 ] [«airf?]fi LL f LD ~j 

[98.] [2_*][<9 r ^LjQ]u/r[sjD][, J ac5^3- 
[99 ] [@LJ*]QcJ/T6W«OLj[l£5 ]- 

[100.] [eii/fl]^ /f/t^)l£?[^ld] 

[ 101 .] [#™*] 

as, C 6u 3'®® L; ®C £ ~ ,,rssr 3" 

£102 3 ^ DD(Z>' B,r 3- 

£103*3 £^<4^ ^>uO[u r ) 

£104.3 C esr 3®C t -'3 < -'6 ea/, ^£®3 
£105.3 ®C 43;s33 ^ ,s @] ©£©®3* 

£106.3 ir\jom z_/r <s]@Lj[QLj/r]- 

[107.] [«w]«o[tJ/^]0/6[^^3 


* Continued from page 144 . 
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*"IU8 ~ u&a;#) [5T[g)tiI[-umj w 
[109 J Q~J<T65rtSiJl-ll£<®[* : l~ 

[110.] 6V,@i <S 0 ^SJJTrTdS T 

[111.] a//r^ Qzsvsa J§)0»[ T ]' 
[11*2.] £ [*] Q *"» 
[113] ^ a_6C®@-*3 S/ e^- 

riU] .© hm(ar i &-S5&u i in j # _! *-*- 

rU5~! r-^uUQp^. *HT f<Eg) 

r 110. j 0®£U^t' QJZSV 'GX} :£~ - 

[117] x/m s/SojQf . <^^0 

itw/«v. 


[IIS.' Qvzorn Qpsvr^S)- 
[119.] ['*] 

[120.] 0P.SP 

[121 ] [QeJsw.©! 

[122.] FWji^x/ic [j*] 

[123.1 [®tc] 

[124 j [<*^]^<E(5LD Lj&rl&- 

^125 J j {2JJ JtD flsajjl ftT i£- 

^126 ”1 Ql/~LC ! .*j ,jyJ3/£— ««/r JJ- 

[127] [Qp]^P un-as(3j ussrasfi- 
[128 ] [iTSJEjr Qsueir- 

[129.] [6rfl]&«xi0D^ 1 @0^” 

[130 ] [>].£/ ®,7-^«®(5££> O®- 

[131.] [go].©* *<rt£ fl*] 

[132.] [<£>©*© ' ©*».#» 

[133 ] [«>© [!*] ^ 9- 

[134 ] [0]«/rasjr«@ 

[135.] [0]»w jgyic LDJ-ai&rreoireu 

[130.] [j®]*'*" 0 Qmso^n 

[137.] f^r]saff i uu^«(5 

[138.] [*/]«•* giriri—GSU — <*@ Qibso&i 


[140.] miassoQssr er(ip^ 

[141.] ^pfssistl mir &($&&- 

[142 ] K-SS)i—iuir- 

[143.] ir QuqrjLD uasort—r-ir- 
[144.] &Q& j^lLssh— « ulLi—- 


South face. 


[145.] 1C ^«Srr^*® 

[146.] (3 past&jgv ■isaB Qsai- 

[147.] JgMl * #®LJE~Sb ■^C<3 r - 

[148.] ^ C - L ~ J 


i Corrected by the engraver from oS^. 


* 


* 


1 Read gpassB. 
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[149 ] trQ&^eu/oQ&Gv- 
[150 ^ QtoGupp &rr& <sr($- 
[151.] SirpS* mirpufB&! 

[152,] {Lpmr&y || — [ 2 -*] 

[153.] rw/rQg>r$j@iEi35®J- 
[154.] mfBfTL^Qs ptssf)^' 

[155.] ir ^(sffrxrjBtrnrrrujmr* 

[156 ] 

[157*] ©jg-n * am QQwiuirjr 
[158.] &-6$>t—ujirrr fj^nrfrg>- 
[159.] nnrg>Q%.Gu/r&(&)' ojit- 
[160.] mrQ ^jQFjU/BQpnr- 

[161. ] &5TUpiT<Sl]^J (Lpp6D 

[162.] Qsrrsm-t— esrrdr <sr(Lg- 

[163 ] f&rppv iBir/DLip&] 

[16^.] Qpmr /SiEfnsv esn 3 r g£- 
[165.] 6Vrg)j$(&) * ^Ll<S$)L- 61/- 

[166] lLi—LD 0D«0^2/55aP (3/5- 

[167 ] GV&UuQufTGSGn&lQ- 
[168.] ilt—fT 

[169.] /d 1 ^lL/_/tsw7 © Qprrjgi- 
[170.] tn 2L-.mu.iu(rrr ps^^ir^rr 
[171 ] ©u 0 ld u^?ri_[/r]i 7 r nnr~ 
^172.] ggO<K6mj/^©/u/r©L-/r<5F[@]ifi 

[173.] l~~®J6V<W(rG)6W6W jgpjLD LDUSS&fT- 
[174.] (ovrrtcv ^fm<3s^€63SL^eij Qf&tsv s }! 
[175] pQ /DottT upon P> <5135 6ti~ 

[176.] Qasr §i)(7F)&jr&x3 [/&*] 


* 

, Translation. 

1. Hail! Prosperity ! There was engraved on stone (1) the money, which the Yalajn]- 
gai-paramha[dai3galildr 2 of the lord Sri-Rfijar§,jad§va had deposited until the 
twenty-ninth year ( of the reign) of the lord Sri -Rajar fijadgva for the offerings and 
other expenses required by ( the image of) Pichchad6var, which was attached to them (and) 
which had been set up in the temple of the lord Sri- Rajardjggvara by Ldkamahddevi,, 
the consort of our lord, and (2) the village, which had received this money on interest. 

2 Seven hundred and forty-three kdSu were deposited (under the condition ) that, as 
long as the moon and the sun endure, an interest of three kurum of paddy per year for 
each Miu should he delivered into the large treasury of the lord (at) TafijsLvftr, so as to 
realize one hundred and eighty-five Mam, seven "kurum and four nan of paddy per year 2 or 

{0n ^\ { ° m \ * °“ ^ and ^ Un Per day ° f paddy by the mamJikdl 

ta led [(after) Adavallao. (Of this daily rate) two van of old rice for boiling (are required ) 

ly {the image of) Pichchadevar at sunrise, four nan of old nee for boiling at -noon, and two 


1 Read jr * 0 _ 

% . , . J * “ oee No 9, paragraph 4 

As Btited m paragraph 3, 743 UCu at the rate of 3 lurum per Wu yield 185 
or 1 i and 4 iiln m. excess of the required amount. 


, 2 Uni and I Luium\ 

\ 
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ndri of old rice for boiling at night ; altogether, (one) kuruni of old rice for boiling, or, — as 
five (measures of paddy) yield two (measures of rice), — (one) padakku and four ndri of old paddy 
for boilmg. The increment (vdii) of one eighth 1 (which has to he added ) to the old paddy for 
boiling, (comes to) two ndri and (one) uri of paddy. ( One) kuruni of paddy (is required) for 
(one) urakku of ghee ; three ndri of paddy (are required) for (one) ndri of pulse ; three ndri 
and (one) uri of paddy for curry ; six ndri of paddy for two ndri of curds ; (one) nan of 
paddy for pepper, mustard, cumin and tamarinds; (one) ndri and (one) uri of paddy for 
twelve areca-nuts and twenty -four betel-leaves ; and four ndri of paddy for fire-wood. 

3. The members of the assembly of Sri-Viran&rayana-chaturveidimangalam, 
a free village in Raj6ndrasimha-valanadu, have to measure every year, as long as the 
moon and the sun endure, one hundred and eighty-five kalam , two Mai and (one) kuruni of 
paddy into the large treasury of the lord (at) Tafijavftr with the marakkdl called (after) 
Adavall&n, which is equal to a rdjakesari , for these seven hundred and forty-three kaiu, 
which they have received in the twenty-ninth year (of the reign) of the lord ^ri-R&jardja- 
d£va, — the rate of interest being three kuruni of paddy per year for each kaiu. 


No. 36. Ox the first niche of the west enclosure, first inscription. 

This inscription records, that the chief manager of the Raj ar a j 66 vara temple dedi- 
cated a brass spittoon to an image of Pillaiyar 2 Ganapati. Prom an inscription on the 
first pillar of the west enclosure, which is partially covered by a mud wall, it appears that 
this image had been set up by king Rajarajadeva before the 29th year of his reign. It 
was made of copper and measured 14 viral in height. 


Text. 

[1 ] 3 W& [i 2_s3>i__«u/r/r ®l. 62D£— io#r/r Q<sstTiS^m 4 QLjfSl^jtr^ 

{jnr© ! ju^^ui3mdsfrajnrtr jD*5&€uJ3tuirfr&{&) s^&DL^iuirnr v~&m—iufr- 

/f«3T0 ‘Btraj&Q}- 

[ 2 ,] ufrzm i^SmirjL^irmr nr/r^^rirTj^LDSsorrL^eo^^^^fi^^r irasru^Skjir&a 


p^^iuunr^f^rruuir^f^nr £l^,susw ^jreu2&ssr ujt&st [us 

BU€&- 


[Q^J<5G/rS5W® /TLgUuSs 
[3.] iTja&Q© jffgx [ufiTp? rresru \_0\ssr u&>ld 

aSSeu sirs- Qpssrjgv j] — 


Translation. 

Hail! Prosperity! Aravanai, 5 alias [Md]l-Ari-Ee6avae, the headman of P&lfir 
(and a native of) P&lfir m Tirukkpinap]p6r-k&£ram, 6 (a subdivision) of P&ndi-n&du, 
alias Rdjardja-mandalam, 7 who held the office of head-overseer (kankdni-ndyagam) of the 
mana gement of the temple (irikdrya) of the lord Sri-Rdjaraje6vara, gave to (the image 
of) Pillaiy&r Ganapati in the surrounding hall (parivdrdlayd) of the temple of the lord 


1 See page 129, note 8. 

3 Pillaiyar, 1 the son {pittai) par excellence/ is the popular designation of Sira’s elder son Granesa. 

3 Throughout this Ime, the superscribed rowels (i and <} are very faint 4 Bead surP;®unrnnr. 

5 Arar-anai, 4 he whose couch is the serpent (Sesha), 5 is an epithet of Vishnu, as well as Mai, An (?.e , 

Han) and Kesara 

6 According to the list of Strasthalas, which is prefixed to the Madras edition of the Periyapur&nam 1 
Kanapper is the name of a place in Pandi-nadu, t e , the Pandja country 

1 Prom this surname of the Paadya country, we may conclude that Bajaraja really conquered it, as 
hinted m the panegj ncal preamble of his inscriptions by the words Q&ypdjzzirjs G&trerr 

88 
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Sri-RMarSMYara one Trass spittoon (padikkm). , which he had caused to be made of 
octagonal shape us the Ceylon fashion (Ira-pariSu) (mi) which weighed sixty-n.no palm,. 
It was worth, three lediu. 


No. 37. On the first niche of the west enclosure, second inscription. 

This inscription records, that kmgRhjarajad^va deposited a sum of money, which was 
lent to the inhabitants of four Uzan at Tanjdvdr in the 29th year of his roign. Instead 
of the interest, these people had to supply daily a fixed number of plantains to the image of 
Pillaiy&r Granapati, which is mentioned in the preceding inscription. 

Text. 

First section. 


M 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9-] 

[LO.] 

[LL] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 

[16.] 

[17.] 

[18.] 

[19.] 

[ 20 .] 

[ 21 .] 


aru 

€U 


sug [|| # ] suetsu—iuirir fjtf- 


\^uu~jp^jui9en?m Hj.rtr 
jDmr<oUjSujiTrr35(&) eurtonipu^u^ip- 
[lo] ^jQppi Q^iupq^m ^zm—iurrrr umr - 

97/r«?F [Qu/T 68]6Z9 <£f iLf ? LLQa (&} 

Qs / rsm ^ L — ^ imy $/ rt ^65^ iw &< ov [<£ l ®) Qeu ^ u . is ^ iu ^} ||- 

iup^u\9m\?fSfr~\iuirir JD\j^^Qj[Jlujn‘ir^6S(^ Q&iu- 

FQJjm Sl&pLt €1J fTSS) LpULJ LpLD [j^P® D J DLDU P /r6S g^ZT/r]/-!]- 

[®d]l-«£@ <svmp 6UfT6S)ipu[uLfiJin <SDLnup&/ [/5/r] oll[/r^9] 

epssrgi y«0 ^ourr^ta^Lpuuipin ^u9jrp[^mj^ir(rrj><3S 

6u!Ep Gtrp^U^p^ gg0<9P<$0 <35fT3? g£UUT ,£2/65(0 

6ui — l Lb jy®0(T&&fr/D&{r& ©[u^/rdJ&o^^,]- 

Q&<cv<zv Gsxsu&p &fr<3? 

(ipttr^irpjpi [s.*] ;^(©5«^[/r]~ 

^tr^ghT^ppp^j p^^tr^rruLjpLLUU^ iSp- 

p eQ^Q^^puQ uq^fsQ pq^eSea ^fB^sirppiTfr 2_- 
qdl — L wrir ^nr/r$gnrn-$gQ%.6uir&(9} iwrosvr® ^)©* 

u &Q p n-\^m^u p tr ®j & u&irevr qppoo Q&rrsmrt-. &rr- 

[df] ^£!JU l S$K)p<55nr& gp67JT^t/<£50 ^£lLg5)L~ 6L/Z__L_LD 


[**] 


Second section, 

£22,]] &i65)ir&6S!rp&ir& £Ou^/r£€fi£s2r><^tu/r«£«£5^- 

[23 ] c5L-[o/^j Quir<$65)&&&rr<3i- er LgQn/r&t&j 

[24 ] rr ^ [si/ _<§“] ^QDL^ujfrnr wsm-L-rrirp- 

[25.] Qp [Bt&pLD ^)z_c5c$L_Sli 6V r\j5& LgT^U U Lg- 

[26.] [u>] g)0u^65>^@<ff || — [®.*] /s^/r^V]- 

[27.] ^i^a^ir^iruLjflLDuc^. Qpic- 

[28.] Qpuj-Q^irtpuQud^iEQfSQ^eSleo i5«irppmr S-ont-turnr 
[29] e ^r«,rr B GW« <g tuirsttr® ^)( TFjupQpiresrLjprreii » 

[30.] ^ u&trevr Qppw QmrrmsrL- &ir& jgir p jS q^u $ (©zr)&) <9Srr& gp- 

[31.] [s ^I_aj)£_ euiFi — lo ^emrra;aiirpa;ir& QuirtSesuFiuirsma;- 

[32.] i-a; ©[t^/rsfi^s*™ su6nL_iurir uswr^/r]- 

[33.] fS^fh ^)f_«®L_af euir^ipuuipir, ||_ [*,*] *©*/»■&*■[>]. 
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£34.] &h.ppp&t p^&ir^truLjpinuiif* 

£35.] [mjsjrppmr ^L-mi—iuinr r^ar/r^Qa.air «0 Ajfrsm® upQpitmruprm* 

£36 ] Qpp a> O^iTsszrL- tf r *r]dF ^$)pmtr&r 

— £j 

£37.] sulLi — ld ^mrrmmrrp£fr& QutrS^ssTp ^tLi— $r&d&L^&j Qu$nmm@ : d&iri& £°j~ 

£38 ] ^Sbrig5<SF«0 £$_] Gni—tuTir utsmL^irJrpQp £&pm jg)£— ««£-.«# 

£o//r]- 

£39.] QS>ipuuifiih eoinu&s |f — [$*] pih&v^T&m-ppp^ p^& r ji)~ 

£40 ] rruLjpimJtt jl ^\fi^fa//5]LCi70 (( j®afli_?0ui7'®«/rijL 

£41.] /E^/r &-.GS>L-8jmr fj^nrtr$%nr!r$%Q&-eup%s§ njsr^mQ ^)0O^O£^t]- 

[42.] €tsrup(rm&i u&trm Qppw G&FfBsm-L- mirm ^j&uJ$f5S)p- 

£43.] f«j/r<gf ^ 68 T ^«0 ^tls 2 D£— a/i— £— uq ^f$$>trm&irpsrr& Qu[V]- 

£44.] Quir<$6S)&&&ir&r &rp6E2r«@ £ajJ- 

£45.] a_62Di— a/r/r usmri—irirpQp i£&pm 

£46.] a/ 6ufr@s>ipuutpm ^([F}U<ssGj)p$sy)& £^ # j 

Translation. 

1. Hail ! Prosperity ! There was engraved on stone (1) the money, which, the lord &ri- 
Bdjardjaddva had been pleased to deposit in the treasury of the lord, to be put out to 
interest {for supplying) plantains, to be offered to (the image of) Pillaiydr Ganapati in the 
(surrounding) hall ( alaya ), 1 and (2) the markets, which had received this money on interest. 

2. Three hundred and sixty kdiu were deposited ( under the condition ) that, as long as 
the moon and the sun endure, an interest of one eighth Miu per year should be paid for each 
kdiu, in order to realize forty-ftve kdiu for ( purchasing ), — at the rate of one thousand and 
two hundred plan tains for each Miu, — fifty-four thousand plantains per year, viz., one 
hundred and fifty plantains per day, to be offered to (the image of) Pillaiydr Ganapati in 
the (surrounding) h a ll . 

3. The citizens of the high-street (perunderu) (called after) Hittavind da within the 
limits 2 of Tanjdvur, ( a city) in Tanj&vfir-kfirram, have to supply every day, as long as 
the moon and the s un endure, twenty-five plantains to the treasury of the lord in payment 
of the interest, — which amounts to seven and a half Miu ( per year), — on the sixty kaiu, which 
they have received out of this money after (the harvest of) the paidg, in the twenty-ninth 
year (of the reign) of the lord Sri-B&j ar&j add va,— the rate of interest being one eighth kdiu 
per year for each kaiu. 

4 The citizens of the high-street (called after) Mummudi-6dra within the limits of 
TaSjfivur, (a city) m Tanjavfir-kurram, have to supply every day, as long as the moon 
and the sun endure, fifty plantains to the treasury of the lord in payment of the interest, — 
which amounts to fifteen kdiu (per year), — on the one hundred and twenty kdiu , which 
they have received after (the harvest of) the paidn in the twenty-ninth year (of the reign) of 
the lord Sri-Rajar&jaddva,— the rate of interest being one eighth kdiu per year for each 

kdiu. 

5 The citizens of the high-street (called after) Vlragikh&mani within the limits of 
Tanj&vfir, (a city ) in Tanjavfir-kurram, have to supply every day, as long as the moon 

1 Alaya has the same meaning as panvdrdlaya m No 36, and as hru-Surtu-mdhgai in No. SI, para- 
graph 2. 

2 See page 124, note 2. 
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and the sun endure, fifty plantains to the treasury of the lord in payment of the interest 
which amounts to fifteen Tateu {per year),- on the one hundred and twenty lain, which they 
have received after {the harvest of) the paida m the twenty-ninth year (of the reign) of the 
lord !§ri-B&jarSjad6va, — the rate of interest being one eighth Mka per year for each 


*6 The citizens of the great market {pir-anyddi ) {called after) Tribhnvanamah&dSvt* 
withm the limits of Tanjavhr, (a city) m Tan javdr-kdrram, have to supply every day, 
as long as the moon and the sun endure, twenty-five plantains to the treasury of the lord m 
payment of the interest, — which amounts to seven and a half JcaAu {per year), on the sixty 
JcdSu, whieh they have received after {the harvest of) the paim in the twenty-ninth year 
{of the reign) of the lord gri-Bajarajad6va,— the rate of interest being one eighth 
M§u per year for each Miu. 


Ifo. 38. On the first niche op the west enclosure, thirb inscription. 

This ins cription describes seven images, which had been set up before the 29th year [of 
the reign of Bajarajade va] by the same manager of the Ba j arajMvara temple, who is 
mentioned in the inscription No. 26, and a number of ornaments, which had been given to 
these images by the same person (paragraphs 23 to 50) and by the inhabitants of two 
towns (paragraphs 51 and 59). The images represented Nambi-Arfiraodr (paragraphs 2, 
23, 55, 59), Nangai-Paravaiydr (5, 25, 57, 66), Tirunavukkaraiyar (8, 29, 53), 
TiruhanasSambandadigal (11, 36, 61), Periya-Perumdl (14, 44), his consort 

L6kamah6d6vi (17, 47), and the god Chandrasekhara 1 2 (20). Of those, Periya- 
Perumal, ‘the great king ,* and his consort L6kamahM6vi are perhaps identical with 
I-int-r Bajarajadlva and his queen L6kamaMd6vi, 3 both of whom may have been 
represented as worshipping the god Chandrasekhara, i.e., Siva, m whose honour the king 
had built the temple. 

The ins cription is of great importance for the history of Tamil litoraturo, as it forms a 
terminus ad quern for the time of the reputed authors of the Devdram or Muvar-pddal, a 
collection of hymns in honour of Siva. Dr. Caldwell 4 was inclined to assign this poem to the 
end of the thirteenth century. But the present inscription shows, that it must have been 
written before the time of Bajarajadeiva. For the inscription mentions each of tho three 
authors of the Devdram, viz., Tirunetna^ambandar, Tirun&vukkaraiyar {alias Appar) 
and Nambi-Arfiran&r (alias Sundaramfirti), also the latter’s wife Nangai-Paravaiydr. 

It is not improbable, that the sixty-three Tiruttondar or f^aiva devotees, among 
whom the three authors of the Devdram are reckoned, belong to a much earlier period 
than that of B&jarajadeva. For one of them, who is mentioned along with tho rest in 
Sundaramfirti’s hymns, 5 was K6chchenganndn, 6 the son of the Chdla king 
Subhadeva and of his queen Kamalavati. 7 This KSehchenganndn appears to be identical 
with the ChSla king Seng an, the hero of Poygaiy&r’s contemporaneous Tamil poem 
Kalahari, which was recently translated by Mr. Y. Eanakasabhai Pillai. 8 The same scholar 


1 Tit© same market is referred to m No 24, lme 19 f 

3 Tins image consisted of brass, while tbe other six were of copper 3 See No 34 above 

4 Comparative Grammar , 2nd edition, pp. 138 if of tbe Introduction 

s QpesrsBrGu^iLiev&n-sssrL- , “ I ( mz , Sundaramurti) am the servant of genganar, 

who, having become king of the South, ruled the world ” 

• J.e., * king (to) Red-eye (Sem-kan) ’ ’ Page 239 of the Madras edition of the Pertyamwdnam. 

s Indian Antiquary 0 YoL XYIII, pp 259 ff 



No 38. INSCRIPTION OF RAJARAJA. 


IDS 


has published extracts from a later Tamil poem, the Kalihgattu-Parani , which alludes succes- 
sively, without mentioning the names themselves, to the three Chola kings KokkiHi 
K6ehehenganndn and Karikala. 1 In the two only copper-plate grants, which contain 
a genealogical account of the Chola dynasty, the same three kings are mentioned, though 
in different order, as ancestors of Y ljayalaya, the grandfather of Par&ntaka I. The 
grant of the BSna long Hastimalla 2 enumerates them thus; — Kdkkilli, Karikdla and 
Kdehchamkan; and in the large Leyden grant, they are arranged as follows* — Earikaia, 
Kdchchamkannan and Kokkilli. To the time of Earikaia or, as he is also called m 
Tamil, Karik&l belongs the Tamil poem Patti&appdlai by Budrangannan&r, 3 4 and to that 
of Sengan the above-mentioned Kalavari.* As poems in the Tamil language are thus 
proved to have been composed m the time of the early Chdlas, there is no objection to 
assigning the authors of the Lfevaram to the same period. 

The legendary history of the sixty-three Tiruttmdar , — and, among these, of fhe 
three authors of the Devdram , — is narrated in the Periyapurdnam by ^dkkirdr, who is 
said to have composed it during the reign of the Chola king Anapaya. The Tyagara- 
jasv&min temple at Tiru varur 5 contains an inscription of this king. The name Anapaya 
occurs in each of two Sanskrit verses at the end of the inscription, while in the introductory 
passage the king is called Xd-Rdjakdsarivarman, alias Tribhuvanaehakravartiu 
Srt-Kul&ttunga-Chdladdva. In the 7th year of his reign, he made gifts to four 
images, which had been set up in the Tiruvdrdr temple. As in the Tanjavur inscription, 
these were images of Aludaiya-Nambi (i. e., Sundaramdrti), Paravai-E dchehiyar (the 
latter’s wife), 6 7 Aludaiya-Pillaiydr (*. e , TiruMaagambandar) and Tirundvukka- 
ra^udevar. The concluding portion of the inscription runs thus : — 



YTYFI. TOhJ 


^n55r^tte^jiF^n 



[i*J 



[^KTjmFTT II 


^$5^®DL~iuf5Lni9 in!r^ir&&eir §^65>&$>T)ir$ujirir |J 

SRR W 11 [I*] 

3% sfFmm is 


1 Ibid , VoL XIX, pp 331, 339 and 341 s Salem Manual , Yol II, p 369. 

* Published by Pandit Saminadaiyar m Ms Pattuppdttu f Madras, 1 889. According to the commentary on 

the Porunar-Arruppadai, another of the PaMuppdUu, the name of Karikal’s father was Ilanjetchenm. 

4 Both poems are referred to m the Kalmgattu-Param, canto 8, verses IS and 21. 

6 In the Ndgapattanam (Negapatam) talluqa of the Tan j ore district. 

6 In the Tanjavur inscription, she is called N an ga-i-P aravaiy ar, and m the Pertyapur&mm, Paravaiyar. 

7 Bead 8 The composer treats both and sr as masculines ! 

9 This is a mistake for H SfRR, which would not have suited the metre. 

10 The neuter is wrongly used as a masculine, and the compound ending in must be connected 

with though grammatically dependent on 

u This word seems to be used in the sense ot 


39 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE. 


« King Anap4yu, wtoe head glitters when placed at tie feet of tie lord of the Golden 
Hall, gave land, gold, tease, silver (and) other eSceUent treasures to the blessed Brahma- 
pnrlda, VSgadhipati and Svasvdmimitra at the shrine of the blessed lord of Arftr. 

“ X called AnapSva, the bee at the lotus feet of Natdda (». e., Siva) at the Golden Hall 
in the excellent Vyaghragrahara,* bow my head at the lotus feet of (future) princes, who 
are disposed to protect the charitable gifts made atLakshmyalaya by other (kings ). 

a The mother of Aludaiya-Jfambi (was) I^asfianiyar* 

“ The mother of the samt (viz., Sundaramurti), called was bom at this (town of) 

Kamal&pura, m the family of NAuaSiv&cMrya, in the &aiva (doctrine and ) in the 
Gautama-gotraP 

The aboye passage shows, that king Anap&ya was a worshipper of the Sira temple at 
Chidambaram, and adds the name of I^aiEAiiiy&r, 4 ' the mother of Sundaramhrti, to those 
of BrahmapnriSa (i.e., Tirundga^ambandar), Yagadhipati (i.e., Tiruna vukkaraiy ar) and 


Svasvamimitra (i.e., Snndaramhrti.) 5 

Another ins cription of the Tiruy&rflr temple, which is dated in the 5th year of Ko - 
Parak§sarivarman,«fc Tribhuyanachakravartin Sri-Y ik r am a-Cho lad^ya, con- 
tains a second ref erence to the subject of the Periyapurdnam. From a written copy, which 
my assistant prepared during the few hours we could devote to the temple, it appears that 
the inscription relates to the legend of the calf, which was accidentally run over by the chariot 
of the son of the Ch 61a king Manu. The same legend is located at T iruvhrhr and told m 
other words in the introduction of the Periyapurdnam (pages 10 to 12). 


Text. 

First section. 

[ 1.1 if? ° 01*1 a -® D t—iwrir ^rn-[rr)g}rtrirg$usurir { # e_- 

[2 ] ®oi_aj/r/r «0 ^aiiriu^f-FjijoJjQ&iij&esrflO Quirujans* 

[3.] ib it® Qip&jssr suu-xga/^[-i]^!i) 6 Br Qytearesieu- 

[4.] esr QpQeu/s^Qeueirirear jjdfnrir$gnriTg£osjnr\? a_- 

[5<] [ es)~)t—iwr/r Q&iriGtS®) ijurrmr® ^itT^u^Q/xiresrupsireujsi 

[6 ] Q/6B5/T sr (Lgl5p(TJ)(Stlf6Qp?S Q&UL] 6iJj@LLIEiaGir 

[7.] j fS)ss>i—tuirir 0«/ra9gSeu Qptp/sjsinsv ^mm^nh nrJsiEieserr &jtQ £- 
[8.] <sS ^-<5^ssBrQ§nr-naSi r o«jf' <dresr^jisies<cdeoir&) Sssj/d er®- 
[9-] Quiresr ^isueviovirsisr erew^uiEieEevevireu £isd/d erQp- 

[10.] ^?®®g9e»a) s Qeui—i^.esruig. || — [«*] ®-Jir%.r§tQas(fOirw\? uj£lQ6ar(t£is9- 


The mention of the Golden Hall in connection with Vyaghragrahara proves the correctness of the 
identification of this place with Chidambaram , see Vol I, p 1 12, note 2 

8 Lakshmyalaya and, m the next verse, Kamalapura, ‘ the town of Lakshin!,’ is evidently the Sanskrit 
name of Arur or Tmivarur. 

3 This verse contains the eaptaho benevohnha, which the donor usually addresses to his successors. 

The metre has obliged the “ poet ” to place VT after before which it ought to stand, and to drop the 

last syllable of 

1 The same female devotee is mentioned in the Penyapur&nam, pages 1 and 240. 

The correct explanation of the three words BrahmapurMa, Vagadhipati and Svasvamimitra is due to my 
assistant, who is engaged m a' critical examination of the contents of the Periyapurdnam. The first refers to 
the birthplace of Tiruuanasambandar, S'irgan (Shiyah), which was also called Brahmapuram. The two others 
are Sanskrit translations of the Tamil names Tirunavukkaraiyar and Embiran-torar (».e., Sundaramuxti.l 

* Read sweSea. 
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3 Go 


[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13] 

[14.] 

[15.] 

[16] 

[17.] 

[18.] 

[19.] 

[ 20 .] 

[ 21 .] 

[ 22 .] 

[23.] 

[24.] 

[25] 

[26.] 

[27] 

[28] 
[29-] 

[30] 

[31] 


jrQm |g Qprrmtr 2 _<sf iTQpm gd&jj m un 

LDiT^S €T(L^iSp(7f}®t£€Qpp ZLJj^SlDLB jj T 

£mrp ^g)0o5- 

jrmontr ®-.&jrp^ gljjS^ jj — jj 2 L*J sasti^^G^xi^s @rmm‘8$JT£D &~ 

m^^jjrp^i QpdSirQm g^irsm-Q Optionor m^&nppz |g)a/if Gr^vp^mB £mrp 
a L?o\f 6^s$r^u [jj — f<p # j uJB&stj&€£j‘w £mrp^ g^irmor® j£(W}£m&>L{QD£-- u- 


grswwJai a^- 


jr ir&&&&sr~ 


mtrm Gr^mp^^VeQ^pp mston&uiret&ojjutrtr ^jjJSwib jj — 

GTQgSSS- 

Q^erB Sssrp ®L0l! €a ®C ir ® a, 3 ^trmtrQ Qpnontr ®~&jrp^ €Ujb\? g^sir^ Qj — jj 

[«*] [®>Q©- 

^jpe&jrGo) ^trossr® Qptrowr 

irp^i €l?c[> g^jasr^i/ jj — f&r^J €UT&.r$Q&nfuir£i%\? $§)(S U P*^ 

gftjressrQ Q p ir- 
on rr ®-£Fir<&^i g^msm-Q j3(^&6&&iuiLjStoL~iuJTfr&&&ettLLir& Gr^mpq^^eStisp 

mirGijas&QntriiJir £ljj^ix.ld epssr^gu jj — (g^outr m-Q^^p^mB Motrp £§) 0 - 

@QirQ®> 

Qp iron it 2_<sf urp^ €Up^ j] — [~^ # J §^pQ(BS)®iB£&-i—&Gl&Mjp crsmr^irQ&) 

Optronff^jF^aFiii^^iirp^Si mtrweSjrsi? ^^jrp^j ^otr^gM |j — QZ) # J 

6UfT%.ir^QiB g- 

utstnss^ < g) 0 Lj^ rf S 0 sflirOa) Gpirontr ®-&jrp^ ^rrokrQ ^ 0 «s®«x/sjd£-.~ 

tuirrr<35<£<S5&5TL£ifrc5 <zr (Lgre pqT)^iT)G£ p p J£(7^^frorr&LDLjmpi^-*£Sfr GUjjSuiLn g^mr^gM [a)<£*J 

gjjfiGuir or (tptB^p(n^jsfB £m-p ^q^eSirQm g^jrsmQ Qptronir &^<sFirp^ aj.«S? 

epe&r^gu £u)2-*[] 

^g$pQ^{^Qt&^L—&G&£ip fptfxsr u^Jif^pjp 

gSjtQw g^jst&r® Qpn-®nrr&=&m&^jrp- 
& mtrove&jrev SL-^irp^ [aJFojv Qgfjasr^ 
ei-jrr^-ir^Q&ifu/r&sS? ^(T^QpipQin rntr^SiTjaBj-- 
wontr m^&jrp^g! g^iremr® $(^&OD&ujODL-.^\u m Jirfr- 


Second section. 


[32.] 

[ 33 .] 


[34.] 


[35] 


[ 36 .] 


esses sonnirm erqgmpqn^eSpp Qu£iuQu^(i^\mrrmr glJjJSlblb gem jj — r£)*ip*j 

£g)a//r gt (LgmpQ^&P^ £&sr jn noiuaSirQiSD ^jto&tQ Qpnrontr m^^irpY^go j gujb^ g?$ r- 

4Pi jj — [a)©*] g^pQ^QtEi&h-L-.&Q&iiJp uBQ trp&m&^urp ggij]sfiir®a> 

«g£^ 2 / Qprron^jr &-& rr~^p & ^af^oS? gsm jpi ^Q$t-Jp& jg) 0 aS.r 2 a> 

ggjjrm&Q G[^/r]- 

on ir &-,&&]£&! g^rromQ j£(^&®n&ii]oni~- f JU£r i T&&&6£rLnir& ^r^^pq^m^-mpp ^sutr 
mtniQjr/r^LLufSJiutrfr ^ 0 ^€D/r«££i<r QpeS lusrtr Jj — [^iDer^J jg^wtr 

er(Lp&pQ5- 

6$ Sosrp %i-&irp&! £U-s^$ j| — [fJX=jy*] g^pQ^Qm&LL^&r- 

Q&iup g>ttru$p&t ^€ff^irp9^ud^4pjrp^p ^QLUGQjrQei} ^jirsm-Q Qpwonw m~&jrp^$ 
eiSoSg gjacr- 

jj — [^£ 4 )< 95 > # J QufiiijQ^u](7^Lntr^ 5 «© Q^euff-irQ^mjrtr^ ^ntg^pq^^^pp Q^_mr 

euir%-fr£iQ&(su/r&sS$ ^qqQjtQ&d g^irmsrG Qp.rontr msF^jr’jp^ mtr ^ pnoek^(tpm 

^oni—iuirfr<55^j5iSs~j~ 
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[ 37 ] mLnn r <£ut 9 pp^^ 2 iUn '® v <sr (^^ 0 0 eQpp &r 5 $nQ&&irQ%- 8 uir fd^Qinttsfl g || 

[a.£)*] ^ 6 uQjrirQik&i-L-&Q 3 : ujp g^ 0 a 9 ir<a)S 3 )[/r] ou&irp&i su-a>(ipih 

&jtsv 

[ 38 .] ^(rrjsQ/r®) 2 -&jrp x gnh tQpphrrujir®) Q&iup eiSo^ spebrjpj 

| — [s-<£*] ^su 6 $)fr$<£ 6 & pp ^rrjjup&i ^(^sQjrp&&p/ 3 ^p^&muz/r&&Q& : Ltou/r<o» 

Q&jup gujQQm) 

[39 ] || — [q_ 2>*] ^g)a/Q[<5sr] /smiQ^^ir^rras^i^Qpp&sr || — - [&_/£.*] ounr-a~ 

%-jfT3Bf>p^iTlfi6UU.LD gp63T /S pQ U fT ®ST ®sfl 6GT &lfl <^lUlLLippir£tJUb ^/Tn3^j/T^\? ggflL/- 

Q-.lL.ul-. iBenp 

[40.] « srmr&fp^Q&tu e^ssru^i LD^6F/ns^ss(^ <sQ%®) &rr& ^{TfjuponpqoFj&r ||— [a.*? 3 *] 

^jsuQm f^immmuireD^Ufrirm^f^Qppsur |[ — [a.©*] [^ 0 ]^^d?oj«[ds:/r](S 2 y) < ii) 

$£®srjg! QufTSST [«£££]- 

[ 4 L] ^&€®iriLMr& @)n-[msri^<^]bQurrGsr (i^i« 5 s[^]@< 9 ? [|| — ] [a.d!r # ] $(£®&rrp&&r[es>^p 

Qunrmr aLp^droniriurras ^jmr^u^(^pQu[^fr^r [(^]<£<$^@<^ ||— - 

[a_«sr*] Qmir^irLD fymjpi G)[u/r]~ 


j./1/i/vt cm town* 


[42.] er UQjviritftfiiBQprfi ||— [c^y*] ^)[a/Q]sar 

mTiu/rs^s^Qppesr || — [&-«>*] S-nr-a^jirai^ssiFl Q^urr'jesresBem gir^Bp^sJQsirpp 
&-.rtr-a%-jir8ip\$ e^mgiiLui— Bmp [«^]^ i&azjj&rruj-ujui ^)insmQ m/r[ay ]«0 
efiSa» sirs epmgu || — [/s.a)*] k-nr-v^jirmf.&arfl QuiresretSasr gireSp- 
[43.] Qsirpp n-nr-n^jn-^ pmgih ^tLuu. Bmp u^s/ru^th @,ir<mr® 

ibit&i^ eS&v sir s epesrjpi || — [«.«*] ssssri^ms rs-nr-u^j\jraif^ gj] 6 w[^i/to 

*ti p]«r[jpto ®j!]l«- Bmp %iums [«©*«•- 

^>@^*0 -S&> STS «-£ LQ ||_ [***] ^[Q-juirp^ Quretr 

Qpcs^s/rQeD /Fit m LL^m 

[44.] srn^sfso^asr/S ||— [«jl*] £@smsv«s/rmp g j>6orgi Qurmr ^s/fi^s || — 

[®f*3 ^® 0 ««>[ff<o ]s«rc»p ^mjsu Quirmr sp[^Qs G p*«/r]Q[ 6U ] sn[_m 

||— [*.©•] g)a/0[sBr @]<®^*[6v*i&uKpis h s^s( S s< S ®fi^posr ||— 

[al**] ^.nr-u^jTSfssB Qunesrsifleisr g rSpsQsrrpp •»nr-n£ 7 /r*^ ^rngL.- 

UL — $GB>0 ^ ' U 


[45.] jymrssp&Qs ®««rQ mg WIfS0 aS& *«■* ||_ ry*.#-) 

0l f H«»«- ^psQxrpp ^nr-a^jT^iy] S^rjxUuu. Smlp 

^L®>®«l>]©[Q> u^r^sgw^ M g^^ Hi 1 r^#-] 

&au„,j>u> Uu^- 

guilui_ ermirs^Qs- 

[46.]* «*«. or* ||_ U*«-| je 0 l l. 

S “"“ ^ 0lJ ™ 'i 0 ® 0 - II— [-C] 

^ 4 . Ou™ aw>IO® 0 *-i ||_ [«•] ^ 

Ou^ SS 0 S 5 o» CSP--- 0 . „„ ||_ M p J 

Quit ear ||— [^*] 

[47.] Oo^Q.^ig.g®^ ,_ [W<] 

w<,r " s.- w a 1 @ 0 ^ e . 

ZT ®7 ®’ w ** “ »- c-®*] as*®*-? Z- 

-a ZX “®" w ap«o. ®,- 
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[48 ^ iBTSW 0 LLT ' ^jruG&ST jjg^tT &t£i£sr TL~fyU TT ipGsiT&LDT- 

QpsSiJTT&^&^Qpp&sr jj — Pfsf # ] g &$rj & Qut&t er^ix^- 

j£iuit£S ^Tsswif.^)pQuT^r ag^eBrey ; — ■ [<5P«^*] 4 S0t9?a>«x#«d5fl r - 

6^^ QuffBsr ^}ir@mQ ic ^^FifugxjtB opm" jp icr 

[d 3 <95**1 ^qgmsn&ujas&ircDp €^&srjp Qut&st 

[49] Q«r 0TI_® mar ]] — [©a)* 1 ^r'g^^e^sSpp $(^^rewffmu^isgis^m{^ 

^)u frQ^fB^shrB Wa 5 cumf 6 rrL-Qp$(rFj 6 i! rS stl.® sl .QDi—iuinr fggirir^ir t s? ft.53>[L-.j- 

yj/ 7 /r Q peupirf ssrj ’ej^^bjtssst us r^uj- r aj \t£<u 6 uxS«| aax [Ljirp^j mmir pptrzr urn- 

625257 © ^{7F)U&GpfTTWUpi fl€kJg$ cb£S},T 'SjQpp &.*3mjb! $mQS TT-nsS^ Cei-i" CT62SF- 

gvuw&mevrrw Ssznp erQp&m Gut- 

[50 J 63T ^U-WGDGL'frS&r GT&STgp EJ&ZVGDTti) !S€S>p wQp W&BZI s£ €§) G cUlLlj-mr > [j5<&*] 

j^/TTnBjJ-jTd^V? QusT6VT65f,\~65r drjt? «^/TfiB5T 

Qd 5 Td 5 (&j£lJT!L]Ln S_ilo£— *L£@SdJL/ €TOg «*' Td? Qfi^lGp 

eS/TSH jj [©Q_*J €TTg f 5p- 

[5] ] [®fj5]aff[^] I — J 

Qu/revr&sflesr df iB dSLLugp^ [g^M m ^J^L 5537 " oS« 5 K 5 T@i ? jHQ^ir<$ 0 ai[/rji/LD 
s_l_lj[l-J !§&np <3stfi^j}Q& sr(i^[£JDg 5 ^j/r£y-^^ 0 j [a*/rj«ff 0 c^r^M jj 1 

[©d 3 *] ^oUGXT €T(Lgmp(Tg^fg^pp BmS^Jf^T . ]@JTd@t£0© ^ |j ['5© # ] 

Z-iTT-v^j/rs Quirem^sli&sr aifl ® r j^«w J uGiesssBr gsspi bjO*^tJ- 

Foiu th section. 

[52 j] cE(&)Cll T ILj LD ILLUL. S$$)p &ip‘£T)Q&- GT(tgLLG7}& T LSJ-&{&j sQd&J &iT<3? QD^FJElf 'f“ 

[©<%-*] [^§)]a/sw mwtt6SUjrm&JJtrr&(&)&(8}'j)pp®5r J [«&«r*] *® 0 - 

[53-] €g®$Tgti- Qut&st (Lp&anrQ®) (^osr j£ J| 

^)a/^ 3 T €T(Lg f Ep(W)^fgGQpp i£lDt9^0jrg)/r<£0 i§pp6SG^)pcUWi5.TLLQ 
[54.] Q^msrssS^ah.ppp& v-gduiutt tdfttnr&nnr&JW'* zu®m-iujnr Q&mpwm-m Qw- 
®svr€$S mmirp^pjrrrr ujrrsttrQ ^^gupGpTsmupTm^i w®Dir (&)Qp® 

[55 ] Qutrewr ^uww^u/resr <srsv-^tE!&GtiWT®o iBonp srQp^ies&zvScv QsmLEgmr jj 

[©db*] ^ 0 «^£jdi 9 g^ 6 * 7 "]^ Qu/rssr &Lp-£gQa= Logfir^Bg^^ Jj [dfrto*] 

( fi 0 ««[m]- 

[56 ] *3 §>63T.d^ Ou,T6w [«lp]0Q^ £T0^/riy. Jj — [d^ # ] $jrmtn<s£ajL-W 

Quiresr tz&&Ti£djw(£tt[_ l cS~] ,j — [d^a. # j j3^&6S>&iu<z<£irmp ^€isr^ 

Qutsst [«s]- 

[57 ] ip^Q* [(jp]**fl-Oa» ®!rm ^© ff,7 [' 9-J ||— [•*"*•*] [&]^sn*[jiJ*j3;ir6top 

eps Tsrgu Qurr\\ ear] (jpc 5 < 5 /r[ 0 ]su gpsarjy LD@^<r[^jX/ ■m^ssrjS j| 

[ds-^*] ^q^ssirpsiremp 

[58] epesr^i Quiresr QpisirQsv is.tmm tcsjy/rif */>]* ^iraar^cr^Ou/resr 

Qpm{ELp^FjQ& Qp&asnQev Qpsrr^u [mj @«r/r£^. l| — [_d5-S*] [,g)]a/s5r 6r^5^50^- 

[59] (S0^ /BS/o 33 *uiTOT 6 i/iL(fl-/r<E 0 «@©^^®!r ]J — [< 35 -^ # ] ^ 0 *a£Di_iSj epesTjp Quiresr 

Qpx xnQw §j^Q in^tFir^w&ewsS [,|— ] ^svjpi Quiresr Qpx- 

[60] srrQsv @)jtsbbiQ s j — 

Tea^slatiox. 

] . Hail ! Prosperity T The follomag copper images,— 1 vlnch had been set up m the 
temple of the lord grt-Eajaraje^vara until the twenty-ninth year {of the king's reign) by 

1 Throughout this inscription, the irregular neuter pratmam is used for the Sanskrit pratimi It denotes 
the linage of a human being, while the image of a god is called iuumcm , see paragraph 20 
° 40 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE 

Adittan Sdryan, alias Tennavan Mfiv&nda-V 5lan, a headman ( of ) Poygai-nadu, 
who carried on the management of the temple of the lord g r i - E £ j a r a 3 ^ v ar a were 
engraved on stone, after they had been measured by the cubit measure (; preserved ) m the 
temple of the lord, after the jewels (given io them) had been weighed without the threads by 
the stone called (after) Datshina-Meru- V itankan, and after the gold had been weighed 
by the stone called (after) Adavallan : — 

2 One solid image of Nanibi-Ardrantr, having two sacred arms and ( measuring ) 
seventeen viral and two torai in height fiom the feet to the hair. 

3. One lotus on which this (image) stood, (measuring) two viral and a half in height. 

4. One pedestal on which this (image) stood, joined to this (lotus and measuring) eight 
viral square, and three viral aud two torai in height. 

5. One solid image of Nangai-ParavaiySr, having two sacred arms (and measuring) 
sixteen viral in length. 

6. One lotus on which this (image) stood, (measuring) two viral and two torai in height. 

7. One pedestal, joined to this (lotus and measuring) six viral and two torai square, and 
three viral in height. 

8. One solid image of Tirunavukkaraiyar, having two sacred arms (and measuring) 
twenty-two viral and two torai m height from the feet to the hair. 

9. One lotus on which this (image) stood, ( measuring ) two viral and six torai m height. 

10. One pedestal, joined to this (lotus and measuring) eight viral and six torai square, 
and four viral m height. 

11. One solid image of Tirunana^ambandadigal, having two sacred arms (and 
measuring) twenty-two viral and two torai m height from the feet to the hair. 

12. One lotus on which this (image) stood, (measuring) two viral and two tin ai in 
height. 

13. One pedestal, joined to this ( lotus and measuring) nine viral and two torai square, 
and four viral in height. 

14. One solid image of Periya-Perumal, having two sacred arms (and measuring) one 
muram , four viral and a half m height from the feet to the hair. 

15. One lotus on which this (image) stood, (measuring) five viral and two torai in 
height. 

16. One pedestal, joined to this (lotus and measuring) eleven viral square, and five viral 
and six torai in height. 

17. One solid image of his consort OlSgam^deviyar, having two sacrod arms (and 
measuring) twenty-two mral and two torai in height. 

18. One lotus on which this [image) stood, [measuring) five viral in height. 

19. One pedestal, joined to this ( lotus and measuring) "nine viral square, and five viral 
and two torai m height. 

20. One solid brass image of ChandraSSkharadSva, set up as D6v&rad#var J of 
Periya-Perum&l, having four divine arms (and measuring) five viral and two torai m 
height from the feet to the hair. 

21. One brass pedestal, (measuring) two viral and four torai square, and one viral in 

height, and (bearing) a lotus, which was joined to this (image and measured) one viral and a 
hall in height. 


1 Tins term might mean ‘ tie god (before whom Penya-Perom^l 


recited) the D&t&rawi % 
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22. One solid aureola of copper, covering tins {image and measuring) twenty-one viral 
in circumference. 

23. The same person gave to {the image of) X am hi- A r ft rand r — 

24. One necklace ( tdrvadam ) of rudrdksha (bead*), weighing, — inclusive of fifty-six gold 
screws (iuri) and fifty-six rudrdksha {beads), — eight karanju and nine manjddi, and worth 
twenty-five Miu. 

25. The same person gave to [the image of) Xangai-Paravaiyar — 

26. Two sacred arm-rings ( tirakkaikkdrai), consisting of three karanju of gold, — each 
{consisting of one) karanju and a half of gold. 

27. Two sacred foot-rings (hrukkdrkdrai), consisting of three karanju of gold, — each 
{consisting of one) karanju and a half of gold. 

28. One ring (moduam), {consisting of) half a karanju , (one) manjddi and (one) ku%ri of 

gold. 

29. The same person gave to (the image of) Tirunavukkaraiyar — 

30. A screw (fixed in) a rudrdksha (lead), weighing, — inclusive of one rudr&ksha (bead) 
which was strung on a gold thread (nul), — six manjadi and two tenths, and worth one Miu. 

31. A. screw (fixed in) a rudrdksha (bead), weighing, — inclusive of one rudrdksha (bead) 
which was strung on a gold thread, — six maUjddi and two tenths, and worth one Miu. 

32. A necklace (kanthikd), weighing, — inclusive of one rudrdksha (bead) [and one 

screw], — five kaVranjii] manjddi and (one) kunri , and worth eight Miu. 

33. One sacred gold flower (tirupporjpu), ( consisting of) three quarters (of a karanju), 
four maTijddi and (one) kunri of gold. 

34. One sacred arm-ring, (consisting of) two karanju of gold. 

35. One sacred arm-ring, (consisting of one) karanju and three quarters and four manjadi 
of gold. 

36. The same person gave to (the image of) Tirnnft[na^amhandadigal] : — 

37. A screw (fixed in) a rudtaksha (bead), weighing,— inclusive of one rudrdksha (bead) 
which was strung on a gold thread, — half a karanju and two manjadi, and worth one and a 
half kaiu. 

38. A screw (fixed in) a rudrdksha (bead), weighing,— inclusive of one rudrdksha (bead) 
which was strung on a gold thread, — half a kararlju, (one) manjadi and (one) kunri, and worth 
one and a half kaiu. 

39. One necklace, weighing, — inclusive of fifty-six gold screws and fifty-six rudrdksha 
{beads), — eight karanju, four manjddi and (one) kunri , and worth twenty-five Miu. 

40. One sacred gold flower, { consisting of one) karanju and (one) kunri of gold. 

41. One saexed arm- ring, (consisting of) two karanju and (one) kunri of gold. 

42. One sacred arm-ring, (consisting of one) karanju and three quarters and four manjadi 

of gold. 

43. One sacred girdle ( tiruppattigai ), (consisting of) two karanju of gold. 

44. The same person gave to (the image of) Periya-Perumal 

45. Two sacred arm-rings, consisting of two karanju and a half, two manjddi and six 

tenths of gold, each (consisting of one) karanju, six manjadi and three tenths of gold. 

46. Two sacred ear-rings ( tirukkudambai), consisting of three quarters (of a karanju), 
two manjddi and four tenths of gold,— each (consisting of) eight manjddi and seven tenths of 

gold. 

47. The same person gave to (the image of) Ologamadftviy&r, the consort of this 
(image) — 
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48. Two sacred ear-rings, consisting of three quarters (of a karanju) of gold, -each 

(consisting of) seven manjddi and (one) kunri of gold. . 

49. One sacred arm-ring, (consisting of one ) Icaranju, two manjddi and three tenths ol gold 

50. One sacred arm-ring, (consisting of one) karanju and eight tenths (of a manjddi) 


UJL 

51. There were engraved on stone the jewels, — weighed by the stone called ( after ) 
Dakshina-MIru-Yitankan, — and the gold,— weighed by the stone called (after) Ada- 
vall&n, — which had been given until the twenty-ninth year (of the Icing's reign) to ( the 
image of) Tirunana^ambandadigal, which the same person had set up, by the citizens 
of Kuruv&niyakkudi, 1 alias Parakesaripuram, a devadana to (the temple of) the lord 
Srl-E^jarajl^vara, in Tiruvlli-n&du, (a subdivision) of R&jdndrasunlia-vala- 
nddu — 

52. One gold screw fixed (in) a rudrdlcsha (bead), weighing, — inclusive of a string (nan) 
(with) an eye and a hook, — (one) karanju and seven manjadi , and worth three and a quarter 
kdiu. 

53. To (the image of) Tirunavukkaraiyar, which the same person had set up, (the 
same citizens) gave — 

54. One gold screw fixed (in) a rudrdlcsha (bead), weighing, — inclusive of a stnug (with) 
an eye and a hook, — (one) karanju and seven manjadi, and worth three kdiu. 

55. To ( the image of) Namhi- Arfiranar, which the same person had sot up, (the same 
citizens) gave — 

56. One gold screw fixed (in) a rudrdlcsha (bead), weighing, — inclusive of a string (with) 
an eye and a hook,— (owe) Icaranju and seven mart'/ddi, and worth three kdiu. 

57. To ( the image of) Nangai-Para vaivar, which the same person had sot up, (the 
same citizens ) gave — 

58. One neck-ring (pattaikkdtai), (consisting of) three quarters (of a karanju) and (one) 
kunri of gold, — including one spiral 2 

59. There was engraved on stone the gold,— weighed hy the stone called (after) Ada- 
vallan, — which had been given until the twenty-ninth year (of the king's reign) to (the image 
of) Xamhi-Arfiran^r, which the same person had set up, by the citizens of Yonni, 3 a 
devadana to (the temple of) the lord Sri-Rajar§j3Svara, in Yenni-kurram, (a sub- 
division) of Ifittavin6da-valan§,du — 

60. One sacred ear-ring ( tirukkambi ), (consisting of one) karanju, (one) manjadi and (one) 
kunri of gold. 

61. One sacred ear-ring, (consisting of one) karanju and (one) manjddi of gold 

62. One string of round heads ( tiral-mam-vadam ), (containing) two karanju , (one) maTijadi 
and (one) kun/n of gold. 

63. One sacred arm-ring, (consisting of one) karanju and three quarters and four manjadi 
of gold. 

64. One sacred arm-rmg, (consisting of one) karanju and three quarters, three manjddi 
and (owe) kunri of gold. 


65. Two sacred foot-nngs, consisting of three karanju and three quarters and three 
of gold,— each (consisting ofom ) kmr^ju and th ree quarters and four manjddi of gold. 

‘ ? B ^ ° f tWs town to tte Tafi J aytr temple is recorded in paragraph 4 of the inscription No 5 
Prwn the context of other passages in which the word tin occurs (eg, No 42 oaraaraDh 121 it 
appears that it is used m tlie sense of tirugu, 1 a spiral * J P ^ P 

5 The gift of this town to the Tafqivfir temple is recorded in paragraph 17 of the inscription No 5. 
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66. To {the image of) Nangai-Paravaiyar, which the same person had set up, (the 
same citizens) gave — > 

67 . One sacred ear-ring, {consisting of ) three quarters {of a kaniJlju), two nialljddi and 
{one) kunri of gold. 

68. One sacred ear-ring, {consisting of ) three quarters (of a karaTtju ) and two maHjMi 
of gold. 

No. 39. On two pilla.es of the west enclosure. 

This inscription records, that ESjardj a diva's smapati , who' had built the enclosure 
of the temple, 1 set up before the 29th year of the king’s reign an image of Ardhana- 
ri^vara, 2 to which he presented a number of ornaments. 

Text 


A On THE FIESl PILLAR. 


[ 1 ] 

[ 2 ] 

[ 3 ] 

O] 

[ 5 ] 

[6-1 

p] 

[ 8 ] 

[9] 

[ 10 .] 

Pi] 

[ 12 .] 

[13] 

[U.] 

[16] 

[16.] 

[U.] 

[18] 

[19] 

[ 20 .] 

[ 21 .] 

[ 22 ] 

[23.] 

[24] 

[26.] 

[26] 

[27.] 

[28.] 


East face. 

ujirfr fj£jirir$gnriT^GzL- 

<SuT QuqjjtBpirLD 2_JL/- 

uj&Q&rrszsrL—irirm- 
m^tTL-G QgUSEST ^53)£— - 

QaJ-££Soj 02 )-S-a /BJrir- 

&J -3* 


CL. ®S3T 

Q®foj5fr£UJ$ 


\)mr- 


LD(@tPi68r 
Opthm itj Q 

suDUbtr jrjmjGsr ^r^firnr- 

<5 ^ 

ggnrirg^usunrSz s-szdi—- 
tuirir Q&iriiStsSev JJtr- 

mtrQ gj£)(7Fju&Q&nrG3ru- 
f5ir<5u4j& eu&nnr €f QgftfB- 

G&uu&fS- 

0Qldss$ ®-6$)L-Ujrrir Q&ir- 
Be Sw ^/©r- 

jk mm nr-&£3c5eiT «FirQ- 

gifj&LLL-QpLn !§&S 
SSffrGSm -rifiQlj-O&jir €f- 

SRST^J iEHS<ci)6V!T €i) SoTsfD 

erQp^w* Quir&sr 

i^.€kj6V6vir&sr erstsr^j- 
jE!<SB6V€VfrB) S&DJD (ST- 
Q ^5 JSIoSZVsSi 6V Qaj- 

L^lSj-ttrLHSf- )| r **]] ajjT ^- /r “’ 

§.Q&uvfr3%S§ QpaB&irQsi) 


1 See above, page 139 

5 A form of Siva, in vincb lie is represented as balf male and ball female. 
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INSCRIPTIONS ON TSE ENCLOSTJEEj 


a JITO CRSU - 


[[29 J g^(25<Sl QlTGV 
£30.] atsc/tjoS? gg)jresarG) fg?pjz>- 
[[31 ] emj^pLD SL_S/r § vd/t-cd^? g£- 


[ 32 .: 

[33.] 

[ 34 ] 

£35/] 
£ 36.3 
£37.] 
£38,] 
£39.] 
£4 0.] 
£41.] 
£42.] 
£43.] 
£44.] 
05 .] 
£46] 
£47.] 
£48.] 
£49.] 
£50.] 

C 51 ] 

[52.] 

[53.] 

[54-] 

[55.] 

[56] 

[57] 
£58] 

[59] 

[60] 
[61.] 
[62] 


North face. 

< 25 £^£^«|u 0 qld s — - 

<s&>l LUJT mu a_ &/rQ£>nr~ 

J£)^§ G)<5PLOl9^r &)lb- 
(ov iQ G <35 nr &&srr - 

© N£ > €3'35<356Vr LnfT<35 <57" - 

< 50 - 

tD — ^jBfrnxoTsunrrr qt^G tn~ 

<ssfi €£€vr^£U || [[fiL*] nr-*|-£>^/f~ 

csphj^T)© gj^)<5unr 

<sr (Lgn5^(77)<srf} iBevr/D 

£§)(£ Tj&Qjrev&n/r &L-<srjr~ 

(ai-JN£\? gp>&! T^PU f^L*] 

o 

Qp6666/rG<SV jg%)(7 Jy<sQ JT G <oD 

jg)zr<gggrQ © ^rr&syrr r& - 

(srr^^s lj jS pDjop] (qSIjt - 

Gixs&xrr ^gx/ <36 &v ^5 g£>- 

tsQlTGV a__ jgg) <Sl//T 

<sr (L^tB^q^etPi [Se&rjn 

ea_?oS? 6p>€vr^)J || [>*] jgg)«* 

<SXl6ZOfr656S<s£} ^f3S i§)<Z5(2 
ipisu 6&) rrG uu (g£)Q5 €!: ® ir ~ 

<oV a=<3? /ijfB foasem iixir- 

js<3fG & uu <syj jG G op 

ej^e&T jqi || [[©*] ^) su ' r< *<25“ 

&(&)(£)£& £5 GIST || 

g£> 6757" fS? JjDvo) <36 fT ^ ^ Q_P ~ 

£5 <suLLl (£Xpfjp jgy ggp/ - 

<S1/* — £ — QpLH U j Qp ^5- 

LOL/Qp^tLO ^*£65 QpjP- 
^JT fD f& QFyLJ ^G f5rr~ 


£«V*] i^fopis^ 


West face. 

[[63 [] 67TT ^2/LD «9>i — 67TT («5“ 

{[64.] <oT(LgUJ [[^]- 

[65.1 <Sffl<56(*SFyGUu9 JTLJD LJ jS- 

[[66 [] ©<g) 6 W^^LD ^ I 

[[67.] &45l-i-Uf-6Vr LJ 05f (Wy 

{[68.] QfJ-JLJ f5fT <S\J!Ln 

[[6*9.] & (ZhytSfrLO JT <56 (ZLyLCX 

[[70.] qulLui — s8<&r>jr> 

[[ 71 .] ljlj j£<s&r 66 Lpt&TjG <gp - 
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[72] 
[73.] 
[74 ] 

[75] 

[76] 

[77] 

[78] 

[79] 

[80] 
[81.] 
[82] 

[ 83 ] 

[84] 
[So] 
[86.] 

.P7] 

[ 88 ] 

[89] 

[90] 

[91] 

[92] 

[93] 


[94] 

[95] 
[96.] 
[97] 
[98.] 
[99] 

[400 ] 
[ 101 ] 
[ 102 .] 

[103] 

[104] 

[105] 

[106] 
[107 ] 
[108.] 
[!09 ] 
[ 110 ] 
[ 111 .] 
[ 112 ] 
[113 ] 
[114.] 
[H5.] 
[116] 


isj 

cSSai gg~ 

LDL-J^f j ? r cr*~; ,S(5?X 7 Sa 

/£ JZ)*3Sl £JL 63T (SJ- 

LJ^^LD. LJ~ 

GfP<55{&j®uuS JTLti £§7(25 U- 

D Qu/r^^S ©F- 

QjpL£} £5L ^Gasesi &$^.&*sr 

UmB W(&) (ipLJLJ'E^ 

||^irS53ST-©lQ 

sl_£— ljl — S.etDjn 

4sr- 

(^i£l«D7j&:ir££^'35(&} eS 

<ssnr<& LJGZT(a3fj-s&5r(£. . L^*J 

effjTLJiC- I LO £p,S®r /£ JB~ 

Co) £5 FT <35 £5 QP^B^I LJ£p(Tp^~ 

&Jin GUL £ QpLD 

£ l—Qpm g ^Ui-fOptSB ^ 

O^I0P^^7LQ 
^ 5 ? 157 c E/oCS^nj&LjLJ^jS 1 * 
LLjZ&F)&<S5<35&^LD (Xp- 

&irjnQ(nj>qF)Ljj5&i 

South face. 

JgJLD ©o/rs&r- 

isxfimr Qt&qFj^&LJ- 


^%s)jguLb s_z — ljl — m~ 

63 1 JX> ^/r r £D<S'^D^5©«£T‘- 
fu Qpe&rjpi LD(©56Fir 

&ir<3? Qp6ZT- 

jpi || [%Kb*] ^n^sru.r^m-z 3 €t/©- 

dj \ ? €^eisr /S* &} j85 jS5 L— CiQdS- 

<3£Z £^L63T LJ&ffl2®(&2 Qp~ 

63T^l/LD S_£ — LJ£ — S&&2J® 

g^^'SGgp^njQ'SFULf ^tlL(S 
m(^& r fruf-d-ja5i(^63rp5'~ 

65(35 «aS§£i> jj*)*] 

g£- 

6$r ©ff«6EiJLiy_«?fr 

Lj&rfr iw(&} Qpexr^gLm s_- 
z £_/z iSssy/D ^)Q5® e 6^€5“ 


& 6&>/rC>)iLJ ^)iT633T® 

LD ^5 ^ /T £L/ 3S? @ S3T - 

^^2^65 (35 €}Sck>l ) 65/T«5f * 00 ; ~ 

^5^ jj [tD<s>*] &(Tf)ii-q.rTreojJB- 

js\g e^swr /£ £v^&i— sS«<®^ 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE. 

[117.] t-ispmr ueSi 6£SVT£l]- 
[118 ] LO U€ffid5(&j6Uu9jrL£i @- 
[119.] iT(S33r©LD 2 -LLuL- /S&D/D 
[ 120 .] Qpsaffi^ffeiD'rQtu 

[ 121 ] eQSeo &rr& <zr- 

[122.] <y» ||— [5>fi-*] @<3 LjQufr f D kb 

[123 ] Qufrsisr iztrjn - 

[124.] &jp&&frap t £(rrjuG)urr- 


B OlST THE SECOND PILLAR. 


East face. 


[125.] pL^uu^HEn-fi^p- 
[126 ] Qurr&sr 

[127] mrrpmLp<6T}0r ||— [u)/b*] fi($u- 

[128.] Quir/DLfc $£ 6 *rp 2 J * Quit - 

[129 ] 63T (Err/D&L£((cT)Q&lU @- 

[130.] ewr/Siuirds /5/r<sff(g)/D- 

[131 ] Quirevr lj 

[132.] Q&ili ^jirssffrQ 

[133] if. || — [u)cF*] $(W)uQufr pLfo <zpvsr- 


[134 ] ^ 2 / Qurr&sr tstr p€BLp<§F,Q&- 

[135 ] uj Ln<&&frup || — [£>©*] $(7F)uQurr 

[136 ] Qunr&sr Qp- 

[137 ] «« stp^Q'SFUj Qpas&rr- 

[138.] Q&) isrr.eyj LoppeFmsp- 

[139 ] iLjnB(&j®sr f2uunr& ggtgj- 

[140] BiBirpOurresr upQpir- 

[141 ] smu^&sr estpfipjQ&uu 

[142.] Qp&&nrQ®) m~ 

[143] ^^rrisp^!Ej\jT^€sr/S 1 || [u)<9&-*] 

[144] ^QpuQuirjnLp Gp&srgu 

[145 ] Quir&sr Qp<95<ssy&^T)Q&- 
[146] iu Qpt3565trQ<oV fhfT J&JJ LD- 

[147 ] fcJj&nr ipujfr<3S Qp&sr/jfljs/r- 

[148 ] pQurrenr LijSQ(g) 0 <&-. 

[149 ] tp^Q&uu QpascerrQ&o g)- 

[150] jrasm-Q w^&irisp || — [a)<sr*] ^ 0 /' 

[151] QuirpLfo Quit- 

[152 ] 6&T Qpd5& LptttjQ&LLl g£- 

[153.] skru^ LD || [oD^*] 

[154.] j£(7T)&6in<3SUJ&&fr<o?D/D GpGXT~ 

[155.] *gti Qurrevr 

[156.] s&nQtu [uTJ^oj^/r- 


1 Bead (SjGsrnfl . 
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Xorth face. 

[157 ] i$-'JU{W(&j<&r/8 jj — [£^b # [ ^3“ 

[158 ] •95®ndSlU<35d5!r&S)/B gp- 

[159 J 6?r^2/ Qlju^t &i£*£Ti- 

[160 j &s$)rrQiu fg)sr&s&r® 

[161.] iD«5<F/T£^L j [a_£^[ 

[162 J tLtd5&ir®n r n ey&trjgj 
[163] Qurrsvr s$)(t - 

[164 ] Oio msr^M m&Fj&nn^- 

[165] ULfW^SW/3 jj — • [2_« # ' ^0UL- 

[166] LLis^zmm sp>syr^f Gunr- 

[167 ] <ssr sip^Q&jj Qp&rnfr. 

[168 ] ^jhss&t® LD'&Fj&lT- 

[169 ] iyiq s(^6sr/S ! ( — Ta_a-*[ ^Sogsutsp- 

[170 j &&rres>jD e^esrjpi Qurr- 

[171 ] * sr xtfijsfjQ&uj Qpes&ir- 
[172 ] Gai LD^a^msj-j-j. 

[173 ] H0SBT/ z9 |j [2_,JL* - ; 

[174.] 62s>n3 snssr^p.' Quirexr 

[175] er- 

[176] (LgLnt&Fj&iruj-j-i h/0- 

[177] sw/iJ ][— [a_^ # ] 

Translation. 


1 Hail t Prosperity ! The following copper image, — which had been set up in the 
temple of the lord Sri-BAjardjSsvara until the twenty -ninth year (of the king's reign) 
by Narakkan 1 Sri-Krishna ESma, alias the general ( sendpati ) Mummadi-Ch61a- 
brahma-mdrdyan, a Pemndaram of the lord Sri-Kajarajad£va (and a native) of 
Kgral§,ntaka-chaturv§dimangalam in Y enn-adu, (a subdivision) of U yyakkondar- 
valanddu, — was engraved on stone, after it had been measured by the cubit measuie 
(preserved) m the temple of the lord, after the jewels (given to it) had been weighed without 
the threads and the frames by the stone called (after) Dakshina-H£ru-Vit ankan, and 
after the gold had been weighed by the «tone called (after) Adavallan — 

2. One sohd image of Ardhan&ri^vara, (measuring) three quarters (of a mu ram) and 
one viral in height from the feet to the hair. The Pvara half had two divine arms, the 
TJmd half had one divine arm, and its copper was covered with brass. 

3 One lotus on which this (image) stood, set with jewels (and measuring ) two viral and 
a half in height 

4 One pedestal on which this (image) stood, (measuring) three quarters (of a muram ), 
two viral and two torai in length, ten viral and a half in breadth, and five viral in height. 

5. One solid aureola, covering this (image and measuring) two muram and a half and two 
viral in circumference 

6. To this (image) were given : — 

7. One sacred crown (i irt-mudi ), weighing, with the pifiju and the lac, thirty kuranju 
and three manjadi, and worth fifty Lasu. On (it) were strung one hundi ed and twenty-one 


1 I.e , ‘ lie whose ej e was bruised ’ 


4/ 
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„ e „ b , ™md pea*, rountah pearls, pohshed pearls, small pea* ami m ,M,nu,lu • («, 
I,," H M ’ t seven Lull pearls and eleven cbamond crystals , and (»« ,t) were fastened tlurty- 

fenr ^T^ 3 ' d rlani ( ttriw»*a > % weighing, with the pinju and the lan, six karanju 
and seven manjMi, Li worth twelve Mu. Into (*) were set ten small pearls, twenty-six 
diamond crystals and seven potti ; and (on it) were fastened thnty-two ciystals 

9 One front-plate M nn-pattn), weighmg, -inclusive of sixteen nermj, flowers, made of 
gold, -four ha.ro.njn and three mmjMi, and worth three Mu. On (U) were strung one 
hundred and eleven pearls, me., old pearls, round pearls, roundish pcails, polished pearls, 
small pearls, ambumudu, crude pearls, iappatti and iakkatiu. 

10. One sacred armlet (M-Mhu-valaya), weighing,— inclusive of three crystals, which 
were fastened on {it), — two karanju , eight manjddi and (one) kunri, and worth five kdku. 

11. One sacred armlet, weighing, — inclusive of three crystals, winch were fastened 

on two karanju and a half, two manjddi and (one) kunri, and worth five kd&u 

12. One sacred waist-band (■ udara-bandhana ), weighing, — inclusive of one crystal and 
two diamond crystals, which were fastened on (it ),— three karanju and a half and (one) 
manjddi, and worth seven ka.§u. 

13. Sixteen sacred gold flowers (tirupporpu), consisting of sixty-four karanju of gold, — 


each sacred gold flower (consisting of) four karanju of gold. 

14. Four sacred gold flowers, consisting of sixteen karanju and two manjddi of gold, — 
each (consisting of) four karanju and (one) kunri of gold. 

15. One sacred gold flower, (consisting of) four karanju and (one) manjddi of gold. 

16. Five sacred gold flowers, consisting of nineteen karanju and three quarters, two 
manjddi and (one) kmri of gold, — each (consisting of) three karanju and threo quarters, four 
manjddi and (one) kunri of gold. 

17. Three sacred gold flowers, consisting of eleven karanju and throe quarters and two 
manjddi of gold, — each (consisting of) three karanju and three quarters and four manjddi of 
gold. 


18 One sacred gold flower, (consisting of) three karanju and nine manjddi of gold. 

19. One sacred arm-ring, ( tirukkaikkdrai ), (consisting of one) karanju and a half, three 
tnanjddi and (one) kunri of gold. 

20. One sacred arm-ring, (consisting of one) karanju and a half and two manjddi of gold. 

21. One sacred arm-ring, (consisting of one) karanju and a half, four manjddi and (one) 
kunri of gold 

22. One sacred girdle ( tiruppattigai ), (consisting of one) karanju and three quarters, two 
manjddi and (one) kunri of gold. 

23 One sacred foot-ring ( tiruvadikJcarai), (consisting of one ) karanju and throe quarters, 
four manjddi and (one) kunri of gold. 

24. One sacred foot-ring, (consisting of) two karanju , seven manjdd/i and (one) kuuri of 

gold 


No. 40. On two pillars op the west enclosure. 

This short inscription is dated in the 3rd year of the reign of Faj^ndra-Chbladeva 
and records the setting-up of a copper image by the same manager of the Rfijardjd^vara 
temple, whose name we have found in two inscriptions of the 29th year of the reign of 


* or vulffo Q/fifl©©, is a kind of thistle, Tnbulus terrestns, L (Winslow). 
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Eaj araj adeva 1 It commands considerable interest, because it refers explicitly to tlie legend 
of one of the Tiruttondar , as preserved in the Periyapurdnam. % In the 6th chapter of thi-* 
book, we are told how Meypporunayaoar, a Chedi (!) king residing at Tirukku va - 
lur, 3 was stabbed by his enemy Aluttanadan, who had managed to obtain a private 
interview in the disguise of a Saiva devotee. The door-keeper Tattan, who intended to kill 
the murderer, was prevented by the dying king, who exclaimed-— ‘ £ Oh Tattan! he is 
a devotee of Siva; therefore do not harm him!” — or, as expressed in the verse which is 
prefixed to the story -— 1 “(Ee is) one of us, oh Tattan'” In the subjoined inscription, 
the corresponding words are —“Oh Tattan! {he is) one of us; see !”— 4 and the person 
who utters them, is called Mil&d-udaiy&r, ‘the lord of Miladu . 5 This designation of 
Mey pporunay anhr is synonymous with Malada-mannar , ‘the king of the inhabitants of 
MalMu,’ 3 in the opening verse, and with 31a la lya-mdnd ttdruJeku arcdsar, ‘the king of the 
inhabitants of the great country of hills, 5 in the prose version 

In the introduction to No. 38, it was mentioned that ^ekkirar, the author of the 
original poetical version of the Periyapur&nam , wrote during the reign of the Chdl a king 
Anap&ya, alias Kul6ttunga-Ch61adeva. The characters of the Tiruvarur inscription 
of this prince are decidedly more modem than those of the Tanj'hvhr inscriptions of 
B&jar&j'a and RAj gndra-Chdla. Accordingly, the Periyapurdnam must have been 
composed after their time. On the other hand, the subjoined inscription proves that the 
legends, which Sekkirar embodied in his work, were not of his own invention, but must 
have giown up m the time of the predecessois of Rajendra-Chola. 


M 

[ 2 -] 

[3.] 

[4] 

[5.] 

[ 6 .] 

P-] 

P] 

[9.] 

[ 10 .] 

[11] 

[ 12 .] 

[13] 

[14.] 

[15] 

[16.] 

[IT.] 


Text. 

A. On the east face of the first pillar. 
arusA fj0 jj Q<Sir- 

ui-nrQ'Ssetsurtrleu3-l- 

3 

mrevr 

QeUfT&L.Q^-6UJr<35(&i 
Lu/rsttrQ QpGisr(nff€kj- 
fiP! fr£rnr*T~ 

gD(Tr/rg§ctfv[TrS¥ — 

Q&ujSgst/d Qunruu - 

on&mir® Bipsussr 

Q^sesrevreum apQsu- 
/B^QsuGiTfr&sr iLjirsszr- 
Q Qp&rr m? su ^ Guesvr 
Q&ulj 

ELJjJSlD (El cEGTT 

uuirir QcB/ruS-sSw ap- 


1 Nos 26 and 88, above 2 See tbe introduction to No. 38 

3 In tbe South Arcot district ; see Mr Sewell’s Luts of Antiquities, Yol I, p 211. 

4 Tbe words &&& r/r jSi&Qrr srr&ssr bear a close resemblance to those of the verse — twit 

* Maladu is a High Tamil form of Malamadu, £ the hill-country/ on the probable extent of which bee 

page 2, note 1 In the present case it must have included South Arcot 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE 


[**] 


pg.j tpp&n’<oi) 

|“|9 "J to [WJ>!ElS6<8rr 

[20.] «asr0§^-nafli r ® ,5 ® /5 ' 

[ 21 ] esr^jeiseoevirei) S- 
[22.] 6S>P <sr®&&tn&®>- 
[23 ] ^eu Qsui—Uj-esr |- 
[24 ] %-irQQai (forms')? $)- 
[25] Q5U&P& eSijrso ^ 3FJT - 
[26 ] PS 1 ^fmsr® 6S>suuiLj- 

£27.] 637/ iUrr/rc53<35SXTL£r- 

[28.] <S {fQ&ujp p&pir 16- 
[29.] ifrQn- «/rssar e resrp u9- 

[ 80 ] eoaQemi—Ujirir gg06u/r [j| ] 

[31] j§)a»r 


Q-Jfr- 


[»-*] 


[52.] 

[33] 

[34.] 

[35] 

[36] 

[37] 

[38] 

[39] 

[40] 

[41] 
[42.] 
[43.] 
[44.] 
[45.] 
[46.] 
f47] 


f> Or the east face of the second pillar . 
eQjrtoi) <sr - 

Si 


i)a/- 


gf £f] l 6 'UB^bQ/SIT®- 

61 _?- 

OS? gjew^z/ || — [>*] 

O^r ^)31//r«50<56- 

(ZjQppetsr [||— ] [<P*] m-n^-jrr. 

(E&sm $ /D85L-- 
isj^Gsr Qufrssr (ST^ld- 
0^/rzy- nr-u%-jir- 

Gpttr&u £!<5iDp ^y- 

«/r- 

ey/ iA$5$&fruf-iLjrEi(&)- 

©93a; «as/r «sff 

<sb6sr&} fll — "] f© # ] 


Translation. 

1 TTfl.il ! Piospenty ! In the third year (of the reign) of O-Parakesarivarman, alias 
§rt-£&jendra-Ch6lad§va, (the following) copper images, — 2 which Adittau Sdryaijj 
alias Tennavan Mdv5nda-Y61dn, a headman (of) Poygai-n&dn, who carried on 
the management of the temple of the lord fsr l-Baj araj g £vara, had caused to bo made until 
the third year (of the king's reign), — were engraved on stone, after they had boon measured 
by the cubit measure (preserved) m the temple of the lord, and after the jewels (given to 
them) had been weighed by the stone called (after) Dakshina-Meru-Yitankan" — 

2. One solid (image of) Mil&dudaiy&r, who said — “ Oh Tattan I (he is) ono of us ; 
see !” — having two arms (and measuring) twenty viral in height from the feet to the hair. 


1 Panma is a Tamil form of the Sanskrit padma, winch, ni other Tanjavur inscriptions, is spolt patina. 
Compare VoL I, p. 147, note 1 

2 In the subsequent part of tbe inscription, only one image is described. 
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3. One pedestal on winch this {image) stood, joined to a lotus [and nnasarmg) ten viral 

in length, eight viral m breadth, and eight viral in height. 

4. The same person gave to this {image) — 

5. One rudrdksha {bead), weighing, — inclusive of seven imrjadi of gold which was set 
into it, — half a karaaju, four manjadi and {one) kunri, and worth one kd&u. 

No. 41. On a niche op the west enclosure. 

The date of this inscription is the same as that of the preceding Xo. 40. The inscrip- 
tion describes gifts that were made to four of the images, the setting-up of which is 
recorded m the inscription Xo. 38, by the temple manager who had set them up. The four 
recipients of the gifts were the images of Xambi-Ardranar {ahas Sundaramur ti ), 
TirundnaSambandadigal, Tirundvukkaraiyadevar and Penya-Perumal. The 
gifts consisted of two lamps and one stand for sacred ashes. 

Text. 


[1] [j|*] a_£T£_aj.T,r jjfvir&rirsg-ZLT'-J 

[2 J 2-65>i—vuirtra5(3j Qu{jr j. 

[3 ] uj68)&iBirQ Sipeuesr aa-v§iu^[<g)]- 

04 j e&r QpesrsBTGuGsr QpQrSuiBpQeum it \ m J 

[5 "j prrenr Gr^tspqrj^gjsSpp isLcSiuir^ir. 

[G ] ®r/r<5@LD jSqyiBiresr &LCLH6^iq-’X^fij&(3)Ln ,®0- 
[7 J lEiregSaSSsiirtuQ^siuirs^in ssni—iun-^jf ] jj£jrtnr- 

[8 ] \juir]ssirQ 

[ 9 .] ^ 2 a) a9 « r ®@ &esrpi @©[^ 4 ] 

riO.l stop JEirpupQpir^ueMSijsma- j| — [«*] pr]ssr 

1— — • . , ir ^ ft —! 


r 1 
QiSP 1 ir 1 


mfrirfr&Ln s - L - ut — 


m - 

GT(yssBp(B)^ir)eB- 


To *' 


G 


L _j r • _ _ 

[11 ] pp QuSiuQuq^Lair^si^^Qpp pjrir [s&u]ofl®r«@ §>ssrg» 

[12] ®- (3 UL i ***"*“> ^ UL - Sss) p U [ WIC ] 

(S) <oU Q>6i)T c£- 

[13 ] eoint—eo exempt/ Semp /bit pueum : [*-*1 

Translation. 

1 Hail! Prosperity! Adittan Sdryan, alias Tennavan ITdv^nda-^V elau, a 
headman (of) Poygai-n9dii, who carried on the management oi the temple of the lord 
Sri-B 4 iar 9 l«i§vara, gave until the third year (of ike reign) of the lord Srl-Bijtadra- 
S6rad6vato (the images of) Kambi-irtrauSr, TiruMnaiSambandadi gal and Tiru- 
nSvukkaraivadSvar, which he had setup himself, one hied lamp (mlai-alakku) of zme 
(tara\ which, together with an iron pin (»*»), we.ghed forty-one palam and a half. 

2 The same person gave to (the image of) Periya-Perumal, which he had set up 
himself, one fined lamp of zme, which, together with an non pm, weighed one hundred and 

twenty ^ ^ 0Iie stand for ^ed as hes of bell-metal (venkala-madal), weighing 

four palam. 

ISTo 42. On a niche and a pillar of the west enclosure. 

This inscription is engraved on the same niche as the preceding Xo. 41 ; the last few 
line are on an adjacent pillar The inscription records that, before the 29th year of the 
rema of B*jar9jad4va, his queen ChdlamahMIvi set up copper images of Siva, called 
idavall 9r, and of his consort and presented a few ornaments to these two images. 
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inscriptions on the enclosure. 

Text. 

A. On the niche. 

First section . 

[ 1 .] Dl *3 & -™> , -' u 'nr 

[2,] [Qs-eJy mihi9jnri-^.iuirir QfFiry&- 
|'3'j ^ fnm ^ rrQ^eSiumr ( j £ fnrir $ gnnrgj >- 

[4.] [«w]nr\? [*J]mi-virir Qsr&S<s» 

[5 ] [oj/t^]© [@ l ( !5 ~\ upQfiiTesrupirGu & »[»'] 

[6 ] McW©©* 0 ^ QdFuiyAA25 0u3SB/W *-[«>*-]- 
C 7 -] [»/r ©a ' 7 '^® 9 ® 17 G p [t e ' s2r ] 4r/reu 

[8-1 [® r ] a^ijQ^a-i-t-Qp^QaFuuirmsfls^aS ^^0«bot©[ S]- 

[9-1 [nr-n]6fiv- 0,95 - !r «rs w@j/®«su6u/ra) /Ssr/d <srQp&nn Q[_u/r]- 
riO.l 6or ^£L-6ue»<s»ir6Br erevr ggvtBaGOGormu Ses>p erQip- 
[11 ] Qeu ^ aruq . I— [«*] Sp & eL - i * .gp* «*©[©]- 

[12-3 [a-j3/r^./rS[©]®yi7/r^s' l tf Qpaa/rQ®> j^esurdasinsD 

[IS ] QpipP-^JrQpiD jj^puse^ mir&VLD sgQQi-r Qmw JC o- 

[14 3 jo/r&Dij-irnrd^iLfLD egQQi- r ep6sru&iL£> ^ldit^su erqgih [®-3“ 

[15 3 [«®]<-iu aesriDit* ertTgrspqij^eSlpF ^t-eueeeoirir gl- 

[16-3 (gQinesfi gjjs b-.su j| — [a-*] nrj-e^/r suu\? Q&iug? ^GgC*]- 

[17. 3 Sssrp gpefijr®) &-&Jnh sb_6»i_iu Q-J-® 1 !? epesrjpi [®-*l 


[18-3 fg afljreu a -&Jrp&i Qpifitg<srrp&i u@/D£U eQ\jr]- 

[19-3 a) «gy« aiUs a_6»/—UJ ei^oS? e^ssrjsu || — [^^ G^G^^^C^O 

[20 3 [g)3© 6 ® jr ' fl:>,3f ' z '^® 1 ’®® 6arIJDnr,:B<F ®‘ ?:iiJ ^ ajjOOa d ggsOT- 

Second section. 

[213 ^ [©*] ©[•»]«■ *^[^3^'ril[i9.3tu/r/r [aJ/r^3*SQ<sc/u/rm' i ? l/- 

£ 22 ] ^GersrftpeQifQw ^drswrCb) G)pff osier ql-.&jtld 

£23.] @l_6Zd£l-.oj] m^rinnrds (STQfiiBpQ^^eQjSsp 

[24 ] s_ d/nsunrQBuisurStu/rfr JS<W)QiAGifi g£- 

£25.1 esr^ii £<9£-*] ro-jsjB^/re w\? Q&iu&i ^)^/r £r (LgrspqijGifl 

£26.] ®srp £^]0sflirQaj ^jjrsm-G) Qpfrenrr ^cfjtld ®l-Gdl~~ 

£27.] a/ [6u]^g£\f] || — £«r*] <or(Lprsp(f^eS ifiasrp 

£28.] QpsSfjrQw Q&tros)ir %L-.&irQpub erss&nsQ irQeo 

£29 ] Sjj ^V 0^/r65>£/r] rSmqpLD <sr (Lg$Q treoonir ^^(SVQpLD s U-6&>L-iu 

[30.] a~? 0 ^ jj — Q=P/*] ^ 00 ^ /p O ld uj$6vr L /e/r ] 6 ' l ’ a ® crG»[®Pir~^ &rJ0JpJ~* 

sm — iLj 1 

£31 ] &&5TL£>nr&&Q&ajp glJjQQqd j| — £<9S>*] ^L-.6u<cV<ovnr/ra(&) gft<suQ/r 

0©,#- 

[32] P JgljrmiA6mfieuL-LD ^ectr^y Quir&sr ^ ub<&Fj&/ru^ |— £<D # ] 

[33.] ©£a/]/r fEU^i9~^ir nr l_ iy_uj tr n~ ^S/reunrQSocurSlujnr/rsB^ ^jeuQ/r 0©- 

£34.] pp&sr J — ££><$*] QuirevrGoflevr m/r&saf) pQesrrpp * D — ~ 


LD/r 


'esr 


@03 


gJJbO/ fLLMJLtO}- 

£35.] Li-LSf-&sr euuSjr^&uu L^iLjm ^(^$5rr LLjLn Qpsw ^Jiipi—eQ^cELLu^ew Lnrrevafl&'as- 

£36.] mQ&irucmLB s^&srjpjtjb u<3F®n& €p&rr&]iEiQ&frp^p~^ i&nr<s&&&®Ln u 


1 Bead ®dl_uj 
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[S7 ] 1 [©l5q/U3 Qsbc2QpWai<X,TLLmQf.tli £_S3 ~j~ I— t . J O f/ s " T JR- 

[38.] iBp/retfkQuLa g^irsssrQus uQ&sssr ep6$rjpiss G&ira ^ _ av . t ~ u ^ear^-ia 

[39.] S-.lL.ui— i&bd/d &ip^3 : SDirQuj ^jjrsrsrQ u.'zg&irify.jj’Li'^etsr- 

[40.] eQSsu Gir<Sr iBrr^s [tDa.*J /sifi&TLn gp,esr f plaasir gi $ ®jL—. 

L—fTpin ,jy- 

[41] «£ veui—i—QpLD ^ULjnp^&'Ei^^Qp^i^iiu^eS r m^s iSa^-sgif suv# t- 

[ 42 .] (OjU) uiressn^^iriLjLD S—SS)t—iu Qp&&! ersssru ^ bt£.ld ueu'j^- _«/ jt ,r 
[43 ] ^0]L//T63rss/?6sr O/Btfliy ^iressrQ,Ln °Lp- 
[44.] 6trQ(n?ssr(rg£ j>j Q/S^/ eSms&em- 

[45 ] ^ireSihuLB ^jrssBrQiiL uQssssr ^sresar- 

[46.] QlD ^yiT«0LD S-i—UI— £ss)p Qf.£&- 

E. On the south face of the pillar. 

[47.] tfii&Q&tu Qpsmir- 
[48 ] Q«u /5/r[^Zf] U>(ST)£Fir- 
[49 ] [«r](yii£j/r6y«0 

[50 ] aS3e>; «/r<s [<sr]z_© [| — [iDs.*] 

[51.] ^ireSlinetssBsuL—Ln gs- 
[52.] ea Tjp Qurrevr «lb- 
[53 ] ^gQ&tu QpesesrrQeu 
, [54.] )jrstsarQ LD^tF/ru)_tL]- 
[55 ] tB(9)6<srf3 | [tD.? 1 *] 

Translation. 

1. Bb fl I Prosperity ! The following copper images, — which, had been set np in the 
temple of the lord ^ri-Edjaraj §£vara until- the twenty-ninth year (of the king's reign) 
by S6ramahdd§viydr, the consdrt of onr lord £rl-Rdjardjad&va, — were engraved 
on stone, after they had been measured by the cubit measure ( preserved ) m the temple 
of the lord, after the jewels ( given to them ) had been weighed without the threads, the 
frames and the copper nails by the stone called {after) Daksbina-Meru-Y itanka®, and 
after the gold had been weighed by the stone called [after) A da valid® : — 

2. One solid image of iAdavalldr, having four divine arms, {the goddess ) Gangd- 
bhattdraki on the braided hair, nine braids of hair (jatd) and seven flower-garlands 
( pumdlai ), and ( measuring ), together with {an image of) Alugalagan who was lying on 
the ground, three quarters and one eighth of a muram in height from the feet to the hair. 

3. One lotus on which this {image) stood, set with jewels and measuring three viral 

in height. 

4. One pedestal, measuring five viral in height, half a muram in length, and ten viral 

in breadth. 

5. One solid aureola ( measuring ), three muram and two viral in circumference. 

6. One solid image of his consort TTmdparamdsvari, measuring seventeen viral and 

two tdrai m height from the feet to the hair. 

7. One lotus on which this (image) stood, set with jewels and measuring two rual and 

two torai m height. 


1 Perhaps urBaj has tote restored* 
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8. One pedestal on which, this {image) stood, measuring three viral and six tdrai in 
height, eight viral and six tdrai m length, and seven viral and a half m breadth. 

0 One solid aureola, measuring two muram , fourteen viral and a half m circumference. 

10. To (; the image of) IdavallSr the same (queen) gave one string of roundheads (tiral- 
mani-cadam ), (containing) six karanju and a half and (one) manjadi of gold. 

11. To (the image of) his consort Umhparam^varl the same (queen) gave .— 

12. One spiral ( hru ), ( consisting ) of a ruby which was strung on a gold string, weighing, 
with the lac, (one) karanju and a half, two manjadi and (one) kunri , and worth four krUu. 
Into (it) were set three hat and round diamonds ; (on it) were fastened one smooth ruby 
and one emerald ( pachchai ) \ and (on it) were strung one smooth ruby with [large] cavities, 
cuts and holes, 1 * two tdhmbam , one eye and one hook. 

1 3. One ornament of three strings (triiarani), weighing, with the lac, three kareffiyu and 
three quarters, four maWj&di and seven tenths, and worth eight ka§u On (it) were strung 
eighty-seven pearls, — (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
( pearls ) of brilliant water, of red water, and resembling toddy in colour, — six corals, two gold 
pins (nembu), two talimbam (each of) which consisted of three (pieces) soldered together, and 
two eves. 

14. One string of beads for the marriage-badge ( tah-mani-vadam ), (containing one) fcaraUju 
and three quarters, two maJnjddi and (one) kunn of gold. 


No. 43. On the base op the west enclosure. 

The date of this inscription and the name of the donor are only partially preserved, 
but were doubtlessly the same as in the inscriptions Nos. 40 and 41. It records the setting- 
up of copper images of two gods, — K she; trap alad^va (paragraph 2) and'Bhairava (7), — 
and of three human beings, who were arranged in a group (24). These were ^lruttonda- 
Nambi (12), (his wife) Tiruvenklttu-Nangai (16) and (their son) $irdlad£var (19), 
who, according to the Periyapuranamf was 'killed by his parents and served up as a meal to 
Siva m his form of Bhairava. Thus the inscription is an additional proof of the antiquity 
of the legends, which are embodied m the Periyapurdnam , and some of which are referred to 
in other inscriptions of Bdjar^a (No. 38) and B&jSndra-ChSla (Nos. 40 and 41). 
Siruttondae is already mentioned in the Bevdram of Tirnnana^amhandar. 3 


Text. 


ri 


* 6Br \pfpfklisuiBjsQs^<sfrrr6sr nj/rs!mr[© (iffe&r (jyev eueinnr 

[s_]s vH-njmr 

l2.] aptfifspirw ©u/resr [^ L6# ]«[i] OT srsar^/E/aevcu/ra. [sr©]- 

nr[-f]®[*ar «wir© *a#«»rQ8nr- 13 atf i _®]* 68r 

||_ [«*] © * 

[jy®]****-® gtl-Q m-m^ujnr***^** 

5 Q&p, < Bj&uir&Q§.ewr ^061 JIT || [X*] 

[3.] a <ir erQym^qyeS Ssstjd 


(or(Lp/6f£~ 


&(6S>)m<F&)irg; & ^■^'[Q'jpirQiBauL-mQ&tup a_? 0 ^ 


gp65TLJ 


\jr<3» 


epearjy [|| — "J [®-*] 


1 On these terms see No 7, paragraph 3 

5 Page 433 f. of the Madras edition 

4 The commencement of this inscription, which 
the inscription No. 40. 


Pages 217 ff of the Madras edition of 1888. 


is lost, was very probably identical with lines 1 to 12 of 
° Tlead QaspjBjsuir®, 
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No 43 INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA 


{j^eu/r^jsQT^gs 
&{ 


)oii6vr 


dFJTSV 

u 

[®*] ,£©*©[>' 


,i£- 


D 95 "*! ajJV^jr^Qas ya/riSf ^ 


(&fblpp ( ®jTmLD'o52Tjsut__iQ m&srjg- Ouffsm" 

^qfj&Q&sr l^l^lq ,ip/ Qu/tsbt ^(LgLn^&rri^. jj. 

Gnu&pes® ^jirmsr® Quirssr (tpttrgu LL^&irts^ jj- 

u^OesT- 

[4.] zwrsQircv Jj)ira*r© ^L^ujjriraj ^®[S]{yra*ff«Brw/r* 

^OO^/ir^S-Tg^-i]®®!- g^ 06 i/ir j! — [y # j Jg) 6 u/f «r<ip- 

C 75 ^©!^ [jSrjsar/D g^^rr^u^^/D^; r^Sj/rai ^rswrj^aSjira? 

«rfo\* g>ssr^ [i|— ] [>*] [g»ir«0« ^a;^ 

(&)Qpf£ $fr<siTLb6vvfl6LtL^Ln Gpe&r jpj Qunr&sr iBirgyi ld^^/tF £^.1 jj — 

g^gvt /$ pQ&rrpp qpp&i&dspQm ^JTLLisnL^tij^&uup^tLjLn qpp^i Qfiu* 

[5 ] E Li ]' j35 '^ 7 Qp<ttr/)fl/5ir<c» £is$)p *g>jQnfr mrrs® Ln^&^fruf.iLjS^mrfsS^s^s^u&r 

&nr<3D || [u)*] 6UL-LD 6£6Vr jS pQmirpp Qpp&}&&p®W ^!TLl^Q^i^iL^^3=UUp^lLjm 

QPP&J QpUUpQpip. 0 SD rS&D/D (STL^Q LD 0 <F/T£^Lc £0 


«iT«S? 




pZ)< 55 *^] <sunr^rr§.Q< 9 iuvfrs£\? 


Ul 


®S>« fi_6ZDL~£Lf- 

^)aiiTd 5 Gc^ 


j^Q^e^r^JgjQira) sl -&=jT}5&? 

ir/r[*]**6»ru>,r«a> Q&iup & ^jpQpfrmn~L^/BLDiQ ^q^sufr J] — 
fgjfteuttr (^Qppssr || — pD/s.*] $jrernh6BaBeu- 

[6 ] *~lo g^«rr^i r Qunresr ^yT^isrjpj jjn^&iru^iLjm^svr/S j| — pDcP*j 

/TT^^j/TtSf^V /S’a?© Qufresr ^fO^tr^esip^Q^ Lb^&rrip || — F(D@*j 6uirq.?r££- 
Q&uvtrmSg u^SosreQjro) &-.&jrp,gie5&Gisri&ir&&Q&ujp jS^Qsussvr&rril.®® manes ^L2Lr 
6i jrr || — pD<%-^ ggjeijrraQas ^eustsT (GjQppfS []| — J JjDsr^J uilmL-.6S£5fTiS$}p- 
u9pQdsnrpp pnr<c8 £_lul. Qurrevr ^osru^s LL^^rri^iLj w^ssrjS pj — pi)«=2/*j 
6urr^r&Q'9S(Jurrjs&\? u^^<o^f)~\(7^sQjTTv ^jirasur® &S5n — 

[7 ] iujr/r&<9S&6WtArr<9G3=Q6Fuj& 9 jrirerrQpeurr ^jT^jsuir || — E^^*! ® *'*«©<* g)oyewr 

(&}Qpp6vr^ || — [&-£)*] <^0#®^ g8jtul-L-LD epssr^pi Quirszr mir^m m^<ZFiri^ 

II — [o.^*] * menu ggjirsm-Q Quir&sr |j — 

jj2_0.^] ^U^Li€S)L^i3SdSfr]^^plL]{^(^6V(^^ QufTfXr ^/®Dir&&Lp^7) G& ®iT&B LD^&Jfip- 

ULj W(79j6&r pSi || [fi-ffi*] SLJj^LDlEfSStcfT 0D&/0LO $6®rp QpaQjfW 

fgtsrrp ^ <cT (LpaS Jr (5v ^<38 %v <s ^ <SLj3^QpirQiEjah^i~~ (orasmeQ jrev 
[8 ] sl ^jb&QprrQiEi0h-L-&Q&iJup ei$0\g e£>®srjp || — E 2 -^] 

Translation. 

1. {The following) divine and human images 1 of copper,— which had been set up until 

the third year (of the hinges reign) hy * Muvenda-Velan, ^were engraved 

on stone, after they had been measured by the cubit measure ( preserved ) in the temple of 
the lord, after the gold (given to them) had been weighed hy the stone called (after) Adaval- 
ia u , and after the jewels had been weighed without the threads by the stone called (after) 
Dakshma-Mdru-Vitankan — 

2. One solid (image of) KshStrapdladSva, having eight divine arms (and measuring) 
throe quarters and one eighth of a muram m height from the feet to the hair. 

3. One pedestal on which this (image) stood, joined to a lotus (and measuring) nine vital 

m height and nine viral square. 

4. To this (image) he gave —One string of round beads ( Ural-mam-vadam ), (containing) 

a quarter (of a haranm) of gold. . _ 

5. One frontplate (vim-patio), laid (round the head of the image aad camtmg of) seven 

manjadi of gold. 


. 1 On iirumem and pratmam see page 157, note 1 
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6. Two plates ( tagadu ), (used as) sacred ear-rings ( tirukkudambai ), (and consisting of) 

three manjddi of gold. . 

7. One solid (image of Siva in his) form (murti) of Sri-Bhairava, represented as 

dancing, haying two divine arms (and measuring) eighteen viral m height fiom the feet to 
the hair. 

B. One pedestal on which this (image) stood, joined to a lotus (and measuring) nine viral 
m height and eight viral in breadth. 

9. To this (image) he gave One string of round beads, (containing) four manjddi of 

gold. 

10. One string (vadam), weighing half a Mranju , four manjddi and (one) kunri, and 
(worth) a quarter kaiu. On (it) were strung thirty-three pearls, vis., crude pearls, twin 
pearls and iappatti. 

11. One string, weighing eight maftjddi, and (worth) a quarter Min. On (it) were 
strung thirty-seven pearls, viz., crude pearls, twin pearls and iappatti 

12. One solid (image of) Siruttonda-Nambi, having two arms (and measuring) seven- 
teen viral in height from the feet to the hair. 

13. To this (image) he gave — 

14. One string of round beads, (containing) three manjddi and (one) hunri of gold 

15. A collar (kdrai) of rudrdlcsha (heads), (containing), — exclusive of the rudrahsha 
(heads), — half a karanju and (one) maftjadi of gold. 

16. One sohd (image of) Tiruvenkattu-N angai, (measuring) fifteen viral in height 
from the feet to the hair. 

17. To this (image) he gave : — 

18. A neck-ring (pattailharai ), (consisting of) nine mathjddi and (one^ hunri of gold, — 

including the marriage-badge (tali) which was strung on (it). . 

19. One sohd (mage of) S irala deivar, having two arms (and measuring) twelve viral 
in height from the feet to the hair. 

20. To this (mage) he gave : — 

21. One fiont-plate, laid (round the head of the image and consisting of) four manjddi 
of gold. 

22. Two plates, (used as) sacred ear-rings, (and consisting of one) manjddi and (one) hunri 

of gold 

23. A neck-ring and a spear (iula), (consisting of) half a karanju , four manjddi and (one) 
hunri of gold. 

-.4 One pedestal on which the three images stood, joined to a lotus (and measuring) 

twenty-three viral m length, seven viral m breadth, and eight viral m height together with 
the lotus 


No. 44. On a pillar op the west enclosure 

This inscription records that, before the 29th year of the reign of hajara jadbva his 
queen Abhimanavalli set up a copper image, the name of which is only partially pre- 
served. It seems however that it was a linga (paragraph 2) and that images of £iiva (3) 
Brahman (4), and Y ishnu m his boar-mcarnation (5) attended it 

, 7“ r UP JI °“7 f ferred to the fol i OTO « legend, which * narrated in the 

dr uri'Ma-mtatmya, a mythical account of the Saiva temple at T>rnyann«malai in the 

South Arcot district:- Sira appeared as a lay linga to Brahman and Yishnu and 
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desired them to seek Ms base and summit, wMeh they attempted in vain." 1 On tins oeea- 
sion, Yisbnu is said to have assumed tke shape of a boar, 2 as stated in the subjoined 

inscription. 

Text. 

East face 

[1] agj®! [|[*] e-esH-utnr 

[2 3 ^nr^/TTyr^O^-S^/r 
[3 3 O^-eSuuir/r a3.d3[S]/rj5- 
[4 ] 6uev<cSajn-/r - 

[5-3 u-irrrr ^nrfr^nrnr^ uzu- 

[6 3 21— 62D £ — UJfl IT Q[Wj/ra9- 

[7 ] <s8gv Lu/ret&rQ m [£D]0*-^- 
[8.] Q l &/r6zr^uJ: i &/rsi'^j 6s;S3>[/rj 

[9 ] ©<F- 

[10 ] LJLy ^[^0©]to[^ 2_jar>L^- 

[11 ] fu/r/r [Qd5/T£i9[6Scob» [(ip>« 

[12 3 ^[^<su ^eyr/E^io] nr -f- 

[13 ] /57<$[<oYr &=uQ /^S] 

[14 3 <55wr [®^ /ir v3° t5 ° J ^~ <57 "~ 

[15.] 67yr^[/E7dE<suaj]/r(SV f8- 

[16] 65) /D [<cr©^^©«a>](Sfi- 

[17] so ©^[tl^esr] 11— [«*] M°- 

[18.] ^^[<s@ ©]tn[«u c/-fi©]nr/r- 

[19 ] ai-s-^&aro^s^a^gjQ^- 
[20.] @©['-']^®^[ fl '©] 615 - 
[21.] jrQwfu ^4>] ®D*' r ]- 

[22.] [sw]/r ®_ff[j^] S*oCGEP> 

[23 ] L£)[©i01U £J^©(g)®]- 

[ 24 ] 6flir[©6U gfrirsmQ Qp*]- 

[25 ] emfr/r&pfleo « r ](f# /B D ! ®3" 

[26.] ©®5®5[^^] • [°>[®-'- n ] • 

[27] <sm[G>%-6u<r 3 @Q 5 QmesB'] 

[28] gB©*^ M ,©[>®^]®H- 

North face. 

[29 ] Qprp'Di&n-a&Q&iu- 

[30 ] & Sssr ^ 

[31 ] © QiApQaiWn-sspp- 

[32.] [® r]®/<S5©^e> ;euuu ' 

[33] < 

[34] ©[^]«n/r 

[35 ] 


/sirs# 

°L-&srp& 


3 Taylor’s Catalogue, Vol* HI, p 140 


„ , l - i oi * xayior » . — — , x 

. TOW. MW “£~ » *»■*»*>» * — 5 ®“ “ 01 U “ 5 “**• 

3 Bestore tfo*, a spelling of ▼ 

may have been ^ojogLj-onr/rssvO?-®'^' 
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[36.] 

[37] 

[38] 

[39] 

[40] 

[41] 
[42.] 
[43] 
[44.] 
[45] 
[46.] 
[47.] 
[48.] 
[49-] 
[50.] 

[51] 

[52] 
[53.] 
[54] 
[55.] 
[56.] 

[57.] 

[58.] 

[59.] 

[60-] 

[61] 

[62.] 

[63] 

[64-] 

[65] 

[ 66 ] 
[67.] 
[ 68 .] 
[69.] 
[70] 
[71.] 
[72.] 
[73.] 
[74] 
[75.] 




jr/r&&£S8riDir&& : Q&uj~ 
pS j3(ff)QLh®$ g£0Q7/T j- 
f£lo&pQ ps trQ ib 

&Q&mp> Sl~- 

s? rsrrgpi 

S? &~.6$>L-UjjrfrG&&ttrLDnr~ 
b&Q&uj @ eojjSwnF gp- 
061 sir 41o£Sp&Qp5/rQBOL- 

u.&Q&tup er (LgsQ u 6» 

&-&jrp5&i istrgyj fjrffpur)* 

6 lM? g-.6G)L-LUinr&&&6Vr- 

jS> 

ldjtcS eunrrrpjDS-c&jps- 
Q&trQtoTjQ&ijps 

* 

[afl] S -n**[«r] #[©]«/[>] [©*] 

(jg)]] 00DfpO[[^ uj£(®S)<cV@3- 

[^irO~|a) Q ^irQDfr&&? /d- 

[p$ev ^^gu^jsQ^frQ®) 

\jQ ^~^fronrr 

|| [dfr*] 

[ ®[© ®] ® <95au L-& Q 6F- 

QpaQjrQw fBjrsxr^ 

West face * 

Q^(T<su>nr [§®frp5&} g£ 0 - 

eQirQ(ovu iB/revr(^ Q&ir- 
®Dfr ^j&Gops&i g£ 0 ® 9 - 

JT<5D cLSF (T p> ,g]jj} QjD/r%-a- 

II — [ « r*] £§)&/- 

rr&(j£a;(&)Qppz6vr || — J\^*j 

ip<sui — ld <5£®sr j£} poQ&fr- 

ftir^gur p4&) (jpuu^0- 
6 U (8m/D &Lfi<$>J)&6S)/r- 

Qiu jjjfijrmrQ 

g33sv 

*** *«•> II— O*] firptuLM 

spsvr/S/DQ&rrpp t/@- 


pQpmrupQp y$ . 
eu l@6S>JD Qp&&Lp(G7j&. 
6nira>(9) eQSeu &it&. jy_ 

- [a»] 


€S)ir 


Translation. 

1. Hail I Prosperity ''(The following) copper image — wWh l 

«! the tad Srl-BajarSj 6fiT ara unt/the IS 7 f ^ ^ ^ 

m&navaUiy&r, a queen (iM) of the lord SrtWarMadi™ ^ ^ b y Abhl ‘ 

alter it tad. been measured by the cnhit m OQ , ^ ^ eTa ’ was en S rave d on stone, 

mured by tie cubit measure (preserved) m the temple of the lord, and 
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after tlie jewels (given to it) had been weighed without the threads by the stone called (after) 
Dakshma-M6ru- Yitankan — 

2. One [Image of Lingapnr&Jnaf d6va], ( measuring ) twenty-one \viral and six 
torai m height from the pedestal to the top, and one muram, [elevenj viral and [two] torai 
in circumference. 

3. One solid image (of Siva ? ), represented as appearing with this (image), having four 
divine arms (and measuring) twelve viral and four torai in height from the shank to the hair. 

4 One solid (image of) Brahman, joined to the . Unga, having four divine arms (and 
measuring) seven viral in height 

5. One solid ( image of) Yishnu with the head of a ^oar ( varaha-mukha ). joined to 
the ling a, having four divine arms (and measuring) seven viral m height 

6. One pedestal (surmounted by) a lotus, (measuring) two muram , fourteen viral and 
four torai m circumference, and six viral and four torai m height. 

7. One cow’s head, 1 * * joined to this (pedestal and measunng) three viral and four torai 
in. length, one viral and four torai m breadth, and one viral m height. 

8. To this (image) were given — 

9. One necklace (tarvadam), weighing (one) haranju and a half, two maHjadi and 
(one) lcmri , and worth a quarter Jed&u. On (it) were strung four hundred and thirty pearls 
m clusters (punjai-muttu). 

10. One necklace, weighing three lcara%ju and a half, and worth half a Jca&u. On (it) 
were stiung eight hundred and eighty-seven pearls in clusters. 


No. 45. On a niche of the west exclosuee. 
This inscription is another copy of Nos. 31 and o3. 


[i-3 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

cn 

[ 8 ] 

[93 

[ 10 ] 

[ 11 ] 

[ 12 ] 

[13] 

[14] 

[15] 
[16.] 


Text. 

rf [||*] 

c/su J&jGiJ Ca) (oi 8 sir - 

<£lS/rQ@)fT<oU@)rr<s§L- 

pK# 0*1 cn7/raniJ5o /rr/rggnr/r- 

g-WS [«*] m-mt-vrr {jJfnnr- 

<srQutQpp\jr’y 

exr Q<sw-i5ir<ouJ3 Q&^/r^ffiLD&srL--®}- 
9 tuu-i6sG)<£!r < 35Bfi — iresre i/- 
Grrmfri—Q Oa/fiwr® 4 -® 
essr^iurrsGr Q*jrmr*p***- 

'*** <su 

agjf @)jrrLD<&)6*r Qpmm- 

[a.*] 


mvr(3jtS}-U 


1 According to the Dictionmvr e Tamou ^ iLuice for the 

of the head of a cow, which serves as an' outlet for the water 

water winch as poured over the Imga. 45 
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4,5 -tire - 0111 X 118 OF THE WEST ENCLOSURE. 

„ , r a„ TW0 NICHES AND TWO PILLARS Of 

^o. 40. on TWO Niwi . nrecedinff No. 45, is continued 

■mis inscription commences “ Jf “cTendTon another niche. It records that, before 

^^"oantpati, and that she presented wrens ornaments to 
each of these three images. 


A. On the first niche. 
j F irst section. 

[1.] gca 8 a°° [II—] 

[2 3 (vir^irru-^Q^-euiT Kin&jnr- 

[3.] L-iSj-tuirir Q&rrtp'Sp&n-Qq-eQ- 

[4.] nj/rr fj^nnr^nnr^nr^ ^L-tuirr 0«p> . 

[5] «i9s8«i ttJ/rssar® gfiqQUfiQ/BiresrLjpiy]- 
[6.] euesur eriipiSjS^^eQp/S Q&uLj- 

[7 ] aJsu-iuiri r QxruSe Sev Qp- 

[8„] ipppireo nr gwxen 1 ' 3 =jrQ^a=i—t—Qpi^- 

[9] Q&uuiressR&^i&Q %.a$6ssrQm<V)s9i-iEia;ersr ®r[W]]- 
[10.] Ssmp erQfi&u o Qunssrgpju ' 0[ai]- 

[11.] [si T^eSiLjLD ^t_eu«uew/T65r er«ir GguEi&eueurreo iS- 

[12] emp erQpjgiB&Gvddeo Qein—iq-esruisp — [ <s# ] Q_//r^,ir$0<95- 

[13] tmrfiE'i? £?>0GP£e© I JJ uglpjpJ eQrrQeo ^jirsmrQ Qpir- 

[ 14 ] s mrr it Qpib* jj^pwe^g mir^um s^ssu-tu assrmrr- 

[15.] j r 2 erfiffiBpQ^^eSpp g®£§!i>6uirpwi6QQ.6ijir £d(r)jG)w- 

[16] esf) §>s mjp [||— ] [a_*] s nrjBJB^riw^Q(Fiu& @)suir «*- ££>'*,«[©]'■ 

[17 ] eS iSsnrp ftpeQjreoetnrr £_£Fjm) s_sir®ir su-*'*? epeorjuv | L^*] 

[18.] fr iBLhi9i]rtrL-isj.ujn-nr Gurr^-trQQ&uvrriBpm epqrjQpipQLD gg- 
[19] efijrai S-^JTLD S_«E>L_(U <SSSSr(JD/r« ST (LglE p(TTjQS1£'sQ p p ®-®[ /r ]* 

[20.] [stj]nrQ8jisu/fiai/r/r JS^QidgsA epemjp | — [<s°*] 4 ' ir ^ JE ^ /raJU ©®[‘ 9C ]" 


. Second section. 

«> 

[21.J 2Lf^ ^)S11/T GT(Lg&P(17)Gffl 
[22/] M&srp g)0sflj7 r €U635/r £_6r- 

F23.J [iriii s-^syrsjr <su-£\$ J — [©*[ 

[24/] $e&-&iEiQ&rrLnum<sy((cijQ&6vs» gp[0^GP~ 

[25 [ [ijPJQlD ^y[^2/[siSirO€D g9(0^ QpfTGtTjT &_<5Fjr[Lc/] 

[26 [j 0 — 65 ) [—(LI < 9 boXrQutT<dtt 6 rT (cVrrdS&Q & IJU p 

[27 J } [<9fr*[ Q^L6l/0iD /ELhdS JT IT L — IS^UU fT (HjLD &Gty&D(LpLn [ (&r[|- 

[28 ] (B&rrp ^)00pipQi£i gp0a5 jr0<su grjftjrG&rrQ 0^5 [/tJ- 

[29 ] S3>/r iSerrQp LD g£S37 Qp? tSS/rOJ Qptp gf&GtiQpLD LjjSpgV <aS[ir[]- . 

[30 [ Qa? ^QjjQpBjranrr ^—3=irQjMjb fjjftpQiBp/Sh&oi) fgfytr- 

[31 [j [s5w*[iy_^/LD eQsSjrQev O ^/r e&iruLj puu^jr^ 


3 Bead /tt-js* 


4 Bead nr & m 


1 Bead nr-s®cs®fr« 


2 Bead <£■ 
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r 32 ] L-Q firrcveQ jT<ci)@T>rr GrsttreBjrGionir e-.- 

[33.] QiSo # &©^ ^itsssjQll eiSay pm- 

£34 ] ^ 3 / | — [«r*] Q^euQDiriLjin Bu*iQjrrrLLtsf.iuirmtriLjtn 

[35 ] BsSpp Q&rrirmra$mfr<s» ^irsssrQiL pm,gu airjj 

[36.] jyjX IQpLfiQLD pmufipgD sSir€l}QDtr&&JB^j ^QDL^IU 

[37 ] &minrT£&3 : Q&tjup gujQQ^d pmgy || — €Lir^.rfiO« J d[tj- 

[38.] jymir Qp^Qub g> 0 # Qp/rmir e_sdl-iu 


Third section 


[39.] esmiLires GT(LpfEp(r^^eSpp ^Dsm^eu^tu^rir j£(&f3u:- 

[40 ] esfi [g^]675T^2/ | — [<k>*] nr^JB^/reisv^O^aj^ crQpvpfnjeift 8- 

[41.] {§)(TFjs8fr<cVS®rr &-65)L-Uj QJ&'tf pm- 

[42 ] M i | — [£D # ] pmu$p&i eSiTGi) iSsfTQpm Grmrm- 

[43.] ^[eu] ^&6i)(Lpi£ fBimveQjrQst) Qpsrmtr 

[44.] g fFn-Qj\\jr\ a_]sz m—iu a_?0^ pm&i |— [£d&*] pmQp QpmsirQsi} 

[45.] [gg]a 8jtq) & pjruo®i—iJU Lbirs&Q&iup qjjQQ&d pm&w | — [(Dfi-^j 

[46 ] ga£^)a//r promO ^eufr^s^cS^Q ppm | — [£)«.*] Spu JS^uwcb) p- 

[47.] m/3<oi)ppL~e£ld5aL~upm eQLLuppfr&iL Qufrpfi ^(Wjup^ bit- 

^/LD pu- 

[48] L/Qpp^lIB^J^lQppSfLD Qp&& QpuUppfT ^J/LD ^flT&QLn %L.ilul— 

Sapp 

[49] ^Bip^^QDirQiu lEfrgu in^&fripiLjw^mp^B jgj ^[Ssb] ufiQgpmjp 

[| ] [£<5=>*] 

[50.] ® $«*fl*apfit^\s\9UJ}Str us#®(§ euil t-Qpib [j/j«»a>«-.t-- 

Qpu> ge[u]v* 

[51] Qpfi'ffBQJPQPfi** ■%>* ®W ®®[u>,fi[iraK>r]QiD 


Soap esip- ^ 

[52] ^eenn-Qiu gp«^ tu©«iyL[«/a»] er*l© [u 5 >e/*@ •** [ £ ®*j 

[53.] GUU.UZ gas w/SpQsirpp Qppgi euL-t-apm ^^isui-t-Qp^ $uLj(!p?S- 
[54 ] SuQurMQpiBQfiireo ©,**/*^[a/> ur«ssJ?^r- 

[55 ] ap • J>/ILLI(LP&<D QPP& &\u\up* eP SBrJJ ' £C ua, ^“ 

[56 ] ^)jr®OT©U3 /tr/rg/r[aj-|-i l i?] gfirrssarQiBp.TefiLDuin ^JS^rQtn uMsaxr $ 

[57.] «w^s©*/r*@a/r[tti] gtarj^io. ^ **<5’ n s - £ - u£ “ iS53, > iz, ©***“£' 

[58 ] ©Q*iu ( 5 P««r©«» gp^ iDgrrW* &**#> . 

[59 ] «,* [«>**] ■*-«> ******** QPF& 9“HW*- 

[60] mQ&iQfipgnz fiLDQuirenQfitx uSl. i_- 

[61.] gp*Q;ff' reu Opaj/Bpaaeijis- 

[62 ] Q/smSL-fB/semeLj^Seu'B/S 

[63 ]. b]0“ Qpuu<B& %- 

[64 ] @*ud ua/Lpm ^jimrQiL nr/r©ra/^- 


B On the first piliae 

[65.] -T S^T © fB *£ ir ^ *" 

[66.] ULD @)jrSBW®LD uQ - 


1 R&ad 



IS f 
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0 * 7 ] 
r 68.3 
[69] 
Uoj 
[71.] 
f72.J 
773 1 
C74.] 
[ 75 ^ 
[76.] 
[77-: 
[ 78 : 

[ 70 : 
[so : 
[si : 
[ 82 .: 
[ 83-1 

[84.: 

[S 6 -: 

[se: 

[ 87 .: 

[ss : 


JgUmGt&S fT- 

^S(^^j/raj e^&srjgJLO 
^gyjr&^in — ljl— i§- 

Qfi&< 3 £ L£Jg 7 j© & - 
oj (zpas&frQev fjogj- 
&rr sspiLfWi &tlL® mrr- 
8m) <3S/r&? lj- 

Jf^&oO'lT f&TptSr 1 1 

g£S75T /£ ( ruG}<35fT J &^ QP~ 

GulLl — Qpm ^gy- 

&£}J1SUlLl — (Tpm g pLJ~ 

<s^tn £ l&G) Lj/r<drr~ 

(ZpLD L^a9 1 — L — Qp/&~ 


L*-*! 


mQ^srr&v Q<SBuufB <s- 
&rr<syih ^es Qp&^J 
(TpiltLJ^G*) j£IT 61 SrjgU~ 

I£S LJ&UipLn < £g) £T 6 &&rCb)- 

u& nr ir^/reu-^—i^ ^)ir<subr^ 
(j$i&^rrmftmL_jih jg)- 

jr&&zfr0i& Lj(S'35<o&ffr gp- 


iTS 9 *[] ^ r *«^ 2/ ^G)i 3 Bir&(& 2 isufr- 


£90 2] jg&nb ^gyjr<35-. 

©^ g>— lIljc — i§ezr>/r> Qp 

[92 £ <5K<&£p(&7)Gj)&?lU 

[[93 j ^tp&sr^pj /x»- 

F94. j ^BTj&e/r ipiLfLn g£(75U34r- 

L 95 J <ey< 2?(<5 

£96 [| Ssar^*? Qj [] £(D^y^[] 

£9 7.£ r *3 fD^cb&srr £5;a5 Qf' ~ 

[os : ^ <6M JlL.1 — (7p LQ ^gy <&&>! — 

L 99 ^ <SUt—t—QP>Ln gZLJLJQp- 

f^lOO J & ^ 7 <E 7 ( 3 ^ 2 -'( 3 D £n >r, 

[lOl.^j -^> <z ’ QfijSS^gi/ Co} /SB IT SSST - 

j_lG2rj gsgur /D^gzi Gaenri / jgj — 

[103 : 40 L^euL&ua ^^juc 
|_104.3 C^LjirGsresFlGBr G)/el^~ 

j_ 1 05 j Uf g§) a- soar (dun 0 O 6 w. 

fl06 3 ®(2psur0p« ^Q/s- 

1107 2 & ®S<sir«S« 3 r ps/reifl- 

[los : ldljld ^)a-<setir(bhjo 
fl09 jj ®*saar £g) Jrssar (d ld 

[no.: — ®- 

1 1 3* *B/r<x>&y& 'tSTjGd&uj QJ> ~ 


6 U£~UQ 


East fi 


< 55 &rr rrz 
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[112 ] ««/rOsw Qp&sr^u 
£113 ] ^^irUf-iLfiEi^etsr jfiss- 

[114.] ® aSSsu 


in- 


&fr&? uJSQ$zr)6&rj2] jjD<9S>*J 

North face * 


[115.] 

[116.] 

[117] 

[118] 
[119.] 
[ 120 ] 
[ 121 ] 
[ 122 .] 
[123.] 
[124 ] 
[125] 
[126.] 
[127.] 

Cl 28 -] 

[129] 

[130.] 

[131.] 

[132.] 

[133.] 

[134.] 

[135] 

[136] 
[137.] 
[138.] 
[139*.] 


<ol-J GBEJUVfff! g£S75T fS p- 

Qesrrpp Qpp&i 6 ulL- 

L-QpLD ^ ggJGU L-L~- 

QpLd g £ULfQfi<£&}- 


(foTj &-<35& £5 

&LJLJj£fshL{(BQ<£[r- 
<30 (a) jSUUfB p&ST6l] - 

/bG) pfr<cSl L IBjSBGGT 

ID ^<35 Qpp&l £§}0^fT- 

pq jni mnrpup&i 0D- 

esrjpjLn uGuipLn LJ- 

p G) lj tr g&t Gsfl &sr 

QfEUDL/ g£)jr<56vr®Ln 
<sQ(t 57 jQ < 3 F rrs&r «J y- 

<sQ<sfresQ^sr pnr- 
etflmuLn ggjjrGGsrQm 
uQesissar jpiio 

w g/jr'£(&jLD 
(3r(°^<35Lp(^&®n fr G)iLJ 

(Hp&srdpJ ingDTj&fruj-U-j 1 -® 

in/ra/<a?@ <aQ3sv a fro? 

snLQ \ — [a-£>*] (S 'asr* 

ssr f}< 3 oppi—<s&&&L-ispGtsr 




U&fhElfZF) ^) 0 LJ ^’®/ S/r " 


West face. 


ri 40 .] 

[141.] 

Cua.] 

C143.] 
T144.] 
[145.] 
[146.] 
[147.] 
[148.] 
[149.] 
' [150.] 
[151.] 
[152.] 
[153.] 
[154.] 


sarjguih Qurrpfi <sr " 

i ©ld QurresresPser 

QlBLDLj U^SST (tp- 
6vr Jtv ieiQ&it JB/B Qp- 

P'g, eul—L-(LpLD 

eui—i—QpLQ spuLjQpp- 

ihQuireiTQpLBs uu9- 
H,l_QplX> GJdQ^&LJ- 
LJjSjSlLjLD &3E&P&U&- 

p iSq^th ^LDLj(Lp&- 
LD &-GG>L-ajesr ersear- 

Qp/resru^iLD «/r[iu]“ 
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[ 153 . j Qufresr- 

[156 ] 

[157.] UL. Bosyp @©u^- 

[158.] JpJ^SLp^Q^lU LD^&fT- 

[159.] Lp&QFj eQSw <9SiT <3r QpUU^l [s_<S^] 
[160 ] QtJir&srtssBe&r ul~ &)t~ 

[161.] Qmp^sssrQ onsuiLJ- 
[162.] eSm^Qesr Gu$oir- 

[163.] u9<sv jB pQ&irp . 

[ 164 .] & qp®&i euL^L—QpLn 


C. On the second pillar. 


South face * 

[165.] ^fggVSUL-L—QpLD 

[166,] [^]LJty(3P^^iE7@- 
[167.] Jpl(Lp&&}f$$&UU- 
[168.] pJ3lL](&f)G : <3565P'&- 
[169.] is^eS/r/Bp /£0<g)S- 

[170] Gu/sp &(7FjLD SL_63>L_- 
[171.] HJ Qpp^J (Lpem^ur- 

[172.] JB^QJ 6T QpLJfB Opt . — — 

[173] ©LD SL-.Z — LJL — £!®D<D 

[174.] L/^O@0<SLe^5©^- 

[175] <U (Tp««/r©61) LD0- 

[176] a^iru^iLjm^e^r /£i(^ eSSsu 

[177 ] UjS‘6ZT Qp6VT- 

[178 ] Qp &irQ<s\) 'gjG&rr- 

[179] sxireo |J — [sLa.*] Qu/rssrsaflsar 

[180 ] LJl — 6S)t— O LOJD(^^S30T Cb) 63)61/— 

[181 ] mm 

GL/SexruS- 

[182 ] eu ^svr/3jz)Q&!rp£> Qpp- 
[183 ] &S Utl.L-.QpLn 1 <53)! *. 

[ 184 ] 6UL-.L-.QpLB 2 §}LJLjQp- 

[185 ] 

[186] <^7)&UUpj3tLJ<^ 1 !P- 

£187 ] ^ 

[188.] &qf)^®eu/6#> &q$iB 

[189 ] Q-G&t—lU Qpp^j Qp„ 

[190 ] €&r Jgpjr /Djpj <cT(Lp- 


non . East face. 

|_X t/X J LJfSjSB IT Jpj CD *2L_I - 

[192.] UL— SoDp L_j * 

[198.] &p®$&<5ZDfrQuj op- 
[194.] exr&j L &^& : irupiLj!m(&j6VT 


1 Bend, wil u . Qp jjj m 


A second g, is engraved underneath the preceding u>. 



No 46 . INSCRIPTION OF RAJAJEtAJA. 


is.) 


[195.] «g aSISat S!T3r Llgiesr gp- 
[196.] em-jpi £s_/7£.^3 Qunrexresfl&sr 
[197 ] LJ/ — 69>L_ ©LD/D0SwQ 
[198,] QnGupgp eQerr&Sesr 
[199 3 ^SoYT u9 (oV <c£6vr /$ p- 

[200 3 Qpp&J 

[201*3 
[202 3 

[203.3 Qp- 

[204 3 ^) 0 ^r/D^y cr- 

[205*3 Q£ LJ &Q& rr6m ''& ]L £ * ®-- 

[206 3 L ^ ul — iB<omp ep6vru$6vr 

[207 3 <^££<£5®^^ G£&sru&i 

[2 08. 3 i&(^&rrtsptLj(m(§asr/8'3$- 

[209 3 © eflSsy «/r« «^,gv | — [a..? 3 *] 

[210 ] Quiresresflesr ui—6SU— 

[211 ] Ot£>/D0SOT® GSXBUPM 
[212 ] eQetr6B@6sr eu2sirn9&) gg- 
[213] etsr/flibQarrpp (tpp&i «i- 

[214 ] lLi—QPLD ^j&ueui—i—qp- 

[215.] th epUL/(Lp&&lfEl(8j£)l- 
[216] Qpp&llBHSp>Qig)&U- 

North face . 


[217] [u>[ifitt/]©<F**j®- 
[218 ] siu* <~£ < * Qpp& & ir ~ 

[219 ] JVJP lerrpupfiUjresorQ- 
[ 220 .] ld S—lLui— iSetsyp er(g- 

[221.] OSLptgij&GSiirQlU u>®j- 

[ 222 .] ® SSew *** er ~ 

[228.] (*ff I— [a*®*] ^nrerug^ SP* 
[224.] 6m- l oS&)^^i—eSii3;LLiSf.6m- 

[226.] oerf?®7@ erC-Qm Qurr- 

[226.] Qpesr&uiEiQ&irp<5 

[227.] QPP& GUt-t-QplD 

[228.] M»™ L - L -QP Lb & UL 1~ 

[229] 

[230.] & nBi*p®&*[y'] u ~ 

[231.] 

[232.] ©afl'r'M 1 /f0(®5&®" 

[233] $(15* 

[234.] p-9 G p6Br&rp& 

[235.] ^ UL ~ Ses)p 

[236] eraBsr*^©®^^ er ~ 

[237.] (tffto^"-^®®' 


x Corrected by the engraver from <SJ® W- 
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r 088 .“l *** <sr ~ 

p».]u» II- [-*] As— 

C240.] ^esr^pSmSiflQp- 

r*241] •sm epsW'SVLZ IDL-I-- 

[242.] uQuufE&iz Qmtr- 

West face. 


r24S.] t_© [sfl]<-- 

[244.] sr&nn b-l-u- 

[245.] t-ppu-eQxxi-iit-eur 

[246 ] ue£an<3 

[247.] Qu/rpjS usMGsfljrGsw- 
[248] ®tb Qairp? QP&& 

T249] 

[250.] &UUp@!LjLX> Qp- 

[251.] && erQgj&r/Djpi Qpu- 

[252] up&i iBirsvu «sy * - 
[253 ] <s ©us B-.i-.ui— Sen/v str- 
[254.] pu/Sssr 

[255.] eSSsv airs- HjfrqTjupjisir- 

[256.] jv I— [ 2_<5r*] ,©06 UlSj-.&&!T<Stop 

£257.] QuirewoSttr ul- 

£258.] 6JDL- QLB/D(^<56SrQ 

£259 J <6556 eSar&Q/D- 

£260 ] ^svrj&jDQasrrp- 

£261 ] & QP&&! gulLi—QPLD 

£262 j ^^JWllL-QpLD g£- 

£203 ] ULJQpF&UB^&jqp- 

£264 ] 

£265 j $&)&&&& as (GjGffhr- 
£266.] on ik p r§- 

£267 ] 0tu ®-6S)L-[U 0p£ p~y 


D On the second niche 


First section . 


£268 ] & Qpszr (g^jr p^cpi er^upGsyp^&ui g>_. 

[269 ] [i_]jji_ *«*, 

UGBresflqrj&yzis^&eBiirQuj 

[2/0] (g)Sar / fl9[«0] sflSgy airs u^Sssr^Qstu sr- 
[2/1] su || [a.=sy*] ^Q^eut^saTein/D Quit ear Gtsfletsr ulL- 

[272.] ssu— Qi&pqssbtQ emeuiup&i eBerraSg&j 

[273] @>s xrj8jD\GT}pirpjs qpp&, suilt-Qp^ 

[2/4.] Ulllt-QpUi &UL/Qpp&llE!{& l 'gyQp ;S 'g, ( g20 :eEeB p_ 

[275] fiqs^&GutBp ^0U3 a.OTi-iU 

[2/6.] QP&&I Qfiesr^irnojpi sr(i : pupj3jrmrQi& a_<_u/_ iBemp 

[277 ] aip^Qstu 0«*r,a9«0 sflgjy [|j .-] 

£o33$]ol7L_l£ 6QU5T- 


u&rrGsflqf)" 

£a„< 5 o> # ] fdxrmW' 
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[[278 ] Qurrmr f(sr Vial «/r ev [7- — j r 7L.I*j 

6p£$T Jgj 

[[279 [] Quir&vr <sr(Lg&Lp(< 5 TjQ&iLj mu ub^^irts^iLj [[ iS — 

[[280 [] &€srr<SG)fn Qufr&sr G^smu d5L&{$7j<9r j [[k.2.*^ ^ <5^ ^gs>,j& Xi - 

«S<£?/T62d[[/E>~1 

[[281 [] [[g^[]6w |~^2 / Ol/]/tot (crmsras^^Q&dj Qpcsatnsv [[ j — ^ L h_75.*[[ 

dSJTdS)JD <c£> S75T — 

£282 3 JP* Qu/T6ar £«r]sB^«£p^5ff r a»/rQaj Qpesr^v ld^p/t cf.aj s 1 2 (&.S&-/S £ — 1 £k_j-*_, 

£283 J ( S0«®nffiU-/«*jrffl»,£D epssrjpi Qljitstt ^yjp.-xg.-GpQ&’^dj'j (tpesrjn m- 
£284 ] gnj&n-Uf. £|| — 3 £/e .@/*3 ,®0UL//_£9-sr)« gsssr^gr Quresr Qpuu^e^r 

£285 ] <9? jj — [W*] ^06 ui^-msfrss>p epem-^v Quiresr % uJSesr 

45/reu £/K.sr'*] 

£286] ^®6Uiy.Sdi/rs33^ g^sBT^ Qurrear $>esru@ssr sip&Q&£j QpssTQ&i 

£287 ] ^)<ressrQ UJ^ff/ri^-iq/E^sar,^ || — £/s.=sy*] ^0 ai 5 lS&w ^JeSssar Qutresr 

(5fT- 

£288 ] pjupQprrKsruglesr atp&QeFiu Qpas- 

£289 ] a/reu £/e.«>*] *<su/r©\? CM» 

£290 ] ot ggtn ujdevr tEipigjjQ&uj er- 

[29 1’] II- P £ *] 

£292 ] «ao/ 7 -«£s»a>]iu gfiSOT J 3 f Quiresr ljsotW?0<s1_ic>_i- 


[293] 
£294] 
£295 ] 
£296] 
£297] 
£298 ] 
£299] 

' £300 ] 
£301] 
£302 ] 
[303] 
£304 ] 
£305] 
£306] 
[307 ] 
£308 ] 
[309] 
£310] 
[3H] 

[312] 

[313] 


Second section. 

& & | — £<?>«*] Q euessr &nrLbss>n £<*]- 

etna siu gp«w J£U G>Ljrrssr gg- 
earufdesr aip^O/Fiu Qp&- 

ar/rOeu QpenrS v ux&(Firis}-iLjLD ^ £j j \f‘^- j 

& p^J 6 S>i-Qjrretr .^&mia<sssrL-Qpu> ©m/r£ssr] • ^ 

ssi-^jDjp! &**&> II— [«*■*] UJr * W 06uS,r 7 *TL*>J- 

*>**&&* II— [^*] 06US,r ^ 

^ ar «r t iW«—fiPO* IS- ["®*3 ^ 

^ Qgueir&fl 8 X 3 VfiO*r"rufi~ W5®*" "M [«* J 

£«]^«e/ir^O^»» VLndSsrrt-it-UJt'r *-8 roj^QS^- 

„„.® a-®' ®8*™r [1»1 

*/“> fc-02svri 4^ -©* QpesrJ^ 4 * <*£,£*,> 

/e«U3 se«sr^u( n inressR*&u> £^®] • - * ® Lfc Z J 

^ ^ p -] „ «assrm/£ui u©<s*ar g^sBr ^UJS/Qa/r j- 

in Qgli&(LPIA 2_65}£i— iLfJ^7 ^ -^L 

^ T*T“.T e^r- 

* A? - M- 


1 Road U4® , • -uptween the original Sanskrit form nshdbha, -winch occurs m para- 

2 The spelling is mterme ia ^ T l tadhham 

graphs 2 , 6, 7, 8 aad 13 of thrs msorrptloa, ahd the Ta» 4? 
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Third section 

514 > <rc.ll- [—*] M™-"” 

.•15] Oiifljsw® 6S>sup& 

3101 sw euSerriBev $>e<sr jd 

'317 1 U> QPP-8 1 ^j—‘-QP La 

»-J L. -1 i- "1 . . . . rr- Qltt I /fZTF. - 


J>3“ 


r ■> 


j!8 ] 


£-6351 


r 3 


- 3 * 


JLO j lj lj ^ - 1 ^ « r n ir> 

19 lT» r l«*^-tf , ®®« ff/r ®^ ^0©Ss^*r» *L0J 

« « r 1 . 

r T r *1 Ljfiffflrrl epssru&i [t D<gj]^<f * _ 

-™ ri«*™a j|- t®®*] 

7323 ] u»9tS(p&u a ^sar^/[“ U32-]<-u[^]uu^[^]ui [ [ 

r 3 24 1 «.» “«»«® ° U '>D»] 

r 325 3 Q&trpp QP&& GiJL-t-\jLp]m [j)/@2/0wL.t-]G 

[3271 ^ G*** ©[€5^>^ C‘M U ^ . 

[328 ] [er^i—Qm e-i—ui— Sesifl /Bfr/ciEip^T }^ J 

f329] [6 »>[Q>j[<u iX3©^/r2fi9[®@s5r/ ! '»]© ^ 

[330] [*] ufih r®* ||- [©**] fias*"***™/” [P^asr^ctr J 

[331 ].[®>/B©^© »■!*.*» eQetres&fDjpi @>[«jr/«5>[©*/r,*^ GP> 

[132] [*> a^c©(g5^«*^^(®5^ i -'<-'^[^]' L / u::i L-tJ"® QPF& 1 

7333.1 [>]*• jy4»^uj 8 -uul. £«vd «|>©**5 

[334] [*>* II— [®e-*] Qumetfietr ^®>L*- «»j- 

Fourth section. 

[335] ^D<g«BW© GS>e»p&> efi[®r]«[©]^>[^] g 

7330] Q&fTfB^ Qpp&J &pQ^&&&^p^€PtoT)8 : UUpfEl- 

[337 ] ^££> ^irpgj ^LDLJ^Q^L-Sm 

?”3B8.j £_l1uL. /fisZD/D LJ^6W *40 ©Q[V]<U ^ZT^tQ ££>- 
[339 j ^ &fr up tLjw^&fr /$&(&) eQ&sv &rr<& ufSSsar <0- 

r J40 3 Q^iu «/r<SD Q[ — ”J [®«.*] ^ j[/r[[s6 ) ld (Sttfieu t— ld Gprsgv Qarr&sr 

["341 j [^fP©® 5 ^ Qps&irQtoV ft it jy/ lD0<f/t u^.ilj'ej^ 


342 j s?57/r9 |j — [©<^*3 J3irmLbGssB6ui-.LD 

F343 J 0 <F63> /tQ[cl/] £§)-T<sw® yb^&rrup ||- 

„gZf QlJIT m, 

[344 3 esr *gs7«[L£T|<0Q 


g^f^s 7^2/ ©Lj[/r]6ur nsrr pDfEip* 

• [©©*[] ^0dB^65^«» < fK:/r(S2D[^[j 


g£6ffr- 


[@c5^ # ] ,S©« 


Qp(&}m&nQ<so 
* 

gD[ 573 T^ 2 i Qunr&yr 

[^)]© LJ ^^ r 


II — JBqqljlj- 

[© c£75> # [j J3(^&Jl!f~'£<3$rr<S&) \jd\ 


gy gu &(£<&$& 
& Lg^oFjQ & ILi 


mrrtoti 


[345 J ezD^fL/oS^/rezD/D 

LLl£f-€S>c6 tt- 
[340 J 6^^ Quiresr 
€^6$ T-* 

[347*[ [ ^ j Quir&rr ^sr&s&^&ip^Q&tiJ Q-ptisarreo 

&p6~$r gv Quit - 

[348 [j [ew j gjgu&i £<0<9? ||' — [<55. cD^] {gj)wQrr <sr (Lgfc pqT)^f£<sQ & p JDmfr<suJ3uurr /r<a;@- 

[349*3 [||— 3 [***] *S®[u3® Uff ’* fl 3 jLj 4i ep&rrgu Qunr&sr (tp&® 

II— 4i* 

[350 ] [s 5 ar]^rsu ^[ssr]^w [©]c//r ssr 421 <as ip^Q g- in ^)ir[«rar]© m<^f)£Fir Uf.- 

[351 ] £ty®©fi®r^S [|| — ] [>5^®-*] 



No 46 INSCRIPTION OP RAJARAJA 


1ST 


TfiAXSIAlION, 

1. Hail ! Prosperity ! The following copper images, — winch had been set up in the 
temple of the lord £ri-Rdjaraj^vaia until the twenty-ninth year (of the king’s reign ) by 
S6ramahdd§viy&r, the consort of our lord Sri-Rajarijadeva, — were engraved on stone, 
after they had been measured by the cubit measure ( preserved ) in the temple of the lord, 
after the jewels [given to them ) had been weighed without -the threads, the frames and the 
copper nails by the stone called [after) Dakshina-H§ru-Yitankan, and afterthe gold and 
silver had been weighed by the stone called [after) Xdavallan : — 

2. One solid image of Rishabhavthanadgva, having four divine arms and [measvr- 
mg) one muram , ten viral and two torai m height from the feet to the hair. 

3. One lotus on which this [image) stood, set with jewels and measuring three viral 
and a half in height. 

4 One solid image of his* consort Um&parameiSvari, measuring one muram and five 
viral m height from the feet to the hair. 

5. One lotus on which this [image) stood, set with jewels and measuring two viral and a 
half in height. 

6 One bull (rishabha), [partially) solid [and partially) hollow, and measuring one muram , 
six viral and five total m height from the hoofs to the horns. 

7. One pedestal on which the god, his consort and the bull stood, [measuring) two 
muram, one viral and two tot at m length, one and a quarter muram in breadth, and ten vital 
and one tuiai in height, and having on its two sides (nerri) two lions ( simha ), which jutted 
out five viral and six tor.ai [and measured) four viral and a half in breadth, and eight viral 

and a half m height. , • . 

8 One solid aureola, covering the god, his consort and the hull, consisting oi two 

pillars and one half-moon, 1 and measuring six muram, nine viral and a half ’in cireum- 
fercnce. 

9. One solid image of Ganapati, measuring half a muram and five torai in height from 

the feet to the hair . , . 7 , 

10 One lotus on which (ft* image) stood, set with jewels and measuring two mral and 

a .half m ^ght.^ ^ ^ m , ength> eigM mra r m breadth, and four viral 

and two torai m height. „ . 7 

12. One solid aureola, measuring one [muram) and three quarters and five viral in 

• 

cumferencc. 

13. To [the imaqe of) Rishabhavahanad§va were given '-— 

14. One small Sacred garland (^>4 crystals,’ 

four ma%jddi and [one) Icunri, and worth eleven laku ( ) ■ 

twenty-four potti and thnty-six pearls, viz > P oll ^ d P ^7anTa half, three 'nuMjddi and 

15. One muru, weighing, wi* the! (-0 ^ md twenty-two 

eight tenths, and worth three kaiu. On ( it) weie rasie 

peai-ls, «, round pearls, roimdish p^Hpo is^e and three quarters, three 

16 % One string ( vadern ), weig 1 o> ’ / ^ vere strung thirty-three pearls, — - 

■moSljMi and three tenths, and worth six « * “■ nimUlam, ( pearls ) with 

mz., round pearls, roundish pearls, polished pearls, s ma11 ** ’ ■ 


i Compare No 34, paragraph " 
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rubbed surface, (pearls) resembling toddy in colour, and ambumudu , two corals, two lapis 
lazuli, two tahmbam, one eye and one hook. 

17. One string, weighing, with the lac, three haranju and three quarters, [oar-) manjddi 
and eight tenths, and worth fifteen kdiu. On (it) were strung thirty-five pearls,— -ms , round 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam , payitiam , ( pea) Is ) with rubbed surface, with 
cracked surface and of red water, — two corals, two lapis lazuli, two tahmbam, one eye and 

one hook. 

IS One string, weighing, with the lac, three karatju and three quarters, throe maTljddi 
and- one tenth, and worth fifteen kdiu On (it) were strung thirty-one pearls, — m-. , lound 
pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam , payittam, (jmarls) with 
cracked surface and with rubbed surface, — two corals, two lapis lazuli, two tahmbam, one 
eye and one hook. 


19. One girdle, 1 weighing, with the lac, four karctMju and three quarters, throe manjddi 
aud (one) kunk, and worth eleven kaiu. On (it) were strung ninety-nine pearls , — vis , round 
pearls, roundish pearls, polished pearls and small pearls,— six Morals, two gold pins, two 
tahmbam (each of) which consisted of three (pieces) soldered together, and two eyes 

20. One ornament of five strings (panchaiari), weighing, with the lac, eight !mra%ju 
and a half, three manjddi and six tenths, and worth eight kdiu. On (it) were strung two 
hundred and forty-three peails,— round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, crude pearls, iakjmttu, Happatti, (pearls) with rubhecl surface and with e racked 

surface,— ten corals, two gold pms, two tdlmibam (each of) which consisted of five (pieces) 
soldered together, and one eye. 

. * 2 **' ? nG SaCred pearl 0rnameJlt (^-ohhanda), weighing,— with the lac (which was used) 

instead °f the. gold at the hack of the chief jewel (n&ya/ea),— twonty-six karaU/u and (one) 
manjadt, afid worth thirty kdiu. On (it) were fastened twenty-one crystals, eight, patli and 
thirteen gold pins; and (on it) were strung eight hundred and sixty-nine pearls, (mm) round 
pearL roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, pa,, ilium, crude pearls, 
iappath, iakkattu, (pearls) of brilliant water and of red water, and amhumudu, 

— ne racelet (valaiyil) of balls (gundu) soldered on a hand (pat tut) of gold wcbdnim 

f ^ D u On (^) were strung three hundred and Hcm^niy-uudii pearls 

of brilliant Tateld™ red water!’ P<5ailS ’ (pearls) 

^ “*• * Wf ’ 

and seventy-six pearls (m*\ a t * 3n {%£) were strung* throe hundred 

S'WMtti, MJcattu, (pedis) of brilliant w”er ^otred^wato. I> ° IlSlU! ' 1 111S “'"’ pCal ' 1S ’ 

. mmjdd, and (me) i umt , and 8<>I< 1’ ,,in0 ' f " r "V«, ™ n0 

one pearls, vis., polished pearls sm-ill i , * Were strun f? two hundred and seventy- 

20 One bracelet of balls blderedTa b3 o Sd ’ “' 1 *“**“““• 

and (one) manjddi, and worth seven kdiu On La & ’ Wcighm S seven IcaraMju and a half 

Pearls, round pearls roullh 1 i ( 9 7™ 8trm Z hundred and forty-two 
tappath and iakkattu. ’ ’ F r S ’ pollsIled l ,earls ; small pearls, crude' pearls, 


u, the same as wu*. 


1 
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26. One waist-band ( udara-bandhana ), weighing eight karanju , seven manjddi and (one) 
kmri, and worth eight kdiu. On (it) were fastened eight crystals and three poiti) and (on it) 
were strung three hundred and six pearls, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, crude pearls, iappatti , iaklcattu, (pearls) of brilliant water and of red water. 

27. One sacred girdle ( tiruppattigai ), weighing, with the lac, forty karanju, and worth 
twenty-six Miu. In (it) were included one kmbirimugam, 1 ten small flowers (mattappu), 
one bud (mottu) and four (vi~]dangu ; 2 (on it) were fastened twenty crystals and twelve poiti ; 
and (on it) were strung seven hundred and thirty-four pearls, viz , crude pearls, iaklcattu 
and iappatti. 

28. One sacred foot-ring (tiruvadiklcdrai) of balls soldered on a band of gold, weighing 
twelve karanju and a half and (one) kunri, and worth fifteen and a quarter kdiu. On (it) 
Were str ung three hundred and seventy-five pearls, (viz.) round pearls, roundish pearls, 
polished pearls, small pearls, iappatti, iaklcattu, (pearls) of brilliant water and of red water. 

29. One sacred foot-ring of balls soldered on a band of gold, weighing twelve karanju 
and (one) kmri, and worth sixteen kdiu. On (it) were strung three'hundred and seventy-two 
pearls, (ms.) round pearls, roundish pearls, pohshed pearls, small pearls, iakkattu, iappatti, 
(pearls) of brilliant water and of red water. 

30. One string of round beads (tiral-mani-vadam), (containing) seven karanju and a 

quarter of gold. 

31. One string of round beads, (containing) seven karanju , four maUjadi and (one) kmn 


of gold. _ _. 

32. One sacred arm-ring ( tirukkaikkdrai) , (consisting of) nine karanju of gold. 

33. One sacred arm-ring, (consisting of) eight karanju and three quarters of gold. . 

34. One sacred arm-ring, (consisting of) eight karanju and a half, three mafljddi and 

(one) kmri of gold. . , . _ , , . „ , , 

35 One sacred arm-ring, (consisting of) six karanju and three maUjadi ot gold.. 

36* One sacred girdle, (consisting of) thirty karanju of gold. 

37 One sacred foot-ring, (consisting of) ten karanju and a quarter of gold. 

38^ One sacred foot-ring, (consisting of) nine karanju and three quarters, two maUjadi 

and ^^^^^ § ^ d ‘ acred gaIldals (tiruvadi-nilai), (consisting of) forty-nine karanju and 

(oonmUng of) fifty har^u, seven and («) hum of 


gold 


41. One handle (feti) for a white chtrmra (vm-ttm™), (oousktiug of) twelve karatju, 
° f 80l 42. One handle tor a white oUmura, (consist of) nine ta# and three 9 nartera, 

s^seMter “>> ““ “= <* “ M) ** 

were 4t“S - **«. 

ft o“n » — e (*-**«-). («-%*/) 

Jcaraftju and a quarter of silver. __ 


. Tta term may b. connected »th S -L, ' • ' 
. Compare the Sanskrit ‘ the summit, top 
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** „* +hA consort of Bishabhavahanaddva, the 

47. To (the image of) U mftparamMvarl, the consort 

same (queen) gave: , whic ] 1 was strung on a gold string, 

is. One spiral (Sr.), (eeamtaf) d "• and worfli eight IMu. Into 

weighing, with the lac, two *«%», two »»;«* and (one) km ft » » 

(il) were set three flat and round diamonds, 

with cavities and holes, one eye and one hook • Hno . seven karanju and a 

49. One bracelet of balls soldered on a band of gold, wei & nm 0 sevo j 

half and (one) ma^Ui, and worth seven Mta. On (it) were ^ng one Weed an y 

ax pearls, vie., polished pearls, small pearls, crude pearls, tappath and Sakkatlu 

^50 One bracelet of halls soldered on a hand of gold, weighing ten karanju and nine 
mnmid,, and worth twelve Min. On (.<) were strung three hundred and seventy-six pearls 
(vie.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, bypath, iakkatta , (pea, i) o 

brilliant water and of red water. . „ , . 

51. One sacred girdle, weighing, with the lac, twenty-[four] karaTiju and a half, three 

manjddi and (one) kunri, and worth fifteen M§u. In (it) were included one hxmlvnmugam , 
ten small flowers and five buds; (on 'it) were fastened ten crystals and five path ; and (on it) 
were strung five hundred and forty-eight pearls, viz., round pearls, roundish pearls, polished 


pearls, small pearls, crude pearls, iappatti and iakkattu. 

52. One sacred foot-ring of balls soldered on a band of gold, weighing ten IcaraTiju, and 
worth ten M§u. On (it) were strung one hundred and sixty pearls, Vi a., crude pearls, Sakkattu 

and iappatti. 

53. One sacred foot-ring of balls soldered on a band of gold, weighing ton IcaraTiju, two 
manjddi and (one) kunri, and worth fifteen and a quarter kdSu. On (it) wero strung one 
hundred and fifty-eight pearls, trig., crude pearls, dakkattu and iappatti. 

54. One string of heads for the marriage-badge (tali-mani-vadam), (dontaining one) 
IcaraTiju and three quarters, four manjddi and (one) kunri of gold. 

55. One string of round beads, (containing) four IcaraTiju and a half and two manjddi of 


gold. _ _ , 

56. One sacred arm-ring, (consisting of) five karaUju and three quarter's, two maTijddi 
and (one) kunri of gold. 

57. One sacred arm-ring, (consisting oft six karaUju of gold. 

58. One sacred girdle, (consisting oft twenty karanju and a quarter of gold. 

59. One sacred 'foot-ring, (consisting oft eight karanju and three quarters of gold. 

60. One'sacred foot-ring, (consisting of) six karanju of gold. 

61. To (the image oft Granapati, which the same (queen) had set up, were given:— 

62. One sacred gold flower ( tirupporpu ), (consisting oft three IcaraTiju of gold. 

63. One sacred thread (pdn-nul), (consisting of) six karanju, two ma.7i.jddi and (one) 
l unit of gold. 


ISTo. 47. On a pillar op the west enclosure. 

This inscription records that, before the 29th year of the reign of jEUjarfijadfiva, 
an officer of the king set up a copper image of Bhringl 6a, to which he presented some 
ornaments. 

Begarding Bhringi, I am indebted for the following information to Mr , P. Sundaram 
Pillai, M.A., Professor of Philosophy, Trivandrum College: — <l Bhringi is one of the 
attendants (gana) of Siva. Allusions to his bigoted worship of Siva, which would not con-* 
descend even to acknowledge the godhead of Parvati, are frequent in Tamil literature. 



No 47. INSCRIPTION OF RAJARAJA 


101 


According to the Skdndapurdnam , it was to annoy his exclusive spirit, that P&rvati sought 
union with Siva m the form of Ardhan£Lri£vara. But Bhringi assumed the shape of a bee 1 
and pierced his way through the united body of the god and the goddess, going round and 
worshipping the Siva portion only of the hermaphrodite. The goddess avenged herself then 
by withdrawing all iakti from the zealot, and he is now generally represented as a skeleton* 
supporting himself with a third leg, which Siva, out of mercy, improvised for him. ” In accord- 
ance with this myth, three legs and three arms are attributed to the image of Bhringi£am 
paragraph 2 of the subjoined inscription. 


Text 
East face . 

[1] t$°° [II*] 

[2 ] nr f^nnrggnnrzgQ^-Gijir 
[3 ] & ps & juQu- 
[ 4 .] Q^fE^BjriEiQeBfr&jssr 

[5 ] Qss- 

[6 ] JT <8TT fr (B peseS (LgLJLJ- 
[ 7 .] Gtnrrujsvr jj?fnrnrz%nr/r- 
[8 ] ^uzunrS? $L-.65)L-tunrir 
[9 Q&rru9<cS<od uurrs^rQ 

[ 10 ] ^qrjupQpfTGGruprr*- 
[11/] euanrr <st{x^/b (3 »0« 

[12 ] Q&ULjp- 

[13 ] JS^QldgsB *-<ss)L-tunr- 
[14.] fr Qds/rti9<c$l<sv Qpipp- 
[15.] ptrov 

[16.] IE)<9B(ofT <9=XrQ l§<£& 

[17 ] <5GBrQ& nr- ue£HL r °&j£~ 

[ 18 .] J8pJIEl6S6»e»ir60 S&ft/D 
[19 ] 6rQ f $*&ii& Qurr&sr 

[ 20 .] i~-6Lf6v<oti/rG8r tor&srggu- 
[21.] fEidswsvirw (Banp 

[22.] Qp&irEi&GVG®®) Qgu~ 




(of 6%T “ 


GT- 


[«*] a_j/rg.v a 


su- 


[23.] i—upearuip 

[24.] QQ&uvr£&\2 &Q5GPIP 

[25 ] Qm ^iQ^eSjrevsoir 
[26 ] fFJrp&LD Q&q- $0- 
[27.] eQjreo *-(FJrp&n& QP- 
[28] esrJP ^GUiret-Qpiv 
[29 ] gpGsrjP 

JSForth fact* 

[30 ] m E_,s®L_ujJr/r««*- 
[31.] eurihrrds <sr(^)«^0S5- 

[32.] <®®' 


ZTT Sansknt Ihringa, from winch the above legend evidently 

i The Tamil ai«r® is synonymous with the toansKrn y 

derives the name Bhringi or Bhrmgm. 
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[33.] 

rsi.] 

[35.] 

[ 36 ] 

[37.] 

[38.] 

[39.] 

[40.] 

[41.] 

[42] 

[43.] 

[44.] 

C«] 

[46.] 

[47.] 

[48] 

[49.] 

[50] 

[51.] 

[62] 

[53] 

[54.] 

[55] 

[56.] 

[67.] 

£58] 


Qt&esfl 6 pG 8 T JO 1 11“ 

js^irsiNtsjjQ&UJ&i £>)- 

eurr eragisp®®? 1 lSear ~ 

p ® 9j7 '® u 


[>*] 


J)61 /IT - 


gQjTGI) 

gueQjr®} eiJ. 

o'# epesr&V 11 — L' 15 '*! ‘ 

cE0S@© f «^«7T |1 — !>*] 

[fj&JTLB ep,6GF j3 pQ&nr- 

^<ss 

ssjdQld QP&&1 

Jgir/ngv 6QLDU&/LD 

prreiftmuQpiA uQ&- 

63ZJ7\gp/LD ^JJT^(S^LD 
L_UL— $6 Sip %3®J~ 

eSLpstFJFjQ&lLJ &ITMU&" 

0 (5&S w &rr& QposrpQflir [®*J 

6 bs&bti mirtmr g^6W j$~ 

<sv ^.ur-u^-jfr <35^bS? <zp.6vr~ i 

jp/jn LjQ«S£OTT 6$VX)tfiJ~ 

G&rr <% rr LLj ld &-.L-U-* 

£ l§6&)p &Lp((DJ}<9?<5G(&y 

e&fStsv &nr& Q| — 3 

fiSqfj&Gn&uuasmtrQnp g£- 
63T&1 QufTGST &L£(6Tj- 

West face . 

LD {0- 


®r*] 


G)ufr- 


/E/7~- 


[=^*] As*' 


[59/] Qcfoj 

[60] &iruf. 11— [< 

£61*3 &' 3Bnr &&/ D epiz&rjpi 
[62/] 63 r &L£{oT)Q&IU 

[63*3 Ln<&0=insf- || — 

[64 3 G5>&VU&4Sir65)fD g£637~- 

[65 3 «£** Quiresr 

[66.3 foH'MV i&ttoFi&nr LS^lLJE]- 

[67.3 || — [<95>^3 fifteen tsf-tt&ir- 

[ 6 S .3 6S>p ep&srjpJ Qurrevr 
[69.3 6Sip^Qa=iJU IblTfirU 

[70 3 ^©<5F/ri9- || [^ # 3 

[71*3 L%~&<£rr@$)jn epevrjpj 

[72*3 Qu/resr 

[73*3 to<0<F/ri^^/E/06sr- 

[74 3 $ 11 [£)<9S # 3 JB([F)WUf-&&fr<S5>/Il 

[75*3 Qunr&sr &fp- 

[76-3 ^G^iu Qpevr^pt} ld- 

[77 3 ©^/r^/i/.E/gsw^ II — [(Ds-^3 
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Translation. 

of the lord^l f *™T vi ^; The followillg c °PP er i ma ge, which had been set np in the temple 
A « ^ 3 ^ tWenty ' imtl1 W the king s reign) bv K6vau 

J ’ G j f. A * namala b Kerallntaka-Virupparaiyan, a Perundaram of the minor 
treasure (Sundown)- * the lord Sri-MjarajadSva,-was engmved on stone, after it 
had been measured by the cubit measure ( preserved ) in the temple of the lord, after the 
jewels (given to it) had been weighed without the threads by the stone called (after) 

Dakshina-M^ru-Yitankan, and after the gold had been weighed by the stone called 
(after) Adavall&n- — 

2. One solid image of BhrmgtSa, ( measuring ) one muram, two viral and a half in 
height from the feet to the hair, and having a bush (iedi) 3 of the height of one viral, three 
divme feet 4 and three divine arms. 

3. One pedestal on which this (image) stood, set with jewels (and measuring) twenty 
viral m length, twelve viral in breadth, and sis viral in height. 

4. To this (image) were given : — 

5. One ornament of three strings (triiaram), weighing, with the lac, five karaUju and a 
quarter, and worth three and a half kd§u. On (it) were strung one hundred and fifty pearls, 
— viz., ialckattu and crude pearls, — (one) tdhmbam and (one) eye. 

6. One necklace ( kantha-ndn ), weighing, — inclusive of one rudrakska (bead), (one) eye 
and (one) hook, — (one) karanju, and worth five kaitf. 

tf 

7 . One sacred arm-ring (tirukkaikkdrai), (consisting of one) karartju and two maTijddi 

of gold. ♦ 

8. One sacred arm-ring, (consisting of one) karariju and four mafijadi of gold. 

9. One shored arm-ring, 5 (consisting of) three quarters (of a karaftju), four mart] Adi and 
(one) kuari of gold. 

10. One sacred foot-ring (tiruvadikkdrai), (consisting of one ) karaWju and four ma%jddi 
dd. 

11. One sacred foot-ring, (consisting of one) karanju , (one) rwMjddi and (one) kuuri of 

« 

12. One sacred foot-ring, (consisting of one) karanju, three maftjddi and (one) kugri of 


of gold 


gold 


gold. 

No. 48. On a niche and a pillar op the west enclosure. 

This inscription records that, before the 29th year of the reign -of Bajar&jadSva, his 
queen Trail oky amah adevi set np copper images of Siva called Kalydnasundara, of his 
wife TJ mSparam^vari, and of the two gods Vishnu and Brahman, who were represented 

— 1 — — 1 ' ' “ " 1 * 

• 1 AnnAmalai after which the donor is surnamed, ‘the mountain which cannot be approached,’ or Tiru- 

vannamalai is a famous Saiva shrine in the South Arcot district Its Sanskrit name Arunachala, ‘the red 
mountain,’ appears to owe its origin to the desire for finding an apparent Sanskrit etymology of the ongrnal 
Tamil name In inscriptions of the first and second Yijayanagafa dynasties, the .teiaple is called Soaaehala 
or S6nai§aila, * the red mountain 7 

i On Perundaram see page 141, note 1, and on Hirudanam page 123, .note 2 

3 A reference to paragraph 10 of No 48 suggests, that the bush did not form part of the image, as 
the woids of the text seem to imply, but was placed near the image on the pedestal, which is described m 

the following paragraph 

‘ li!e P aTrn”n^Td to. tootoff, ■» prov.d.d, m, ooe rin s for to of the to. fee, »d to 


three arms, which the image possessed aecoidmg to paragraph 


49 
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as worshipping the first Image, ,and that she presented a number of ornaments to tlxo first two 
images. An inscription of the 10th year of the reign of Raj6ndra-Ch6>ade1 va (No. 11) 
refers to these two images of Kaly&nasundara and his wife as having been set up by 
Trailokyamahad^vl, the consort of E§.jariljad$va. 


JLJJiAJLi 


p] 

m 

[3.] 

[4-5 

[5.] 

[ 6 ] 

n-3 

.[ 8 ] 

[9-3 

[id.] 

[ii.] 

[ 12 .] 

[ 13 .] 

[14] 

[15] 
[16.] 
[17.] 
[IS.] 
[19.] 
[ 20 ] 


[ 21 .] 

[ 22 .] 

[23.] 

[24] 

[25] 

[26] 

[27] 

[28] 

[29] 

[30] 

[31] 


t )®J/r CST- 


A. On THE NICHE. 

First section. 

Dl*] 

tTTfirggfw/rggQ^-Gitfr &ldi3- 

rrirt * /y urrrJT 1 QQj£jQ@)/T(oU^jS- 
^^nvJrQ^.dSiu/rfr f^nr/rggnr/r^oxu- • 

nr'# vurrrr Q&rru9<cB<oti lurrsm-Q 

^qjyU&QjSfrexruprreu^ eumrr cr (tgrspqi^^fjj- 

Q&uij&Jd(7rjQLn®ifld56rr £~G$)L-uuirrr Q&rru91^sQ~j~ 
ev QpLgj£<£!r<5» ^err/B^jLD rcrjs/Ei&Gjr 
rw-nGtQLj-Q&Jt 6r6&rgg)j(Ei&<obGvrr<cV [SeSy/D crQ^B #pm 
Qufrdrr ^LSuFvtcVfr&sr GrGWgjpjim&GVGvrrtoi) i8<o& jd ' 
r 6T J <W<35<5V6S €» Qsu lIl^GZT <5 Um^frQQ So* 

UVJT&S\? ^Q^^L^QlLUJ Qp&65irQ <5VIU JT<cV- 

ffiytr ZL.&jTi&'gt evneijv^ mrreuim Q-onL-iLi * «*- 

6®nnir& <ft (L^fE ^ &<&^rrsm^Hb^nir{r 

(SQi&esfi & 6 STJP 1 ||_ [a.*] nrjj^wuufc Q*kj& 

(LpispqrjetR Sesrp i6rr<soeQjr®)6s>ir eujs\ ? 

jj — [«-*] Qjsu/r /sihtSljrn-i-i^iuirir aj/r^/r^O«. 

urjirss^g gB0(t,p^iOtDio ujSQ^tQeQtreoemrr ss_<f- 
[ir~\p& aesrmrs erqgispqrj^eGlpp 8_S/ria_i/TrQ8- 
usurihuir/r & ew^ ||_ jy^ nr^r^Q^- 

Second section. 

@> 6urr Sew no ' 

glsrssw® Qp rmr eu^ ®ew- 

tf[«r> ^QSQP^Qlboj ufimrm«Q r€u ^[sTrl^- 

^ gP tarufipjv eQjrev 

***+ II— !>*] aflRufl**, *n w7 

J£-“0 snj-4-n^ # _ g35£ __ ethrsv £_#■ jr p ,&/ «a- 

•armrearQ*. V*uS«r ( np ri r lu 

e — — - 


1 Read QQ. 
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S iff Qf.&aiGa) 


3^2 3 <su|^ Qssrgti [^] 

tBfT&U dSfT^Ul- 

£33 3 m ^Qf)^ &<dv®n(r & <& ^&Q & iy-iu Lniras&Q & in <£ mnrp&irmeiJZ % ^£5? L ,j&j >^*j 

j^34.3 &-JJ%-rr§.Q< 5 £Lrutrm'$ jyantr Qpi£&-&ir@g$ mu-vSii$r®ivj 5 >i®T tu [«rji 
{335 3 c EQfiU* tsirgy} 8-a3 QJ 32^ LD ®~®DL~.iuinriu 

J)0/5^3 «S- 

336.3 &sr ub ir& &= Q friars evjj&mrr gg0&;/f [a)«*3 nrjFJB^fl'a/vtf Gtrio^p ^rawaij"- 

3«U 

337^ ^ L-/6wr<sjy/?03 <sl ®3 ira, ^ /r < 3 { 3S(S »&& ! QP'S&trQeDjj QpsSJWSSMf 

338.3 3/ff3«W <saJspQprr®W8h-is^€5r eSo^ e^&srjp jj — ■ r£a_ # J 

339 3 IT 65 (^ 65 (^® p || 3 t ^ /5 * # l a fi0««££il 9 €^£JTJ 0 t QuifSST 

340 3 &<oS)tr || — 3 fS(?, *3 J8[0*">]*2 6 £®sr Quirm- mtp^Q&iu s^emu^ 

LD( 0 «F/r^L/JL/® 0 - 

3413 <tir /3 || — 3^® # ] 3^® rzIi 3 s ^ 6l/L “C ijD l (pasrjp Qutrmr fQW&Lfc&$G* Ft*J 

fcrr^y LD(Sj#/^- 

342 3 i$- 311 3 3“^*] 3 $$>&&£$ Qutsw ^Qwmip&r}Q&JJ 

Lrxgp&rrq- || — 3 £ ^ ,<S7 '*3 ^C^J* 

T431 «ru)[6»fl]«/[*-.]ui g>e*r& Quirssr gg®* p&Qru Qirs&rQ 

^44 ^ jS ||— [*&-<¥*] ^ 0 «aD[®]i/[«]*fl-fiS)/D [_§T\e*JP ©'-»« 8 r ^ugem- 

* 6 »[© 0 * _ _ 

£45 ] £<9=]®»/r©(U LSlgiTj&tnSf- |j ££)<S5>*] < ®0«SC<E 

£46 J £ ar]«/rfflr>,© epssr&J Quresr @)Qijuglssr «- 

£47.] £ 4 e]©^ /r © lu JiK® 37 '® . ^© ar/ri 9- i 4®' 

£48 ] ©sbt^ ||— O' 3 *] ^ 0®®o* iija! * fl ' 6S, <® 

B. On the pillar. 

'‘South face . 


Quit* 


£ 49 .] S 5 T @ 0 U^aw * 4 D- 

£50 ] ©©^“J “€5* 

£51 ] awrljL !|— !>**] ^(3 amxlum 

£ 52 .] «/t«d/d g^ssf^ © LJ/r - 

£ 53 .] 6 W up>Q&<r<*ri- l £ le!Sr 

£54.] sifii&Q&uJ Qpxarr®) | D 2 - 2 * 

£55'] ^006u uj-axirenp gp^r- 

£56 ] ^ Qurresr ufdesr 6rq£- 

£57 ] ® J « w - 

£58] ® LO0^vr/f(i/®0sw- 
£59 ] /Sourres @j T emisf.mrrno~ 

£60.] Qu/rsar (tpuupmpB- 

£61 ] * 60 ®©w ®' rsu II"" L 2 "^ -I 

£62 ] a/" - BLDiSlirirL-ts)-tu/rira(3j- 

£63 ] «@®A* s3r II — 

£04.] sa^ 637 ' u^a» t - a, ® ,rSi ?‘ !D 

£65.] G)LDpQ*rrpP ^0®^' 

£66J «w«[*' 3 -] £ f S3r eufl9j7 '© 5r " 

£67.] uuuf-iLfLD X-iTfj&irru-l- 

£68] LO/r* QpesT'SVU P 1 - 


QufT 6 VT ~ 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE 


[ 69 .] 
i 70.] 

‘ PI.] 
[72.] 
[73.] 
[74.] 
[75.] 
[70] 

[77] 

[78] 

[79] 

[80] 
[81] 
[82] 

[83] 

[84] 
[85.] 
[ 86 ] 
[87.] 
[ 88 ] 

[89] 

[90] 
[91.] 

[92] 

[93] 

[94] 
[95.] 
[96.] 

[97] 

[98] 

[99] 
[ 100 ] 
[ 101 ] 
[ 102 ] 

[103] 

[104] 

[105] 


££3 QuirfijS £p 6 $r 9 gVLD 

mtr€ 8 &m&utriS)-&&<co g£- 
Sstp/D 
&,tQgv @- 
aSBgy m(r<& qp- 

SSTJBSZDfr jj Jg(TFj65&LDLQ 

Qurr&sr «^[j^*]<F6ff>/r- 

Qiu (gesr/S |[ — [&-<%■*] <©© «®£u- 

East face . 

$ €^®srj& Qurresr <$- 

^ssru- 

ew/3 jj j^Q_<oT*J $jr<5tTLD65vfl- 

suL-ih spevrjgi Quirevr 
mirr)&ip«5TjQ&uj 

|| J$jr6TTU- 

gebBsul^w 1 ^&srjpj Qu/r- 

esr mirjD&ip^&Gntr ]j — [a.<35>*J 

^jretTLDGttoBtclJL-lB £j£}65T - 

*gv Qunrasr tsrr jn< 3 SLp(<oF}~ 

Q&IU LD$d7)- 

£Firi$£- jj — ^ £/£_£)*] jS(7?j<5568)aEajdsasfr~ 

&djd e^zsrjpi Outran- m 

UjS'Q^qfj&l£(G7)Q&- 

tu Qp&&irQ®i> mrr^ff 

in^p&frif. jj — j£q§G5mg5m 

m <35 & ir &s)p Qutr- 

®$T O f SOfg)^« ( Ln^Q ( y- 

iu Qpds&irQsv ^mssffrO 

jj — [/zl2_*] 

J$(7F)Z!uiSj-.®<3Errs k>jd gpgTjr. 

JSV Qufrssr u&r esfi q^as - 
tp@7)Q&iLJ* J^trscsr© tn- 

^eFiFl^lLjW^sm/S j| [/ZL0L*] fi m 

(^W 1 ^< 5 E< 3 S nr SS) /D 6D63T jrv 

Qujrsm- us&rosfiqij&yg^- 
&s$yfrQdj LC^^irup jj 


Translation 

1. Hail ! Prosperity.! The following copper images , , , , 
temple of the lord Sri-Rajardj§Syara until ^he twit ^ been Set up in the 

by Trail6kyamah&d6yi, the consort of onr lord Srl-iCr* ^ the kin ^ s rei 9 n ) 

on stone, after they had been measured by the cubit 3 ara jadSva,— -were engraved 

the lord, after the jewels {given to them) had been wemhed ^ temple ° f 

igneq by t he stone called {after) 

Beird 0Ur err lq g%R gul-ld. ~ """ 



No. 48. INSCRIPTION OF RAJARAJA 


m 


Dakshina- Meru - Vitankan, and after *the gold had been weighed by the rail ■ 1 

{after) A.davalldn' — 

2 One solid image of Kaly&nasundara, having four dmne anm 1 and mra'iirinj; one 
murarn and three quarters, two viral and a half in height from the feet to the Hair. 

3 One lotus on which this {image) stood, set with jewels {ami manuring j four t ihv and 
a half m height.. 

4. One solid image of his consort TJmdparam§svari, {measuring) one mvram, eleven 
viral and a half m height from the feet to the hair. 

5 One lotus on which this {imuge) stood., set with jewels and measuring four vt^al and 
two torai in height. 

6. One pedestal on which the god and his consort stood, {meamruig) two muram and 
fourteen viral m length, twenty-two viral in breadth, and nine viral m height. 

7. One solid aureola, covering the god and his consort, {consisting of) two pillars and 
one half -moon, and measuring seven maram in circumference. 

8. One solid {image of) Yishnu, standing, pouring out water to this {god), having four 
arms ( and measuring) twenty viral in height from the feet to the hair. 

9. One lotns on which this {image) stood, set with jewels {and measuring ) two viral 

and a half in height. 

10. One four-legged pedestal, {which measured) three quarters {of a murarn) and three 
viral m height up to the lotus, and which consisted of four legs and a bush {kdi) which was one 
viral and a half thick. 

11. One solid {image of) Brahman, represented as offering an oblation (huta), having^ 
[four] arms and four faces, comfortably seated {and measuring) hall a muram in height from 

the feet to the hair. . , . 

12 One pedestal, joined to a lotus, set with jewels {and measuring) eight viral in height, 

twelve mral and a Kail in breadth, and three quarters (of a muram), three viral and a half in 

length . . 

13 To {the image of) Kalydnasundara were given:— 

14 One sacred ear-ring {tiruJcJcambi), {consisting of one) karanju and a half of gold. _ 

15. One sacred ear-ring, (eomting of «). kwrM lju, nine manjadi and (one) tow of 


16. One string of round beads (tiral-mani-vadam), (containing) five karatja and four 
manjddi ofgoR romd ^ flTe Umjll mi («) wnJ M „f gold. ' 

18. One string of round heads, {containing) five karatju, two manjadi and {one) Lvnri of 


gold. 

19. One sacred arm-ring 
{one) manjadi of gold 

20. One sacred a^rm-ring, 


( tirufekaikkdrai), {consisting of) twenty karanju and a half and 
{consisting .of) twenty karanju and" a half, two manjadi and 


(W) " si arm-ring, »/) twenty kara^a and « 

09 One sacred arm-ring, (consisting of) nineteen kamlj u and three quarters of gold 
e ?wo di-rings consisting of thirty-ive fe*. and a 

quarter' of^gold, — each (consisting of) seventeen fe*. and a half, two — M and (one) 

" T°o d (* mage of) the consort of this (p*Q - 


50 



19 . insceiptions on the enolosttee. 

■ ' ! « . ■*>■> f s:srr c ys '-its . 

• * 
k * 0 , 9 * 'win nf nnp\ TchtclUiu and & luilf &n.d (one) kunvi of gold 

sr. ZZT:r^Z/ofl) *«*>, — ana H *«, ol 

g ''‘ d 28. One string ot rouni beads, (containing) four iararlfu and six mMjadi of gold. 

29 . Onq string of round beads, (containing) four to«> and a half rf gold, 
ao One string of round beads, {containing) four karaTiju and nine manjadi of gold. 

JL one saered am-ring, (consisting of) eleven karcAju and three quarters and four 

ofelacred arm-ring, (cmmtbg of) eleven iamUju and thxeo quarters, two manjadi 

and (one) Jcmjri of gold 

33. One. sacred foot-ring, (< consisting of) twelve karanju, two manjadi and {one) Jcmn of 


gold 


* 

34. One saered foot-ring, {consisting of) twelve karaTiju and a half and {one) manjadi of 


gold. 


No. 49. Ok a pillar of the north enclosure. 


This inscription records, that king Ba jar ajad^va set up h copper imago of tlic god 
Subrahmanya before the 29th year of his reign. 


nHwxrnn 


South face. 

[i] tS°° 0*3 s - emi — ‘ 

[2 3 iumr £j^nr/r$gnrir%gQ%-- 
[3[] hj/r £L. 6 tDL~uj/rir 

[4 ] ggnr/r g§cmjur\? « 

£5 j iumr Q&iruStcfi!®) turr- 

[6 3 553r © ^jQ^ufsQfB/resru^ 

£7 3 Gu&DfT <orrt£!s$ 5 * 

£8 3 Q&uLjpjB- 

T 9 3 0©^^ ^SDL^iuirnr Q&ir- 

[10 3 Qptfip&rripV ,jy- 

[11 3 esevS.eo Qa/i_- 

[12 3 £ ?- 6Sr [| — p # 3 Gurr^irQQ&Lrvir- 

[13 3 mK e g)0u < S/D K gi/ eQjrQeo- 
[314.3 ^ 03 g 5 < 2 ? Q&ir®s>fr L.&M- 
1315.3 mnr^ ^ pjD<s^ 

[ 16-3 ^^ L - ajIffr ^ 3S< ^^ r ' L ^ fr ‘^ 

[17 3 «r(j£«/E®§nj6fi aru-i&ajj. ’ 

* It 

' If dthe pearl (-hie) stone (from) Gangapadi ’ This expression perhaps refers to the beryl, which 
according to Mr Walhonse (. Indian Antiquary, Yol Y, pp 237 ff ) ls found in no other locality m India 
besides Padiyur or Pattiyak in the Dharipnram tfflnqa of the Coimbatore district. The country of Gahgap^i 

is one of the items m the list of conquests of Ea]aia]adlva 



No 50 INSCRIPTION OF BAJAEAJA. H'? 

[18 3 stmmr\p^.euir /SqgQinGsR 

[19 J ®^ 0 Si//r || — [a.*3 j§jeuir nr-s^/rsiA.. 

[20 3 <5T(igiBp(rfjetfl 

[213 [gp^j®9ir61> JT *g ^ 

[223 £B«r jpi | — [«.*] uJSjd- 

[23 3 •£& eQjrev ^sso^^iuufll- 

[24 3 esr ^(/^eSlirev 

[25 J ^lueQirQtoiu ihfTjjvrl- 

East face. 

[26 @ QpmsDir 

[27 ] aJ?o\? g&sar^ ||— [sp*] QP& m 
[28 ] QpipQ ld GgiusSirQ®) 

[29 ~J QpiTGS>[r&&(Dj8m 

[30 ] /n<3S&srLDrra5&Q&LLi£S 

[31 <SUjQQ§±D 6p6XT jpi |[ — [© # ] 

• Translation. 

1. Hail J Prosperity! {The following) copper image, which tlie lord-^ri-Eajaraja- 
d6va dad. set up until the twenty -mntli year {of his reign ) in the temple of the lord £ri- 
Kdjaraj e£vara, was measured by the cubit measure {preserved) in the temple of the lord, 
and engraved. on stone — 

2. One solid ima ge of Subrahmanyadeva, having four divine arms {and measuring) 
twenty viral and five torai in height from the feet to the* hair. * 

8. One lotus on which this ( 1 image ) stood, set with jewels ( and measuring) three viral in 

height. _ 

4. One pedestal, (? measuring ) ten viral in breadth, eleven viral in length, and five .viral 

and four torai m height. _ . .* 

5. One solid aureola, {measuring) three muram, five viral and sis torai in circum- 
ference. 

No. 50 On a pillar op the north enclosure. 

This inscription describes a group of copper images, which king Bajartjadtva had set 
up before tie 29th year, of his reign. The chief image was one of Dakshmamurti. 
a form of Siva, who was represented as seated under a banyan-tree on a monntan and an 
surrounded by several attendants and attributes. 

Text. 

South face. 

[llsrS.t# Dl*] 

[ 2"3 r fJ^nrir&nrir&QQ-anr 

[3] a_s3)t_iu/rr jJrrvrr&nnrg - 

[4] mjar's 3 iLr/r/r 

[5] tiSeGlev luirissarQ @)(5 u ? a 

[ 6 ] QpirsBruplreu&i weair 

[7] j <sr ( ^>*^0®5®3^/ 5 '. ® <sfu '# 

,[8] & - ss>L - m ' 





inscriptions on the encloshee. 


[0] 
[10 1 
[ 11 ] 
[ 1 - 2 ] 
[1.3] 
■[ 11 ] 
[15] 

. [1C] 

[17] 

[IS] 

[19] 

[ 20 ] 
[ 21 ] 
[ 22 ] 
P3] 
[24] 
[25 ] 
[26J 
[27] 


jjjtjt (ofcBtr j3<eBsv 
purs» sgdgSgv 

Qeu^etr ||— [**] 

mns er(tgiB&(ifjetfl J)©®~ 
p euaj-tpp&a® ®L06» 


ev< 0)iu[ai] J fij6W <5T® xsreQjr- 

&> %-&nrp6jgi for ■£& f-dj pjz>- 

SL-635/ ILiJT JT <3jcEcE£>&J~- 

-J® 

mirs GTQgis ^©§5 ®7 fi’P’ 

«sg^3 sar/rS— v§)-^’[ _ 4 ‘s]® r 1 j 3 ( 7 F)G)in- 

gsR £506 u/r ||— [e- # ] Ji)®' 0 ' r 

tq.u9eo [g£]©<2££P® iD1L/ LJ- 
am jm usSjTSV lf>etrjB& gjj- 
sr^r ij-'. :j \(rj ! n ! '. IB IT <Sn gQ ST &> 


r Q£ fS ~ 


L 28 j 

[29] 

[80] 

[SI] 


eQirm 

|j £/E*[£ 

East face. 

umr ssfl (r$eB & m 
®p&rrLj eQjr6)> i£- 

err^^J hrssvre&moD ^gyes- 
ou^—l^LrSlsurtr^ 

^irmsrQ j|— crfioj- 

fF E7^BQ®fT/T©ffif <5F»- 

©<y£U^ 61 / J^L/T^iG) c£E- 

CfUiTSS\? [BiTGOGQjTGO ^_<y- 

JTjS&i {g^xnomrQ 67 Tj<3Soj 

®~€5>L—iuirir&&aGGrmnr’* 

&&Qg=tij& ^mrrrnF ^)05 1/- 

tr |J — £®^j 6iuir^rrQQc3zuTJfr 

QpdSjr&v&nir &L-&JT 

g^irossr® Qnasuu a_- 

6351 ULSlfir £5t£3>6ftrLDfr <£E‘-> 

&Q&jj <35 &['i@5rR'3E(srr 

06iiF ]| £<9**] Q^Zurr 

Q L£6&3u-.f5^ €1 — / /TS-L/T - 

HQ&avfrs&S? u jS/ngv 
®Qjtsu jg^nrmfrQ 


[32] 

[33] 

[34] 

[35] 

[CO] 

[37-] 

[3S] 

[39] 

[40.] 

[41] 

[42] 

[43] 

CM 3 

[45]. 

[1C ] 

[17] 

£48 J 62D«L£J 2L-S5)L~.llJJrrr- 
£49 ] «cK<SBS9rLC3/r«gE6rO^£U^ 
£50 J Qp&ioves&sr 


[«■*] ^ 


* The CTT/r of and that of aawrss^ m be 65 are expressed by a compound letter, winch 

restmlbles the ^og> of in Yol I, No 83, line 13. 



No 50 INSCRIPTION OF RAJAIUJA 

[51 ^ @aju jsp^gissrgj 

£52 3 Qmsu Q&tsvrrs£ /S j SsrrS y_ 

[53 J (SjQ^swa) usm-esB^sQjr. 

[54 ^ ®v &—&JT ^jrsasrQ 






LJ/TLC- 


North face . 

[55 ] StD&LLf £L_6ZD£ O JJTfreS* 

[56 ] ««'65T LD/r [65*2^0 «yuj- 
[57] ^ gs>£?«©fr g)06if- 
[58 ] * | — D=^*3 
[59 3 ®(®J Otosu Oas uTjrrss/S p- 

[60 ] <5?r 6i/($n)G)&<cv<oV GTG&rreSl- 

[61] iT<SU '£—&= JT ^ g£)£r$ttTQ 

[62 ] GtD&LLf &-&DL—UJjr/rd5- 
[63 ] <55<S56Xr L£>fT'9S&Q& LU- 
[64 3 A SB $&<srr |)0a(r [j — ] [^ 

• C 65 ] oj-og^ 

[66 ] ^g/^rua&ITGV 

[67 ] ld rr6 S &Q & iu 

[ 68 *] Lf ^mr^} || — [£>*] @- 

[69 ] <3tSUJE£5^66(&) QlZ'SV Q<55- 

[70] uvrrg&^jsmicy^Q&Gv- 

[71 ] <si> (*p<a£lir<oV &—&= it jg)ir- 

[72] (5VVT® GO&IU ^L-GJDL ££_/ — 

[73 ] /r<55<orr/rds<3s<35<^Lnnrds&Q&LU- 

[74] /SF «^[^]^ /r6 > ( 0‘- s ^^e»r ^§)©- 

[75] <51/ /T | [<D«gj*] 

[76.] @-J~o $UiT£jLirS\<s±j[r®s\% 

[77 ] fT>uj<a£iir<oV<5#)fr 

[78 ] ^)'35<s5&srtnnr&&Qa : (u $5 

[79] 6^6vrj£u | — [;Z)a_*3 — » 

[80 ] Otosw aaJOjpp<sir- 

[81 3 eY@0<£F®u®u s^qfjQptpQLb- 

West face. 

[82 3 ^ erss&naStJTGve&r yferr^^Tj 

[83 ] ^^xieQirQ<s»iu O^/r- 

[84 ] 6mir£Fefr < sDjpjLn a_6 v>i—iuj&- 
[85 ] ®» QeufwpasFQ&iu&r etnp- 

[86 3 S&JvrrurarrQQiZiJ e^evr- 

[87 3 gjfteup&iKdfr jy&v- 

[88 3 wrrQQeiJ ns tr pup $£sr gbbt - 

[89 ] ©^ £-es>i—pA rra;a ' xesr ~ 

[90 3 [^/t^^O^oj^ . 

[91 3 M g6 6ar '®“ || — [<£>/k.*] QpsQjrQeu 

[92 ] Qprremrr /§<sirp[_pi'2 @>(Wjs8 jrQeo 

[93 ] j§)jreisnrQ Qprr[enrr~\ ^Geup&r 
[94 3 K‘ !r MV Qp/rstsur esetsr p^gi 


a_/e 


mnr&u 


201 
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INSCRIPTIONS 


ON THE ENCLOSURE 


1 ^ J 
"«tr> ] 

:o7] 

j.*> ] 
■'*9 ] 

-Sou] 
" 101 ] 
r i O'? n 


01 


Quit 

— ] [«^*] 


"1U? 1 


TStST j ill]] g £OSrjSV 
ot.- Qpire&ir 
^TTjal irsosmir < ¥3rp$~ 

p&e mmirx*Q(Fajp ens- 

tUJJLB ^0©®®*-* 
g>X/a9./7'6U 

PtpzSjrp&i&p/BpQ&U-i- 

a an a>ppes>ip Ggesrgi || P® 3 

Translation # > 

1 Hail ! Prosperity! {The following) copper images, which the lord Sn-Ra jar aja- 

* 3 ^ One mountain on which this seated, (iMamy) at its foot one mw am 

and ten «>«/ in length, one muram and four viral in breadth, and twelve viral m height. 

4 Two mountain peahs {hkhara), {measuring) twelve viral above it m height, nine vir a 

m length, and eight viral m breadth , 

&! Two sohd Kimnaras, joined to these peaks, having two arms {and measuring) tour 

viral m height from the feet to the hair _ # , , , 

6. Two solid J Umnaris, having two arms {and measuring ) throe viral and a halt m heigin 


from the feet to the hair. 

7 One solid {image of) MuSalagan, 1 . lying under the sacred foot of the god, having 
two arms {and measuring) ten viral in length from the feet to the hair. 

8. Two sohd Rishis, having two arms {and measuring) twelve viral in height from 

their seat to the hair. 

9. Two sohd RisJus, having two arms {and measuring) eight viral in height from tlicir 


seat to the hair. 

10. One solid snak e {pamhu), {measuring) six viral in height from the tail to the hood. 

11. Two solid Karnapi avritas, 2 having two arms {and measuring), throe viral m height 
from their seat to the hair. 

12. One solid tiger {puli), lying on the mountain {and measuring) five viral and a half 
m length from the tail to the forelock. 

13 One sohd banyan-tree (ala-vrilesha), measuring one muram , eight viral and a half m 
length from the mountain to the top, and six viral and six torai in circumference. On {it) 
were sewn nine separately made large branches, and on these, forty -two minor branches. 

14. One wallet {polclcanam), suspended {from the tree and measuring) three viral and 
four torai m length, orife viral and two torai in breadth, and four torai in thickness. 

15 A solid handle (Jcai), {measuring) six viral and six torai in length, and one viral 
and a half in circumference ; and, joined to it, one hunch of peacock’s feathers ( tarai ), {to he 
earned in) the hand [and measuring) five viral in length and three viral in circumference. 


1 See page 137, note 2 

Karnapravnta is the same as IkainapraYarana, f a being whose ears are so large that it uses thorn as a 

cloak T 



No 51 INSCRIPTION OF SAJARAJA 
No. 51. On two niches and two pillars of the north entlo'IRt. 


lio.J 


This inscription records that, before the 29th year of the reign of Bajarajadeva, his 
queen Panchavan-mabidevi (paragraphs 1, 36 and 37) set up copper images of Siva called 
Tain jaiyaragar, of his wife IJmlparamlSvari, and of their son Ganapati, to which 
she presented a number of valuable ornaments The description of some of these ornaments 
is still more detailed than usnal, and often obscure, because the meanings of part of the 
technical terms are unknown. As regards the name of the chief image, its first part, 
Taifijai, 1 is the same as Tahjai or TaBjdvur. The second part, Aragar, means ‘the 
beautiful one.’ The whole name would thus he synonymous with that of the god TaBjai- 
Vitankar, who- must, however, he distinct from Tamjaiyaragar, as the image of his consort 
had been set up by Kundavaiy &r, the elder sister of Eijardjadeva. 2 

Text. 


A On the first niche 
First section 

[1.] [II*] 

[2.] nrir$%Q[%-~\®jr [®mi9i7’/r]z_iy.iu/rir 

[3] 

[4] nr/rffi[nnr]af[c«inr]^ ^ssu-iuirir Q[«]rtfrf- 

[5] ev iLirrem® $@[u];sG)?rar[upiryu& *«>[/ r] 

[0] «r<*p«®©[«fl}*i* QfuLfjsfigpuiatiaw 

[7] a_«D< L-urir Q*a-d«8[«] Qpppfiir™ <9 ■ r S J [“] 

j-Q] ^sssr]QBru-neaL r osQesr&sr^Eise»- 

[9.] a>{V« Stop] Qu*-]w[*/> 

riO 1 ljubA m _ 

mi ^Le. [«'] *> 

ri 2 1 aw- 

ns! «&.. *«*»«> *I"M“ 

m „ .rw-Bfo' 8 **] ■ n , , 

ri5i .sfo®-* ri®" M " r ^ H> , n 

ST !w «**] *r ] c ] 

[L/.J J r® "Wto a-«»l «_<u assfuQT® ®r(ipss0©sSj- 

[18] Q[«> g)®*^]*®* J > r [Q>- 

^ z^^m 0 *** *br* ^ ■ 

t 8 J n QI^ *,]»[rf#-3» *ar(y[iD] ^©GP* 

[22] ^[ 0 w? ^ ^ 

[23.] [p] • * * ‘ * * r *1 Qf^rmir^^jr/nl^iTSair- 

[2 4] [«* •** »*> ^ l JL 

[25.] Qprmw ® J "" rU “ 

• Second section ^ 

[26.] M'H M 

[27.] [« ««r]a{r*ffl®n."r ^ 


no. i-p* * 

See No 6, paiagraph 1 
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ISSCEIPnONS ON THE ENCLOSURE 

[«■: ' . 

r 29 - >lfl ^^-] jf-rWu" AsC®"** _ - 

[go .]^p M- X<^©>f 

[>- J L^X 6 ^] X L J , w ^ j/*3- 

[33j[^w] ‘•8'« [^> * *«> [©*3 ®ixi- 

r; c-rlSS: £££ r». [ J— ■- -i-h-m- 

JS{3 e~ i“> »X'l M 

£381 rjy«7«*[/ra93-»*[“ ©®] /r ^ Wf' LGP 

[38] [ S Kw>«wM“] «t‘ • • L [ J rffl> 

F41 1 ^/ r ©l^r^l *&® r,3S ® 6 * r ^' ns9 ffil© C? 

f 4 2 ’.1 ^ibuid 

[48.] H*-® 

f44l cu-jnic o «fl*@eua9jruj ®r«Jir r n r 1 

T46.1 a .a>L-iu& i9@*^ jyira,^ a_t_[ui_ ] L J -, 

[ 47 .] S« 5 W®«® « S8 » M* -»rA^ 0 ")M>>« 5 * P * 1 ^ 

£48. j ersireuSD^ epesr/3®} Qasirpp Qpp-S* S^L U 1 - 


Third section 


£49 j Lj(tp.^B&!'Sl^,^Qfi^-S I!B, ' X P- 

£30 £ ®ifi U/rasBf?^<F[/r]]ji/LD «§£« Qpp-gl 
£-51.3 QpuupQpiresr&iU) ueuifi- 

£ 52.3 ud ^jgsbtQld nrir^ireu^^Js ^)^® S3r ® LD A' 7 '* 

£53 ] £«rf?3ixjotB gftjresBrQia ljQ&sw e^esr pi ieiQ a ira,\jp]- 
£54-3 ®W' (r «u ^6Br,gif j" 10 ] Q&rpp &jt® /f£a'3® ,gy./rff©£eirrt_f]- 

£55 1 t_ £ss>p mirpaip^Q^iu epmup Ln^^irp-Hjin eri—Q 

£56.] [ufJ/r£©/]»0 aSSsv *<r& £«5^*] era/ra^sS e ^esrjSen Qarrpp uip(ippp 

£57] (^PQP PP ■sispQm ^p Qppp ^tpupGlpi-Qin [u]&nfith g£)ff<ssorQw rvir- 
758.] £s'i’3a/J _i M |g)7rss3r©£in] pir&fhnuu* JgjinmQio uQ^smr epesr piEiQesTee^- 
£59-3 [euiraf] gzsorguth p/retfhnup&i rr&mrreviressfliLjiD ^4r«0U3 S-i—ui— Qesrr- 

[60 1 £a]^ Bes>p rBrrpasLp^rj&emirQiu ^jrasurQ uxgfj&insf-tLliB/r- 

£61.] £«ar]@ icra/ar@ aSSsw *rr& <sri-Q — £o)©*] ersireueveS epesrjfi eo 

Qsrrpp uipQp- 

£62.] \X\& ^UL^Qpp^JIEIl^^IlQpp^llEIXpQlD QP&&! QpuU&lUa LJ6U- 

£63.1 £ J£~t£> g)jrs33r®LD rvtr%gireu^-l\? QGsrjruiD s_o£u]s(r^suu3 e^eor^um prr- 

£64 ] £«fl]iCiJiD ^g)£ff]sB3r(2££> Lj®<E£®wr3 e^swjpiLD Oa/r<S0®j/riu g^SBr^j/to &- 
£65 ] a _£_ut_ ffjr® Soap mirpxjp^Q^uj'^ e£exru& iB^iFiri^-iLjua 

£66 3 *£^]' J ^ r7 - 7 ^5 I £ti£]>r©/<£@ efiSsu &rr& erqg — £«)<&*] ®r<5/rgusu®9 ep.stsr j£hso 

Qs^jr^pp uipQpp[_^2 

£67 ] £^]u£ty30P^"® ri ®©«® i; GP^^' LD (&)&>\jr*'\ , 5& <®0 ld Seu/sp '/f?0ib Qp/rev Opiu- 

£68-3 £'5"',i5S’tr affix:] &Ljup$tLfin ^p QPP&> QpuLip^lJrsmQLD ueut^LD ^jjrmfrQtn 
769.] ^)jt®33t®£u3J ppretfiiDUin ^ir’SSBrQLD uQ&escnr spew pu wQ&irdS(aj- 
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[70.] 6un[_tu] g^sw^j/us sb_l_lj£_ &mt® M*£ Smp 

^)jr<sesrQ 

[71.] [u3]^5,y/r^.«0 <aGI3su &/r& u-s&i — FtDer*! 

<s&sxr / h < o\) qp&m ^)it6swQld ^/rasas^uf^ 

[73 ] §)ir<sm(b)Ljb {gj)G?m_<35<3SL—Q ert^Gun 

[7 4.] [lj]®<35SOTT Urg^Jlb [i§)]^^<£^*~® U®- 

Q75.]] [<a;]ss<3r &-l^ul- gg)ir6smQ[_L& eSmcsS- 

B Ox THE FIRST P 

West face. 

[7G ] GIST Q/SLDLj (STL^QlB 

[77 ] ^)iT(5?rar®L_/r675r03 67yr 
[78 2 /Errgynn < 55 ~ 

[79.] /nipetnas i(g) IT 6OTT®LD 

[80 2 ^^®Z5zrr®L->/rOTr(7 y>6wr 
[81.] Qdsirasf&jeunruj 
[82.] 63W® LD ^LpttrQ QYf~ 

[83.] 6W(Vj>&m' Gastras^eurr- 

[84 ] ^ir®snT®Ln gb>&- 

[85.] lUUfLjQp^i gSfTGblsf} 

[8G ] <ori—®LD QdSfT p& f5 0D- 

[87 ] 61IiL__/-_(TpLD ^y- 

[88.] ggJJGUL- L_ Qptn eptULj- 

[89 ] 

[90] *&/LO iSu^Qurrerr- 

[91.] (Lpuz ^LDL/QP^J- 

[92 ] LD &/dQld ^as QP~ 

[93 ] &*&} jgjjremrL-nruSir- 
[94 ] ^(^^rr/Djpj 

[95 ] ^)0LJ^^7 m/r&fLD 

[96] <S$) UUl~J L](Lp r&I 
[97 ] &<35<95&^JLJD &LJLJ<&- 
[98.] JSiljlb epuLjQpF- 

[99 ] ^JUSI^^HQP^^JLD 
[100 ] <5TL — G LD 

[101 ] QpaSLD gg)JT<5M-Vf-Min& 

[102 ] ^))®ni-~'35aGL— s^T<9^-° 

[1 03.] [BJ&^J^fc&L-.6Q<35&L-Lp- 

[104.] 6VT £_i®rf?/E7@ QpULJ- 

[105] pQfiQfiLc Qur/sP 
[106 ] tg)Q5i-'pQp(LpiA P(3~ 

[107.] zj[v] 

[108 ] a?*® ^sres^errui— Offi/r- 

[109.] a^© /£«© /^so,® 


45 "T J&3& &■ . £J 


South face. 
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2«>1 


f ] 10 . j &jjcu&i£- 

£111.1 @9fu in@j&n tf-iL]- 

£112.1 IB |g)j-aOT-© 

”113-1 ®£Sbj «ir<9? jgrA’JSV ®' r " 

[114] p^fiQpvarjpi [fS=sy*] M®‘ 

"”115 j gssutrmffl sp&sr/S®) 

[116] Q&nrpp Qpp& @J2/- 

[117 1 Qp&&L o SinQurr- 

[115 ] mQfxm £^QJjLJLfpGkJ~ 

[119] QP&-& gp- 

[ 120 ] syrLj^jLB Qufr&sr®pj- 

[12 L] IB £L_L_LJL- I&65VD J)©«- 

[122 ] ipfTj&G&irQaJ 0 D- 
[123 j iX0<F/r^-c5B0 

[124.] alSa? «/r<55= er(i£ — [£)<%*] 

ri 25 ] jj^6ajnr^rr>-T3Sij®iLi\$ 

[126.] ^ejrpSev gg)6mi—&&L- r Q 

[127 ] |§)irsS2r£^4^/LQ (tp<35LD g£- 
[ 128.] 6ttj&Mv®P L -~G&' 9SdSL - £ 9-“ 

[129.] *^r ljsSss^ mirpu- 

[136 ] pQpnrevru&un Qljit- 
[131.] 

East face , 

[132 ] Qii9iTLD ^irpQpzssr- 
[133] LjpQptresrjpfW ff/r- 

[134.] svir&asQ&frpp QPP- 

[135 ] ^7 €^£-I-.(Zp£B 

[136] GULLL-Qpm ffll- JljQfi- 

[137.] jS^EJ (ZF^UQPP&J- 
[138.] ib „g^« qpp^j ^)®^- 
[139 ] *©,p? 

[140 ] 0ps^r^2.LD ^yj-d50- 
[141.] ib s_^Lj£— prrasvBpp 

[142.] $SkilJL$& : &%SVlLlt!cTj- 
[143 ] Sss>p 

[144 ] m !rpu pan p turn- 

[145 ] &ip^T)&G&rrQm 
[140] miT^M L£.$57}<9Ftriq.iLJW- 
[147.] «SS» <S/T- 

[148.] «35r gSLCLJ^^iTiSSSFr© [a_iD*] 


[150] gg6ssr/$a> ^)sbb««cE/l_© 
[151.] £§)iresar££_^m (xp<SLo 
[152 ] i n5\&in , BpL-.eQ~ 
[153.] *2a<5S£_l^.6£T Ue£;W(&y 

[151.] g^LDU^LD Quirp- 
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,[155 ] $ uer< 

[156 ] 6utl9jn£> jKr r nnjrti 
[157 ] Q&rrGm-gjspirpgu .jy®- 
[158.] «9?£H 45fT<SVlT&&Qt9Sirp- 

[159 [| /ST QiiAz_0PLD 


[160] 

[161.] 

[162.] 

[163] 

[164] 
[165.] 
[166.] 

[167] 

[168] 
[169] 
[170.] 
[171] 
[172.] 
[173 ] 
[174.] 
[175.] 
[176] 
[177] 
[178 f 
[179.] 
[180.] 
[181.] 
[182] 

[183] 

[184] 
[185 ] 
[186 ] 
[187] 


North face. 


*g>f ggu 6U t—1—.QpUb g£- 

UL/Qpp^tW^gU- 
Qpp^JLn ^<3S Qpp- 

SiKS&rp&u jy- 

f2>6&pqG7)<5rLD 
^N&^L-UL-^prrG&sfi- 
PP &6UUL/&&&BV- 
iLj<$[ij&JT®i$aQ i§- 
63) p (BTpLJpSGtnpbUU- 

fJ5U<56 L£{(cFjQ&LU (Xp- 
m&nrQsv )jt<sg3tQ 

451.^0 eQSsi) 
asrrg? GQLDupjSjr&ftr* 

Q [sl.«*] j3<7T)<3san&&66/rsa) < !n 

Q LJ nT63T 6&R 63T UL-61 DL- 

Q LD/D(&)<5m- © /E7 Q <556U - 
fi SWXTQpLD 6&)<SL!lU ®S- 

<srr<%S/D&u 6£63rfi9<oVf&- 

LD (§) IT 633T LSJ~<ci) 

<r)ft .in U$Q(6^G3T/&p- 
Q<3strp& Qpp^j 6 lilL~ 
i^qpLD ^gvv&jlLl-qp- 
LD 6p t ULj(Lp i p^ r JBU'- 

upjSu-itGp&as&p- 
^mespQ\jJb^ QP~ 

£ 5^1 fBfrfigfjr p&J £R0- 

[cj] 05 Q P /T63T *npj (5 pi— <sQ - 


C. On the second piliab* 
West face . 


[188] 
[189] 
[190 J 
[191.] 
[192.] 

[193] 

[194] 

[195] 
[196.] 


<98351 iq~63T LJ€ffi ffi- 

0 QpU U £5 ST 633T © - 
LB (oh^jrr £5 ]&l LJ63T 63$ ~ 
JT633 tG) JEiOeSfTpp <5 F- 

jrQ^Q&L^utrG&fi- 
35{oTF)f§3s8 iraSf&jLL- 

LJt — [@63)JB §!lQ5 U F- 

^(T^esip^Q^uj 



INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE. 


" 10 T .3 
rios j 
[iro 3 
r’200 1 
[201 J 
" 202.3 

[20 3 1 
[ 2 04 1 
[- 205 .J 
r^oc.j 
C- f » 7 3 

[ 2 < OS j 
[209.3 

P210 3 
[211.3 
[21-23 

[213.3 
P2 14.3 


i^L. /*£<*• (25 

Sa; «st» @25^*®®" 
[a_s_*J ^(75 

ggsjs&w S' 

0pi£5 &S> 3SkJ UJ £B exd — 

g^OTr p 9 ~ 

£S 3 ^ S& 3 T £ — LCj 

£^ai> 61 il — LD LjJSGq&T)- 

&sr j$/n^iasrr<&£> Qp- 

61 / t — £ — (TpL& ~&f- 

epj SUL — i — (TpLB 6pi-J- 

L_j(TLp<S&^ ttdSFyJPiQp- 
£ 5 ^* & 7 }&' 3 E’ 3 S £5 *£&<&$- 
&=LJLJfEj£j-J 35 J<55- 
^D©U 2 (Tp^ST^ 

Qpsyr.ggLTjD^g. v &r- 


F2Xf> 1 «S33 

[216 3 ^ 
[217 3 o 

[2 is 3 ©. 
[219 3 ^ 
[220.3 
[221.3 ^ 

[222 3 a.--; 

[223-3 *6 
[224 3 e 

[225-3 -® 
[226 3 Q. 
[227-3 ®i 
[22S 3 a/ 
[229 3 ^ 
[230 3 j£ 
[231 J •» 
[232 3 
[233-3 Qf 
[234.3 gp 
[235 J © 
[236 3 S 
[237 3 * 
[238-3 £ 
[239-3 «< 
[240-3 L-J, 
[241 1 £ 


South face. 

sskr LJ ^5 55 > £5 (ST) < 9 ? !*>• - 

aS^Sc^fJLi^-^sr lj <c(Pt si - 

<55 QptSLJ^^} grg}ir€ttr- 
(Sia G)LJ/rj&j3 Lje&rszrft- 
jrm&r(Sh~n *gtf tr66(^tn sel.- 

£O^J © <^LD l9 67TT 

U 2 /z? - 

§ 0 U^ 0 ^ 

c 33 Lp'^Q^LU /jS <5B - 

0 

(55 fsSS&U *36 IT <EFr <^C5 /L ~ / <^/ 5$ ’ /r ~ 

C H ^(^SE^SJd 636 * 35 rr^> ( €D 

G)Lstr&m‘ssBsm~ ljl szd i — 

E 7 ©c 5 -- 

&U SS5T (Xpi'JJ <©!/££/ , 3 ®- 

sG<srr&>Q /njga g gerr- 

f2> SVfB ^&$5&T£ — £jD < (§) IT -JttfT 

€ 1 / 61/ £ — ZjO LJ J3 G) (&T) 675T /*9 - 

f&G3<3Srr*&£5- 7 (ouLLt - 

(TpLD ^3]&gUSiJL — Z (7p m 

^ ^ H CiP^ ^[^ 3 ® -® 1 ' ~ 

flL/- 

3 ? 7 }€ l 7 <£< 35 ^^Sr£jD < 3 P* 

^ZL_€a 9 c 5 - 

z_2r®ri?,z»7(35j Qpu- 
t-j ^ Js$ it &G&T Old ©4^/r^- 
5? LJ&sr&SsB JT3J52?T©LD 
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East face. 


[242.] 
[243.] 
[244 ] 
[245] 
[246.] 
[247 ] 
[248] 
[249 ] 
[250.] 
[251] 
[252 ] 
[253 ] 
[254.] 
[255.] 
[256] 
[257.] 
[258] 
[259.] 
[260.] 
C 2 G1.] 
[262.] 
[263.] 
[264.] 
[265.] 
[266.] 
[267.] 
[268.] 


c£(0l1lJL__ Q&uuir - 

© i8mp g)0u^ ( S- 
(TfjcEL&^Q&UJ 
jpt LE^&fr eQ- 

§Sl> <*/Td9 ^)0LJ^O^ 

QurrGvrGtsflevr UL—Gtni— 

Q mp(®jttGrQ nsiQte- 


GlJSm’QpLD &D6l]tU </5~ 


6VT f3<ovp K &JttvrL--iJC> {§)- 
iTfi&Ur /y <n)> <oUL~LD uj3- 

Q (<^€wr pQ&fr p~ 

P QPP&? GUL-l—QpLZ 
^^jeullL^QpLD $>- 

(^p&>45& UL J&J3- 

iLj (gj €F46 65 p (EJ & - 

p'dm opp^t terr- 

jsspjrjDjpi ^)®['-']-®A» /r " 

jgvu s flii eQ&ai — isj-esr 

uefiiwfSF) Qpuupjd- 
xrssorQLD Quirfsg u- 

earesfljrsm-QLD jyjr«- 

0 U 3 QeFuurr- 


North face. 


[269.] fi *«,© ®®[ <J >^“ 

[270] ( op- 
[271.] aarrG)®) ir>- 

[272.] <£5 3=mjf.^(S 

[273.] -a^d? jgxgupQpiresr- 

[274.] U&> — [a.©*] ^® UIJL ^ 

[275.] 0P« LO cpsar/tfeu 
[276.] eQ&*i-tsi-esr utfla- 

[277.] ® i)©l»^ /F/r -®" tD 

[278.] Qurrp@ &WU- 

[279 ] uaS*®^" 9 ' 

[280 ] jru> fQuaupprJP 111 * 

[281.] ^€5* 

[282.] i_i«w«0jrjwiy.» ?’ 

[283.] t-<5£laaL-i}.evr uafia- 

[284.] @ §3“^^ 


SS)aS 


2<»9 



INSCRIPTIONS 


ON THE ENCLOSURE. 


[285.] Our?# 

T286 3 mt-L-uLfo erilif-eo pt-- 

1287.3 sSssi-^-esr uefirn<&, 

"288-3 /BPS* 1 - 0 Quirpfi ®[' r ]" 

[289.] &»“> pr&srp&r*- 

[290.] [i9]6arsp/«Q<5/r- 

[291.] sosuppBeini9eo 

3292.3 Q[uj]ril© §>6sr/8®> P<~- 

1293.] eSssi-Hf-esr ueSsi^ 

[294. j tfi&srj&u* QuirpjS gj- 

[295.] 65 r&nn u&p, &(&,&&•■ 

D. On the second niche. 


First section. 


[296.] 

[297.] 

[298.] 

[299.] 

[300.] 

[301.] 

[302.1 

[303.] 

[304.] 

[305.] 

[306.] 

[307.] 

[308.] 

[309.] 

[310.] 

[311.] 

[312] 

[313.] 

[314.] 

[315.] 

[310.] 

[317.] 

[318.] 

[319] 

[320.J 

[321.] 

[322.] 

[323.] 

[324.] 

[325.] 

[326,] 


jrih sp&sru&nh Qpetsr&i eui—LB &-GGU-- 

SU6W £T L-(bUh ®pJ(5fr<STT fT (cl) 

ID PLpSttrVQ pf!5~Jrr<£ <5^<tevil9<oV 

GTL-isp®) esiLupesr Qurr^JS 6TL~Ql p pL-eBas&LLuj-W 

ue ffi ®0 ?/LD 

^nmQesrrpp qppm <su i—t—QpiB ^ggiGut—L-Qpih g£- 

LJLjQp $5&llB <£/E©LD &UU/5j3iL]Ln 

d5Q&fr<Sj£ Qp^~\^j ^irmrL-rru9jrp'§} Qpsvrgpir pgv fB/r/bupOp^^sru^JiB 

Qp&j£$G& Qpprg) g£63 ru[^/]02 S_(5 V)L-IU&J Jty A/<55 @ t_l LJ L_ 6F2T- 

Qm /S^sd/d] <ormsru$&sr as^p^^Q&iu Qp&&rrQ<oV ^ormsrQ lb- 

^&irispiq[B(3j6srj£&(& } eQZso &rr& ggLD []| — ] 

&ir6&}p Quriasr- 

Gsfi&sr ulLqdl. Qu^p(^€mQmQm^j<sm‘(y^iB GsysniUfU^i eQ<3tui>Qpj£iJ 

spasrffiwp&imBrL-ih ^jrsmrLp®) gul^jb um^s^BxrisasrLpev Qdsirpp Qpp&i ®/- 
i_Li — 0PUD ^I§£]GUL-L-Qpih ^ULjQpp&[{EJ^@^Qpp^lB £6 /dQlB &UU~ 

fiJSiLjGhj&d&fi^jin ^ce Qpp&! /Bfrggirrpjp] ^jpjupQpnrGxru&j- 

ih pu.eQ&<35iLiq-*vr ueff?®0 iBrrrou^^jrmvrQm Qurrpjs! Qpuu&iUB 
lb m~LLui~3 : Q^&u^urr£®&&^(&7j&:jrQr§85& [8®n p QpuupQprrQjje&tp- 

^jOfiFOi LD^&n-ipuj&Qevr $&(&) eSSsv &rr& nsrrpup^j mir^v £gl<37-*] 

( ®061/£y_c5«/r«J)J^n5^| Q LI /T &ST Gsfl 6$T Ul—QT) L- QlBp^GmQtwQ<%GU(o^ QpLB 

tu^^i GQ®rr&Qp^p} 6^®sr /B<zvp^imrL—in ^nrswrispsu gul—LB uosrGtsfl irmn up- 

pQ&irpp Qpp^i euL-i—QpiL ^^uculLu.qpll ^ut^(^$^ih(^jg](TpflS- * 
^iwgejdQld ^<35 Qpp^j fB rr^ggur^pQ psm’U pQ ^blLQ* 

ld ^eQmxt—ULesr uafliiQ mrrpup^hrtsssrQLB QurrpjS Qpu^u^gp ib ^/jra^iB 

Q&uufremfia^Lz Qesirpp &jrQi§[js']Q Qpuufi- 

mr <35tptoT)&G5>nrQiLi i£ m 

^&n'ipiLf{tp®sr t £ll 02/76^^0 

€$§&J c5<T& iBnr jvu^j&irsmrrQ ^0^- 

®5}3&3&&}fr®n JB €£6VT Jpl G)ljIT 6W l/|^ 

O 00 «jp©j®,r [II—] [a**] ^ 0 « 6 »««*/r[ 6 » /Z) ] 
gem-gu Outran- u ( £Q(g) 065 L£ 1 QO[^. 
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Second section. 


211 


[327.] 

[328] 

[329 1 

[330.] 

[331.] 

[332.] 

[333.] 

[334.] 

[335 ] 

[330 ] 

[337.] 

[338.] 

[339 ] 

[840.] 

[341.] 

[342] 

[343.] 

[344.] 

[345.] 

[340.] 

[347.] 

[348.] 

[349.] 

[350.] 

[361.] 

[362.] 

[353.] 


iu ^(^in^^nris^iLj/Ej(^6TsrjS 
6S6G)<35<3S'3G(r®r>p g^sar^z/ Qurrsvr u- 
eisr etsflqify&tpqoij&Qnr — JSQjjesotnesdb- 

epsvr&j Qu/revr u&srGsfi- 

QTj&tptoFiQ&uj ^jiressrQ tb^&rri^ jjj r#Kja_ # j 

jlSqijGu tsj-.es &(r 6 z»/D <s^€tsr^pj Q^u^rrezr lj jSmfr ro&tp~ 

{toTjQ&uj <ss nr <sv ^Q^^uispesestroDp g^ssrT^Hj Ou[ir]- 

&$ r ujSlGvr Qpsscs LpttoTjQ & uu QpasesrrQGo ib^&msp Qj — ~| (g- 

fiDjpitotni—Gurrm' L—Qpin m<si ? 0 ld Qurrssr 

a; l /o p jru jrni — [js_(5§}*Q peSones ugj^Q/ewiB/rO^aSOw- 

swr ggus$(fTjmnrinus &-<58)i—iu&] z&svrjgj Qsu&r eS m\jr^iry 
/dQ (^(V^i-J^QfBfr^srLj^Sirr esLp^G^iu &r (ZgLn^&frnp- 

tLJ/EI(&}(mr /£} 6Ul—Uf-€D [_J^SF<oUS^r LDfrQ ^5sS &rsm-^is£- 

qrjfEnrLDLD ^(S&i—uu g^ewr^z/ QeuGireffl er qgu pQ - 

tp^Q&iu us<^&rrispiLj!En-&sr<9) tnrr 6L- |j£L$r*J 

ta&ysFuuys&sir tstnt^irnrL^Lspiufrrr ^SfrBunrQ%oEur$ujrr,T&- 

& ^suQ/r (3®p&svr Qpp@esr gtirimr 

[Q*~\i£rrpp Qpp&i &uu / £@hijin(5JPQPP&<& ■%>* GPO®]^ 

lj JdQiBi—Qun QurrsvrMUU tiesijo ^©^M©®^- 

tu (5OT r (fl 9«0 eQZso ®Jr[af] mrrQeo er^mir |— [«-<*>*] QpP^ 

(aji—esth 6j>6srs8<oV&&i®xsri—i£‘ ^)jrsswis^p[d^jDis^es>s ^ - 

jpuEiQiEeusGBr ?E &D< 5 utijfS& eflarr«ffi<s[<®]t— isf-ssr ®[ L -']' 7 '" 

95 ]© ^©'-'A^ 7 I6rr&nr> pL-eBsusd-ist-etr [o]erfl®@ <sr- 

^US GU<-LD u^^dSpQarr^iS Qpp& ™l-.- 

L-Qpu> ^/Mueuih-optn & >uL K Lpp&M(5'e»QP?&- 
in G5J£>(bllH 95 <3 > cS pj LD LJ<pQf*£B L J 

<s$vrpjg» erGBBru&Q&ir&srjpiLD jyir*0llui_ Q&irp- 


[354.] 
[355.] 
[350.] 
[357.] 
[358.] 
[359.] 
[300 ] 
[301.] 
[362.] 
[3GB ] 
[3G4 ] 
[365.] 
[806.] 
[367.] 
[368 ] 
[809.] 


Third section 

p &sr® ties® tienp H 

aSLnt&QsFUJ **&«> @«^[*©] • 

sfigsu */r* • QPUU& — [^*] QP ?& M 

r &<-*!* 

». T-,,,. 

.CM. Qurpfi SXOUfi* js[‘-]“ s “*‘— 

loror urf«® L«“-“ “> 

rsn e> .B*0«W ®>[>-®' JIS “ e “‘7rSl uSuO- 

M »u W ^4®M w > *'"®“ ^ , M 

f* Jg* }Al ties® tievp 

[®]®‘-M'- ** [Sjujb [®**] S«®[4S]- 

[®>^.[*»] ® Q ^ a<S o^««0- 

- Z5 °« 
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inscriptions on the enclosure. 

[ 370.1 Qpu> ***?&- 

[371.] id ULCQP/X&n qf* QPP& Kr&xp-® -$/JP ILJ P( )- 
[372.] Q<S(i0Ln &&(b! i$&& iBgid/d ^IP 

[373] & Q*0J (5P«*<rO« ®Jr«rffl u>©wi^«® a9&» str[*\ 

[374 ] r®]©^*©* - [«*•*] 

[375 3 ^JTSSm-lf./D^B/Dlf-SS>3S ^^SlQsoUSMTLD ensuiu^'g! 

[376.] rf[«r*]e«*tl[i9.«r] Our^ H" - *" 0 * t -* fl * _ 

[377.] Si_[£^«w u]erfl[®]0 eressru^QfitrearjpiiD eut-in uesretsfijr 
[378.] Qp&&t euu-i—QpLn g&'-'M' 

[379.] QpjS^&Er^&uQpp&im esp(b)isi (u\pQp\@&mo 

[380 ] [.$]* [(op^]^5J srrsvr/Dgu jt/jpupQ/BL-Qin ^yir«@in &-L-- 


Fourth section. 

[381.] uc— &jrS> &*& Ses>p upQprrseru^ser «Jd[©]- 
[382.] Q&dj eri—Q tD(E 5 ^/r /^.«0 eQSev «[^]« 

[383.] * ir.gr — [<!f/e*] airemjD Qix>pQsrrfp ,®0 ggsar^WiLu- 

[384.] t-uQurri §)nystp^gQ^!U er^ux^&ms/.- 

[ 385 .] i 4 ® 0 ®rr^> — [><?»*] ^ 0 ® 6 S 3 ««iE/rsa>^) ^sbt^ 2 / Qurr- 

[386.] car epesruJSssr Gjfigj&emirQiu (gjssr/fl [|j — ] [<5P©*] fdqgxemas- 

[387.] &&rras>rD epesrjpi Qurrssr e^esru $ssr aip^Q^iu 

[388.] sira) [j| — ] [<9»«r*] ^^euep<ssires)p spstsrjp Quireer ujde ar <s>- 

[389.] ifi^pemn-Qiu g^jrasm® tfi@yfl-^.[ity]iB0sar^9 | — [s®«r*] ^©* 

[390.] ««rsa>[^>] spear.®) Ourresr u ^Q^^ajfi^Qenu Girev [|| — ] [<s °«iy # ] ^g)«/- 

[391.] O/r o-(x^*^50^5q3[^]^ jDsmsreujStuirirm^ ^j)ajQ[/r] ^Qppsetsr [|| — ] 

[<5F<Si*] < S0«6®<5- 

[392.] tt/*dS/r63) < fl) epeorjpi ©[c/J/rsar uglevr ■SBLpgnj&etDir — [©£)*] fH^axan&tijtE- 

<55nS3>,iD €£G5rfjpJ 

[ 393 /] Qi-JffSW U^SiST *££>@,9? # jS^GUU^d&trGDJD 6£GVTj0pJ QurT&ST U f ®~ 

[394-3 (tp<3s<&Tm — [®a.*3 Jsl(Tf)6u isj-.&&rrss)p g^es Tfgu Qurrewr LJsrsrstfR^^^^Q^r uj 

«T(^lU 2 ^ 6 F/r- 

[395.3 [®i35L # 3 


Translation. 

1. Hail ’ Prosperity ! Tie following copper images,— which had been sot up m the 
temple of the lord bn-Pajaraj e^vara until the twenty-ninth year (of the king's reign) by 

Pafi.chavaa-mahS.d6Ti, the consort of our lord Sri-Eajar&jadgva , were 'engraved on 

stone, after they had been measured by the cubit measure (preserved) in the temple of the lord, 
after the jewels (given to them ) had been weighed by the stone called (after) Dakshma- 

Meru-Titankan, and after the gold and silver had been weighed by the stone called 

(after) AdavalMn : — # 

2. One solid image, bearing the sacred name of Taifijaiyaragar, having four divine 
arms and (measuring) two muram and -four viral m height from the feet to the hair — 

including (an image of) MuSalagan, who was lying under that sacred foot, on which (the 

god) stood. 1 ’ v 


I 


meaas ‘to stand on. one foot (in dancing or penance) ’ (Winslow). 
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3 One lotus on which this (image) stood, set with jewels and 
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measuring "five viraf] 


in height. 

4, One solid image of his consort IlmaparameSsvari, measuring one ( muram ) and 
three quarters, [two] viral and a half in height from the feet to the hair 

• ^ One lotus on which this (image) stood, set with jewels and measuring four viral and 

a half in height 

6 One pedestal on which the god and his consort stood, measuring [two] muram and 

four viral in length, one muram ... . m breadth* and eleven vu al in height. 

7. One solid aureola, covering the god and his consort, consisting of two pillars and 
one half-moon, and measuring seven muram in circumference. 

. 8. One solid image of Ganapati, standmg, having [four divine arms], and (uieamring ) 

three quarters and one eighth of a muram m height from the feet to the hair. 

9 One lotus on which this (image) stood, set with jewels and measuring [two] viral and 
[a half] m height. 

10. One pedestal, measuring [nineteen] viral m length, nine [and three quarters of a 
viral) in breadth, and five viral in height. 

11. One solid aureola, measuring two, three quarters and one eighth of a muram in 
circumference 

12. To this (image of) Tai [njaiyaragar] were given . — 

1 3. [One] sacred garland (tiru-ma\lai\), hanging down, 1 weighing, — inclusive of the pinju 
and of the lac, and exclusive of the threads, — ninety-one karanju, and worth one hundred and 

twenty-five !c<Uu. On and on the inner side(?) were strung -nme 

pearls, vis., round pearls, roundish pearls, polished pearls and small pearls ; on twenty-one 
marriage-badges (tali), [two] . . . . ; on two mamage-badges which were soldered together, 
and on two tdlimbam (each of) which consisted of five (pieces) soldered together, were fastened 

ninety-four crystals, eleven jpotti and four hundred and -two diamond crystals, (and) 

on the (i>a\Ugai( l it had one eye and one hook. 

14. Ono ornament consisting of a single string, 3 weighing, exclusive of the threads 
used for stringing, and inclusive of the lac,— foui karaUju, nme manjddi and eight tenths, and 
worth six hUn. On (it) were strung thirty-one pearls,— m., polished pearls, small pearls, 
crude pearls and (pearls) resembling toddy in colour,— two corals, two lapis lazub, two 

tdlimbam, ono eye and one hook. _ . 

15. Ono ornament consisting of a single string, weighing,— inclusive of the minute 

nails 4 m the tdlimbam and of the lac, and exclusive of the threads used for stringing,— four 
karan/u and a half, two manjddi and four tenths, and worth eight k<Uu. On (d) were strung 
twenty-eight old’ pearls, — viz , small pearls and crude pearls -two corals, two lapis lazuli, 

two tdlimbam, one eye and one hook. ... ^ .„i n 

16. One ornament consisting of a single stnng, weighing, -inclusive of file lac and ezclu- 

Slve of the threads, -four *««>, nine and nine tenths, and """ £ 

(it) were strung thirty old-pearls,-*., polished pearls, small pearls and crude pearls,_two 
v ; - i 5 i-wm on a pre and one lioolv. 


VIO) WWU DW-UJUii VXJ.XS. vj * j ,r ^ 

corals, ono lapis lazub, one sapphire, 6 two UUmbam, one eye and one boo . 


* The expression. g^iwrW occurs again m No. 56, paragraph 7 

* This term recurs m No 56, paragraphs 7 and 9. 

1 The^hteral mLnmg of’/r«s/r®jr«rf is ‘ a nail (at mall at) a fly’s leg ’ 
. of the Sanskrit 

elsewheie used for ‘ a sapphire 


1 blue as a lotus , ’ $eou> alone is 


54 
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INSCRIPTIONS on the enclosure 

„ , -„ irlo , wpio'hins, — inclusive of tlie lac and 

0ne ornament co^ta « and worth ten Ufu._ On (it) were 


rrr;.rx^; K5£r«s* - 1* - *— , 


strong 
of red water 


0M Is I 1 * * 4 * ne“X k peari ornament (MMnia), waghing.-inolnsiwe of the lao,_and exclu- 
de ot *e threap «d for atrm^ ^ 7 ^, £ 

XXX ;^ntX^XVten ( e« two frontptatea with , „ 


pins, 

Xiilli Jd* a.JULK? t nv«*ww - J, - - W ^ ft* JLJ. 

two treble books, and eight nails for pearls sewn on (taippu-mutt 

two thousand five hundred and twenty-four pearls, vis., round pearls, roundxsh pearls, polished 


TWO L11U U2?a ii-Ul XX V W ^ - . 1 , ■» 

pearls, small pearls, ambumudu and crude pearls. (On it) were sewn eight pearls, 

viz., ialdcattu, iappatti , polished pearls and small pearls. On the two clasps, on the front- 
plates and on the pendants were fastened thirty-seven crystals, twenty-seven potti and 

seventy-five tarup[pu]j 

19 . One Telugu ear-ring ([Va]duga-vdli)* weighing, inclusive of the gold, two Icaranju 
and a half and three manjddi, and worth seven kdiu. On (it) were strung nine pearls, viz., 
small pearls, nimbolam and ( pearls developed only) on one side ( ? oruppuravcm ). 6 

20. One sacred armlet ( &ri-bdhu-valaya ), weighing, — inclusive of the lac, and exclusive 
of the red stones ( iivappu-iilai ) affixed (to it) and of the threads, — forty -five JtaraTlju and a 
half, four tnoffij&di and (one) kuuii, and worth fifty-two kaiu. On two front-plates and on one 
clasp were fastened forty-nine crystals, six potti and one hundred and cighty-ono diamond 
crystals. On (it) were strung as pendants (? Ml) two hundred and sixty-three pearls, vis., 
round pearls, roundish pearls, polished pearls and small pearls. 

21. One sacred armlet, weighing, — inclusive of the lac, and exclusive of the red stones 
affixed (to it) and of the threads, — forty-five karaTiju and three quarters and two maTljddi, and 
worth fifty-two kdiu. On two front-plates and on one clasp were fastened fifty crystals, .six 
potti and one hundred and ninety-five diamond crystals. On (it) were strung as pendants two 
hundred and sixty-five pearls, vis., round pearls, roundish pearls, polished pearls and small 
pearls 

22. One sacred arm-ring (tirukkaikkdrai) of balls (gwndu) and sockets (kevanam) soldered 
on a band (pattai) of gold, weighing, — exclusive of the threads used for stringing and of the 
copper nails, and inclusive of the lac, — twenty-two karaTlju, nine maTljddi and (one) Jcu-nri, 
and worth twenty-eight kdiu. On eleven strings (vadam) ( attached ) to two points (lunda) 
were strung four hundred and eleven pearls, viz., round pearls, roundish *pearls, polished 
pearls, small pearls, iappatti, iakkattu and crude pearls. On (it) were fastened thirty-two 
crystals and twelve potti. 

23. One sacred arm-ring of halls and sockets soldered on a band of gold, weighing, — 
inclusive of the lac, and exclusive of the copper nails and of the threads,— twenty-two IcaraTiju 
and (one) kusri, and worth twenty-six kaiu. On eleven strings (attached) to two points were 


1 See page 145, note 1 


’ 2 Literally, ‘ pms of two {pieces) which had become one ’ 


According to the Dietionnaire Tamoul-Frangais, is ! a stone resembling the diamond, hut of 

inferior quality * 

eidarged^ 816 ai ®' ss ‘ s ' r '^’ ‘ a Telu g u ear. * « > a large pendent ear, the lobe [of which is artificially} 

* Compare s-SiruL/pwesr m No. 2, paragraphs 38 and 40 
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strung throe hundred and eighty-five pearls, viz , round pearls, roundish pea 1 Is, polL-hed 
pearls, small pearls, iakkattu, iappatti and crude pearls. On (it) were fastened thirty-two 
crystals and twelve potti. 

24. One sacrod arm-ring of halls and sockets soldered on a hand of gold, weighing, — 
inclusive of the lac, and exclusive of the copper nails and of the threads, — twenty-two karaMju 
and six mafijddi, and worth twenty-seven kcUu. On eleven strings ( attached) to fwo points 
were strung four hundred and fifteen pearls, viz , round pearls, roundish pearls, polished 
pearls, small pearls, iappatti and iakkattu. On (it) were fastened thirty-two crystals and 
twelve potti. 

25. One sacred arm-ring of halls and sockets soldered on a hand of gold, weighing, — 
inclusive of the lac, and exclusive of the copper nails and of the threads, — twenty-two karaUju 
and three’ quarters and four mafijddi, and worth twenty-nine kdiu. On eleven strings 
(attached) to two points were strung four hundred and twenty-six pearls, ms., round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, iappatti , iakkattu and crude pearls. On (it) 
were fastened thirty-two crystals and twelve potti. 

26. A sacred girdle (tiruppattigai), weighing, — inclusive of the lac, and exclusive of the 

threads and of the stones (iilai ),— eighty karanju and three quarters, two mafijddi and (one) 
kw&th and worth fifty-five kdiu. On one clasp were fastened twenty-four crystals, nine potti 
and fifty-six diamond crystals. On twelve flowers (pu), (each of which consisted of) five (pieces) 
joined, were fastened filty-four crystals and six potti On eight small flowers (mattappu) 
were fastened four crystals and four potti. On one hud (mottu) at the top of the chief 
pendant (f Idmiltukkam) (which had the shape of) a braided garland (f_p1mmkkovai), were* 
fastened one crystal, one potti, nine diamond crystals and eight bundles i(§am) of three strings 
(each). Into eight small pendants (iipu-Mkkam), in the middle of the bundles, -feach of) 
which had throe vidangu 1 at the top of an endli, were set eight b potti, and (e* item) were 
fentenod Sixteen crystals. On He body (? the pornts, the handles the ' pen<fcnH and 

Ho chief pendant were strung two thousand three hundred and 

pearls, roundish pearls, polished 'pearls, small pearls, emde pearls, SakUtt* and Safpatt . 

0D &0 - balls and sockets seldere^ on a band of gold, 

woi gluug, inclusive of the lac, d ^ ^ wor th forty-four kdiu. On twelve strings 

ono kuraftju,' six ma ja 1 J) fom and sixty-nme pearls, vis., round pearls, 

(attached) to two points wer , g d pearls, iappatti and iakkattu. On (it) 

roundish pearls, polished pearls, small pearls crude pearls, PP 

were fastened forty-two crystaisan^thirty ^ & band ‘ of gold , weighing,— 

28. Ono sacred foot-ring nails and 0 f the threads used for stringing,— 

inclusive of the lac, and m ^ d thre e tenths, and woi*h forty-two_ kdiu. On 
thirty karaflju and a half, fo J strung "four hundred and eighty-eight pearls, 

twelve strings ( attached ) to two pom ^ sma ll pearls, cru4e pearls, iappatU and 

iakkattu. On (it) were fastened for y I ^ ^ anju and a ialf of gold. 

2D. One sacred arm-ring, eleTem Mj u, seven majMiwL (one) W 

BO. One sacred arm-ring, (consisting j) 

of gold. 


1 See page 189, note 2. 
paragraph 10 


-^ZZ^****" occurs again in No M , 



2ft 


INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE 


31. One sacred arm-ring, ( consisting of) twelve Jcaranju and a half of gold. 

32. One sacred arm-ring, ( consisting of) twelve Jcaranju and three quarters and two m<M- 

jidi of gold 

33. One sacred foot-ring, ( consisting of) fourteen Jcaranju and a quarter of gold. 

34 One sacred foot-rmg, (consisting of) thnteen Jcaranju and three quarters and (one) 

Mailjddi of .gold. 

35. One small scimitar, the hilt (?), blade (?) 1 and knob 2 of which were inlaid with gold. 

36. One plate (tahgai), bearing the illustrious name of Pahehavan-mahEidevi (and 
consisting of) four hundred and nmeteen Jcaranju, seven mamddi and (one) Icw&ri of silver 

37. One cup { vattil ), bearing the illustrious name of Pafichavan.-mah&devi (and 
consisting of) seventy-one karanju, sis manjMi and four tenths of silver. 

33. To ( the image of) IJm&paramMvari, the consort of this Taifijaiyaragar, — - 
the same (queen) gave* — 

39. One pair of pearl kduldcu, weighing, inclusive of the gold, two Jcaranju and (one) 
l mil, and worth four and seven twentieths of a Jcdiu ' On (it) were strung eighteen pearls, 

viz., iapjnitti and small pearls. 

40. One pearl bracelet (Sudagam), weighing,— inclusive of the lac, and exclusive of the 
threads used for stringing, — twenty Jcaranju and a quarter and (one) Jcunri , and worth thirty 
Jcdki. To two points (were attached) six Jearadigai , twenty -four potti which were soldered and 
set into sockets, and seventy fastened. crystals. On fourteen strings wore strung four 
hundied and eighty-one pearls, m , round pearls, roundish* pearls, polished pearls, small 
pearls, crude pearls, daJckattu and old pearls. 


41. One pearl bracelet, weighing,— inclusive of the lac, and exclusive of the threads used 
for stringing, twenty-one Jcaranju and a quarter, and worth thirty ld§u. To two points 
(were attached) six laradigai, twenty-four potti which were soldered and set (into) sockets and 
seventy-rune fastened crystals On fourteen strings were strung four hundred and oiglity- 

ve pearls, viz round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, crude pearls, 

iakkattu ana old pearls. ; * 7 

42 One sacred foot-nng, weighing, -incluswe »f the lac and exclusive of the threads, - 
twenty iaraKju and.three quarters and two mafljidi, and worth twenty-five MSu. To two 
points (were attached) so. haradyai twenty-two petit which were soldered and sot (into) sockets, 
and eighty-seven fastened crystals. On twelve strings were strung four hundred and sixty 

;zr*a z pZ d ^ “ pearis ’. poMied 

attaehed) sLx U t ad m i, twenty-four pottt which werlsoTdZ Z' J, f P °f ! ( *"? 
eighty-one fastened crystals. On twelve stangs were strZloZ™ ( T 5 T ’ Z 

s^r dp ^ roundisipeai]s ’ p ° ii6w ^- 

including one spiil (tim) 'whkhZtfs^'Zf,^ mi (““) lm ^-‘ of 8 oId 

46. One saS Z21 V) Z and a “Zof"^ ^ S ° ld ' 


W — — ■ 

Compare No 46, paragraph. 43. 

* According to WmsW, m mean. ■ a e lead ' a , ^ , 
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47. One sacred foot-ring, {consisting of) ten karanju and a half, two mafljddi and tom I 

kuriri of gold. 

48. One collar with a spiral ( tirukkdrai )] {consisting of) eleven haratju and a quarter 

of gold. 

49. To {the image of) Ganapati, which the same {queen) had set up, she gave — 

60. One sacred arm-ring, {consisting of) ten karctMju and a half of gold. 

51. One sacred arm-ring, [consisting of) ten karaftju of gold. 

52. One sacred foot-ring, {consisting of) eleven kara’&ju and three quarters of gold 

53. One sacred foot-ring, {consisting of) twelve karaTiju , seven maftfddt and {one) hunt* 

of gold 

No. 52. On a pillar op the north enclosure. 

This inscription records that, before the 29th year of his reign, king Bljarajadev a 
set up a copper image of Mahsi-Y lshnu. 

Test. 


South face. 




[1] 0*3 

[2 ] luirir tjffnnr&rtnr®Qq-- 
[3.] a ir esiai—iuTtr fjfg nnr gg- 
[4 H| nr rr $§obu nr G-ani-iuir- 

j“ 5 J /r Q<3Stni9<o96V oj/rsmQ 

[6] ^qrjupGpfrttrupfrsu- 
F7 ] ^7 61 V 639 /T 

[8] eQfifi QeuLffi&qg- 

[ 9 ] QimssB SL.6S)i~nJirrr Qxr- 

[10] yjppfirreo #)- 

[11 ] erns&i ecev<£leo u- 

[12 ] i-i*.™- II— [**] euw&Q*- 

[13 ] (/virss 1 )? ufBQfirmu- 

[14] @idjp eQjrQeuiv 

[ 15 ] Q^iranrr mr- 

[16] £» &-es>i~- 

[17 ] Lujrnr&aaesrmira; er- 
[18 ] (I gie $(£)&)*&?& SpjDlT- 
[19] eQe^-ossseir ^(rgQis^eS 

[20 ] s&-> II- I>*] "■fi'*"®- 

r 2 l 1 *<&*[/*]- 

[22] [©■* *-*'■ 
[23] aJj §3'* II' 

[24 ] pGl ® ein. i — &Q&- 

[ 25 ] [f>\* L-‘[fsr']ed(g)e® jr P 3: - 

[26] i ^tueSir- 

[27 ] Qetu Qprmrr 

[28 ] ^ [ J 
[29 ] 


[«■*] 


Compare paragraph 


44, 


55 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE 


East face. 

[3(1] sSjtOsvuu 

[Sl.J O/l (T £DfB<L&- 

[32 J mmir&&Q&tijg2 

[33 j euoniT&esGQpp <zuj- 

[34 j QQm €£S5T& v |j — [@*J 

Teakslatiojt. 

1. Hail! Prosperity! (The following) copper image, which the lord ^ri-Rdjardjadgva 
had set up until the twenty-ninth year (of Ms reign ) in the temple of the lord 6ri-Raj a r&- 
jegvara, was engraved on stone, after it had been measured by the cubit measure (preserved) 
m the temple of the lord — 

2. One solid image of M ahd-Tishnu, haying four divine arms (and measuring) nineteen 

viral and six torai in height from the feet to the hair. J 1 

3. One lotus on which this (image) stood, set with jewels (and measuring) three viral in 

height ^ 

4. One pedestal, joined to it (and measuring) twelve viral square, and five viral and two 

torai in height. 

5. One solid aureola, covering this (image and measuring) two muram, twenty viral and 
six torai m circumference. 


No. 58. On a pillar op the north enclosure. 

'This inscription records the settmg-up of a copper image of Patafijalideva who wan 
represented as half man and half snake, before the 29th year of thereigntf Raiar’diadiWa 
The donor was one of the queens of the latter, whose name is obliterated but with the hll 
of the inscription No. 53, may be restored as Pa£cbava 0 -mahadgvl, ? P 

Text. 

South face. 

C 1 ] DsH] e#[ § ] [II*] [*-«><_]- 

[2] [(uyr]r ^[/Tr/rgnr/rjgQ^J. 

[8] [a/]/r iB[uxa'JjrrrLL[uLiuinr 

[4] [©^^[sarjS^/rQ^^. 

[5] [a/>r ^ar/ r [ s ] nr/r ^[- c6u j. 

[6] [nr]V a-[«D](_£o,r,r 

[7 ] [e» 4«r® ®©[u^]0[^]. 

[ 8 ] esrupn-eu&i euesnr [«•]. 

[9] (ip®A©^5Q5^^ Qa:[u]- 

[ 10 ] 

C 11 ] [">*■ 6Wa9e8<a, 

[12.] [pjprej, jyor^^uj-J 

[13.] [0] 

[14] [«ar] ^[esr^fflarsweya.-]. 

[15] [a>] Sesirr, ©-©^ryt 

[16] QtoCif.fau], 

P8]|» fop**,*]. L J 
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[19 ] ,gy6»/r®,sr[ia] [(zpyj* j- 

[20] s -ejTfi&i g@df [aaassr]- 

[ 21 ] (y>m g)i® GiLmrp^m a_- 

[22 ] merr/nsi) 8-a-s&j\? ggesT,^- 

[23 ] f^esrgULD )J$f- 

[24] fcjfiirmiQiL &_- 

[25 ] s 'm-iuiririju isrr&Bas^ Qm- 

[26 ] 6U-unr-a®£ir&fr niLnir tu $fr- 

[27 ] Qpm^u dr® 


/ace 

[28 ] [/d^^uOuspjd 0«y[(L/]- 

[29 ] [^p*] GW ® 1 g)0/F^/rir/r««««w- 

[30 ] [ufjffff £T (LgFBpQ^eQp- 

[31 ] [# ]^aJj£6®J<tf)®£-&//r 2 

[32 ] [jS0]Omsafl ggssr^ji || — [e.*] 

[ 33 ] [m^j5^[r<sisut$T)Q& tjj&i 

[34 ] [^)]«^ /r i)‘ 

[35,] [®]*,« e^esrufipjp e8- 
[36 ] [jr]ais»/r e -&irf5& (tpan- 
[37] [0]poJ (^«s/r[Q]®> [iy]- 

[38 ] [a>]<r««/ra> QpLp&ai- 

[39] [®],tf9e» aJ^aj\ij5 , ) ? 3 ge- 

[40] [«r]j» ||— [«•*] 

[41] [sSO&] iBirmQpipeF&pfS- 

[42] [^«]«wtD<r*a=(3^iu^ 

[43] [aJj]OOso ^sar,®' II — [ <F ’*1 

[ 44 ] [^y*©*©®^^ [®*3 

[ 45 ] [ ( S® u ]® u,r '®& fyWJP 

[ 46 ] [Qu/r]ssr J§)®»fcC©^- 

[47 ] [« ®]gu^rw 4 ® ,r - 

[48.] pQurresr mirpupgJ 

[49 ] /R'r/Dsje©* || L**] (S® 115 ® 

[50] jnn ep.tr&w^GirP- 
[51 ] Quirm «ie©® ffUJ 
r§2 ] QpstsirQeo nirsu U3 ©' 

[ 53 ] ^* II- M P®*™*^**- 

[54] sap g&rJP QulT6sr 

North face. 


[55 ] virpaip®®* 1 " 

[50.] ^jcrmrQ it- 

[57.] 0ffjriy- tt /®@ 6Br ' fl ® II ^ ^ 
[58.] ( ®®®® CSIU ®' 5,r5!Pi ® 

[59.] p®"*' ® u,r63r ' 

[60.] ®*te©* 


So© pag© 21, note 1 


4 Read 



inscriptions on the enclosure. 


Translation. 


1 Had! Prosperity! The following copper image, -which had been set np m the 
temple of the lord Srl-BftjarljMvara untd the twenty-ninth year (of the fang s reign) by 
rPaficha]va[a]-mah&d£vi, the consort of onr lord Sn-[Raj arajadeva], — was 
engraved on stone, after it had been measured by the cubit measure ( preserved ) m the temple 
of the lord, and after the gold {given to it) had been weighed by the stone called {after) 

AdaYalMn: — 

2. One solid image of grl-Patafijalid<*va, {measuring) one, [three] quarters and one 
eighth [of a muram] in height from the tail to the hoods (phana ). It had five hoods, m the 
midst of these hoods one face, one crown (i makuta ), two divine arms, above the navel a human 
body, and below the navel three coils. 1 

5. One lotus-seat (padmasana) on which this {image) rested, set with jewels {and 
measuring) nine viral and a half in height, and three, three quarters and one eighth of a 

muram m circumference. 

4. One solid aureola, covering this {image and measuring) four muram m circumference. 


5. To this (image) were given . — 

6. *Twenty-two sacred gold flowers, consisting of forty-four karafiju of gold, — each (con- 
sisting of) two karafiju of gold. 

7. One pair of sacred (ear-rings in the shape of a) makara , 2 consisting of (one) karafiju 
and three quarters and four manjddi of gold. , 

8. One sacred arm-ring, (consisting of) four kara’hju and three quarters, two mafijddi and 

(one) ku&ri of gold. 

9. One sacred arm-ring, (consisting of) five karafiju of gold. 


Ho. 54 . On the base oe the north enclosure. 

This inscription opens with the same historical passage as Nos. 10 to 19, and records that 
certain persons deposited a sum of money in favour of the images of Chandradikhara- 
deva and of his consort before the 10th year of the reign of Raj £ndra-Cholad eva. 
The two images had been set up by king Rajarajadeva. 3 


Text. 

[1 1 [!!*] [-®]® ^)[0/S]«viD£_/E«n^rttyu3 Quir/rsnijuu^jrf 

® f>a '[A/]^5[^-o r ^s' 1 «6!rf5]a c [0]a : [«D]a9jq[®^]63r Qu^gfJmQfSeSiuxr/rQi^evri^/D QmQ J&tugur- 
[i £§}&0i—&i^6B)/D~Ji6tr(SiJBQfirrL-rr6u6vrQeue£lLjut—ir eu^sreu/rSiLjie^is^erreificFfy^ipixi^lisrr 
Qa!reii6Auu/r&6B)&iL]in /BeseresisrflUSqgQpirssar LnsnarSsssrsasi—asQpua Qi urqppt iPlqi/S^s- 
[e® jsm 'jLjufirmiseurr Q 'SsS^juQjrir cs/Q^ySeo QpispiLjih Qposr&sreufr lj&s&gv 

Qpmexmir eo rytfjjstnrL-VQp- 

G p[*^]® UM fl^ <5 ]©» (!5 » #muj(r s ai uwi . ^ 

&Q*Q^p8m*&6( S pfiQjB r<S p r v a > l r**1 m [oiT^u*, r Ouj^gw. 

*fi*.[*a,«>«r «0£<9 ®a0u uajimQair® 

U yB uSd? QpiiJ* 


Irnda r/tf. 


*pjgj-iQues,yt seems to correspond to the Sanskrit IMga ~~ 

to Bohtltogl and Both'. Sm.b-U- Wrtrirf, ^ „ Med m the „„„„ rf 


Another image of ChandraSekharadeva, -winch had keen set n-n E-d- a * , 

No 38, paragraph 20 P & dlffemit P erson ’ 18 mentioned m 
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£2 f ®©Q(5r]®v (TLp^zS<_Qi_/r«fl,®Qy d^nj£§f|Bjjss8r ^jssruQ liquid L/xQipirQ Si^.aj^af 

^jinJ^i—u^jTig. erifies) it gjf^svai&Qpm meuQm^s^^uQu(^i£.^vXi^LETu'Q-u(^i^^- 
L_/r/D®«/r«s 3 rz_ Qa>iruuirQsseisurfil8u%^f>^rnrasr (j^nnrQ^^jQsnir 6B.Sg.af t<* © tutrsmQ 
ug>g>ircn^i p-SDi—iuirir ij$jnnrQ$%v$-jQ&}n&-Q^ ! °u ;r QuQgGpemflj? ^Sssr -jo" tstt* * 
«0 ^>]6S)i-pp ^nrr%[rn-$<mrvQp[es)!—iuirtr Oj*zrrzz9sSaj 

^ggfc/rigQg-af/r er(Lgi5pqrj^2>eQ&p .aj^QuTjJj2j.TrQg.a/fr<E©ii) *un9ir* , i_iy.tf* , ^«0U5 
^(^■suQp^i a_®rfflf?i_]® Oa,sro7©/B[/g]»z*^®«§5*@ ®_6a«_AJfrir ^mirQ^pjQ^-r- 
ea_©^L6U/r<ss0 luiremQ upprreugi [aTjan/r eneu tupp xirSeo 

«n/nr^[6rfO^]^*[^©>fi sunrS^jrgas© S-rSs^j^srSu qjQc^csu- 

wQ^-euir uxxeo Q'jir^stnr^ > i-Qa^Qsir[sBsr']i-. [sm]t «e»£eo Gswj-ZfW 
e-6mt—iurrir ^nrir^rvir^Q^euir GTQgiBpqjjgijeQpp cugjQm<°ZjnrQ%-- 
f3 1 W0U1 fCLDf'Jzr/ru.fy.iu/r/r*©* jy«A-A* ©u®»j®«W ^Sar^^sr [@>t- 
««K*©*fl©a/0»* tuorefiL-Q QeusxrQ* *a,*jM»©*© ***“> 

Qu ® MM ® T eivOG^- 

^ 8_®u_<u/nr ^rtrfr©g?£j©^'r^Q^" r *© a " TSS8r ® ufifira,* u *™’ r 

rtp-a, OazrsBBrz- «/r« ^>-™‘- •" ll -l> r 

Qurdeow* 

• ».„[£_>»[-■ u]^/^©]^ ®a/*« «-• 'l“ L 2 - J 


Translation. 

1 Hail 1 Prosperity > In the tenth year (of the reign) of K6-Parak§sarivarman, alias 
<rt-P dn Sndra-Ch61adSva, who, -in (his) life of high prosperity, (during which he) rejoiced 

. 1 1 fortune having become constant, was increasing, the goddess of the great earth, 

that, while T , and the matchless goddess of fame had become his great 

the goddess of v y e ^ ceedingly grea t army Idaitnrai-nMu; YanavaSi, whose 

queens, -conquered th (4 ) * ^mous forests ; Kclhfpttkai, wlose walls were 

— fZ 'l l , F MaTnarkkadakkam of unapproachable stength ; ft. «». of 
surrounded by mill (tree. ), ficrEW • the exceedingly beautiful crown 

the king of Iran, who , «-* ot^’nnLa and iW**- o, 

of the queen of the king ( preyiously glve n up to that (king of tram) ; the 

Indr a, which the king o P the crown praised by many and the garland 

whde l*a-m“d^a^t-^ ^.^tmg (*%*/) Orala rightfully wore ; 
of the sun, family-treasur , was t he sea, which resounds with conches ; 

many ancient islands, whose ^akshmi which Parasurama, having considered the 

the crown of pure gold, wor y v.le bad deposited (there), when, raging with anger, 

fortifications of fcndimatttvu lakL of IratLpidi, (Mk 

(he) bound the kings twenty-one im » accompanied) with immeasurable fame, (and 

was) strong by nature, (the. conques of ^ full 0 f vengeance, turned his baek at 

which he took from) Jayasimha w o, ^ g^t mountains, (which contained) the nine 

Muyangi and hid himsel , an ^ of) the village, which had received on 

treasures ;— there was engra ^ ^ ^ firgt servaT1 t of the supreme lord, who has 

interest from Chand^varadeva, ^ g r! . Rajara jg gva ra ,-fpart) 

been pleased to take up gladly his abo ( P n{ ) of &e i ord Sri- 

of the money, which had expLes required by ^ * 

E4jgndra-Ch61adgva for the oh « had set up in the temple of 

Ghandra^kharadflva, which the lord br j gg 
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the lord ^r'-RdjarajeSvara, (and) which the lord £ri-R&j§ndra-Ch61adS va had 
attached to the Perundagattu Anaiy&lgal, 1 — and by (the image of) his consort. 

2. The members of the assembly of Perum&kkalur, a brahmadeya in Kirar-ktirram, 
(a subdivision) of N ittavino da-valanSdu, have received after (the harvest of) the gpakan m 
the tenth year (of ike reign) of the lord Sri-R&j 6ndra-Ch61ad£va one hundred and twenty 
kdiu out of the money, which the Perundanattu Anaiy algal, — who were attached to (the 
image of) Chandra 3ekharadeva, which had been set up by the lord Sri-Rajardjaddv a, 
and to (the image of) his consort, — had deposited for the offerings and other expenses' required 
by these (two images). For (these one hundred and twenty Icdsu), they have to pay every year } 
as long as the moon and the sun endure, fifteen Miu into the treasury of the lord, — the rate 
of interest being one eighth M§u per year for each Min. 

No. 55. Ox a niche of the east enclosure. 

This inscription records that, before the 29th year of the king’s reign, an officer of Raj a- 
rdjadgva, named trdyiravan Pallavayas. alias Mummadi-$6ra-P6£an, sot up a 
copper image of Chande^varadeva, 2 to which he presented a few ornaments. In an 
inscription of the 10th year of the reign of Rdj £ndra-Ch61ad Iva, 3 this image is referred 
to as having been set up by the same officer, and his name occurs three times in the large 
Leyden grant. 4 

Test. 


First section. 


[L] 01*1 *-GDi—ajn ir fjfnrir- 

[2.] $gnnrzgQ%.euir Quqgmpmth 

[3.J fFjrr^jreudir uetieueutu^etir QpihiDiy,- 

[4-3 [Q]ff/rte[Ouira=«w] ^fnrir^rmr^cmjnr^ zu<s»]i_[iu/r]- 

[5.] ir Q*ra969[«) m] irmrQ ^©[^[Q^/rjsaru^ira,- 

[6.] ge e TQgipfi&jjeQpjB Q&uL/pfl gOm- 

[7.] [«fl] Qsrfo Sev nrga*- 

[8.] [a«r &]jt@ M er68r&,/n*a)eoir[eu] 

[9] Q^^uuf. ||-_ [«*] 

[10.] ^>0,0. ^ Qjrm * ffl 

non ^ SjQ^wnrQ^'r £f®> 

[12.] Ginssfl ^ ||~ [a.*] q , w 


3 Two other copper images of ChJd^Thad 1 been stilly ] WfiTa ” T N ° S 9 t0 19 

10 and 12. ^ ~ gRajarajadeva , see No. 29, paragiaphs 

1 No. 12, paragraph I. 

^l^Jadeva) at MelpSdi, six mlV: IZhof ^ of Mummudi-gdradSva 

made a gift to the temple of Cholendrasimhesvara i-nn n , 0 >, . NortJl Areot district, the same officer 

calls him Q&ir§s$C.Q ^jS^raecrruun-Lcqa^s^mm 5le3vara ) at tllat tillage This inscription 

<yih{yi^yQ,yr^Qurffajr } « IrayiraTan Pall aravsn ^JTiruSjt&iesr ueveueuiu^ser 

mtlre °f) Anutflr m Tenkarai-Pambum-Mrram ~’fa ^ Ku “] ludl ' ! ^^a-Posan, the chief of Arai£ur (and a 
surname Mummadi- or Mummudi-Sora-Posan musf h l ^ non ) Sonadu (« <?., the Chola country) ” His 
Sorad^TO. After the accession of Raiendra-Ghola 6 ^ denved ^ rom R&jarS/ja’s surname Munmudi- 
PaUaTaraiyan (No 12, paragraph I, and line 439 f 0 f tu? W ad ° pted tte new TJttama &6ra- 

» page 139,^1. to. 439: t of the Lej d.a gran.) A Bimilar diange of names is noticed 
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£13 J ®n£\? «r^®^0«9 f£efcp tu&ej jjssrj* £, — ] 

[*■*] s>[©]* 

£14>] [(JP&O® 10 /B/rofjsSjrevmr /§ar£ss],ap [u l £/bjpt e@r~Jeessa>$& er^- 

£15.]] eQjreo ^jpear Qpet®6uir(ju^ xQsg [sxQ^jSf iL.s»t_ji^[*’Ju] • 

£16.] $)©** &$Q\? ^ssr^n j| — [<?*] fSifosTQpifiQLLiu er«^[dS]r®»r- 

[17 ] &&p/fijD&6mbrr&&Q&ujfi ajjQGm g£ssr[ji/ || — j [@ # j *3- 

[18.] ts^pgi Sevrp ujSszr ^psQjra) £®rpgj 

[19.] pmmmr&&Q&\up il(l^ || — [^ # 1 fjfysuir&Q&QQpp* 

[20] <ssr || — [<sr*] sorirsuin zuL-iq ^pmjSps G&.rp p Qpp& $ UL jQp* 

[21.] p&]‘ r Ei(& } '&J(Lpp&jLL uir®zFj&&friLj(8QpfreD Qpmtspm- 

[22.] ekffsQ pir$L.iB i panel ] ld utpQppgnh gys Qpp&pQpgzm- 

[23.] @ 2 rrppu Qposr ryub ueuLpLL [^]piiL njg%g6kjJs\-TI^ [^]- 


Second section . 


[24 ] JZ'tD [gpOT-Qgpew]^^ [efi]sTTc5£]^r] 

[25.] ^[/reyfltnuio] ^gmrQ^LD^ u®[<^]- 

[26 ] [®rar gjffjsrj?/©] O«s/r[«]0[o//rfLf] g>- 

[27 ] 62 n-^ 3 /[^] ^y^[«@^] 2 -L-ul- [ fionp ^S3*r]«h£>[©]- 

[28.] Q^oj (LpsasfrQ®) LD^a^jru^iLfiE}(^sm ( sSzs(^ zS[J®) */r]- 

£29.] erQy fi 5 >[ 0 t£)/r ||— ] [^y*] [«r<s/ra/ 6 if]s 0 [^sr]^^£ 0 «^]- 

[30.] £#],* Qp^[tfr p]u! [ijQpfi&aQ&QpjB]#* ursBfl[ff]ff[ffJ/]- 
[31.] ®Qp\jreo Op luisp ssr eg ®0^]fl-sfl[i_]/5^«3r £a/ii 
[32 ] ( 5 p^[tf ® 0 ] £ua/jp]uj fr^sr* 

[33.] ®] fl ' ssar ® LQ u ®* OTr gJ^O 0 *']* 

£ 34 .] « 0 ffl//riu ^ssr[ 42 /]ffi ^firs^in s-lLul- £mp jgj)n 5 *JP©®L ff ] ® ^ 

[55]jr[«rQ m©Mi^«£|ffl[©««r/0]*® «fl[8w] *** §nsrps?,r ||— [* J 

Qy[i—]lb gp- 

[36.] [*» iftjoQsryp [gp**] $u[Li\opp&n[<5^(pi?>&y £u]r[«flj- ^ 

[ 37 .] [FFy^iyisQpir]®) Qpuj£ptmeyn;Qp\jre8i-']®p6sret] i n 

[33] ULp(Lpp[&Ll>] (L pp&l Ktrpuuflpirj* IlD L»[ 6 «]ipiB g>- 

[39 ] sbtjp/U) £-/-U£_ /San,® SLp&Qetu 061 n^*© a53» «jr. 

[40] * jy® D,r II — P*] 


Translation. 

1 Hail ! Prosperity ! The following copper image,— which had been set up m the 
, ‘ ’ i 3 6 * Eaiartii e^vara until the twenty-ninth year (of the. kmg s reign) by 

lrayiravap rana j -> , measured by the cubit measure 

- weisW 

^TZ Zu va] M™; two divine anus and(™) 

two torai in height. * ~ 7 

7 ~~ . Bnm , n fR oe a, s Permdaram (page 141, note 1) Its gam- 

> an word app»i“ to bo tl» d»«n* «» ’ H ) m i Perundiiotta Tal»ns»-v«lul>ij«- 

to, o„» mfte » tonno IM 

padaigal (Nos 12 and 13) 
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4. One pedestal, having an auspicious mart <* lhadra) in the mrddle of its front side 

(and measuring) one [inuram, four] viral and a half in length, [ten] lira m rea , an 

seven viral in height. , , ie . « 

. 5. One solid aureola, {measuring) four muram, eight viral and a half m circumference. 

6. One solid axe (maru), 1 held hy this (image and measuring , ) thirteen viral in length, 

and two viral and a half in circumference. 

7. To this (image) were given : — . 

8. A girdle 2 (of) three strings ( vadam ), weighing, with the lac, eight laraflju and three 

quarters, (one) manjddi and (one) kunri, and worth seven and one twentieth of a kdSu. On 
{these strings) "were strung ninety-three pearls, — vis, polished pearls, small pearls, ( pearls ) 
resembling toddy in colour, with rubbed surface and with cracked surface, and old pearls,— 
six corals, six lapis lazuli, two tdlmbam (each of) which consisted of three (pieces) soldered 
together, one eye and one hook. 

9. One ornament consisting of a single string ( fekdoaTfli ), weighing, with the lac, two 


kararlju, two maHjddi and (one) kunri, and worth one and a half kaiu. On (it) were strung 

pearls, — viz , polished pearls, small pearls, ( pearls ) resembling toddy m 

colour, with rubbed surface and with cracked surface, — two corals, two lapis lazuli, two idhm- 
lam , one eye and one hook. 

10. One string, weighing (one) kararlju and (one) kunri, and worth half a kdiu. On (it) 
were strung forty-six pearls, — vis., polished pearls, small pearls, ( pearls ) resembling toddy 
in colour, with rubbed surface and with cracked surface, and old pearls, — and one coral. 


No. 56. Ok a niche and a pillar op the east enclosure. 

This inscription records that, before the 29th year of the king's reign, the same officer 
of king EdjardjadSva, who is mentioned m the inscription No. 47, set up a copper image 
of the sun-god, S&ryadSva, and presented some ornaments to this image. 


Text 


A. On the niche. 


[1 ] D!*] *- 

f3.j 

I’S.J QuQTjSSUTLD Qi£ir6kJ- 
£7 J SWT Qd»Jr©T/r«;5[«3~ 

£9 ] ear jji^nnrfgnrir - 
£11 j £aj]/rar £Q«j/ra9d?a> 

[15 ] Q[<j- 

[17 3 QiJD6sf? 

[19-3 JjL^Tvr Q«;ra9s0- 


First section . 

[2«3 68n—iurrir 

[4*3 &Jpl/Be8t&J6>U- 

[6 3 & ^w3T i w ) Lo2aiaj[/r3- 

[ 8.3 [oS] (LpUL/ anirtu- 

[10 3 

[12 3 Qu/nssar© 

[14 3 M e®[V GTjtTgiBpfTf)- 

Seeond section. 

[16.] 

[18 ] ®_S3U_- 

[20 ] ev Qpyz/S'Zir&t 


' Tins attribute of the image is evidently intended for the axe {maru), with which Chand&h 
the legs of his father according to the Pertyapurdmm (page 81 of the Madras edition of 1888) 

• On haldvam see page IBS, note 1. 
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£ 21 /] ^/en-fE^/u^ 

£23] >wOSnr-af <a9]~ 

£25 ] < 5 V(oDfT€V Sott/D £T®- 
£27 ] ewoOGVrrsrsr (orstrr^u- 

£29 £ GrQpS^fjlfo 7<956Vc0- 

£3 I £ «si_i/r^./r^®c 95 c^/r£^J- 

£ 33 ] (gsQjreo Q^?]- 

£35 ] £g_] 5 » 5 L^aj^/r^«£^ 55 rr]- 

£37 ] && ®iiU“r£ )iu^-iO£^-«i]- 

[39] s&®^ [II—] C 2 -*] 1>£> 

(_41 ] S) surr er &' B [_p'] 


£ 22 ] £fu-]^®« 0 ? r «fjt® #- 
£24 ] J-pC^jT sr err £^J ® £<* ]- 

£26 1 OolTffiJT - 

£28 ] ®d56ya>/T€U £@S>p 

£30 ] <50 QsuL^ISf-em-LJlSf-. £| ! , ] £« # ] 

[32.] (V| ^0(2 pLpQLctu [£§)]- 
[84] pm>*g\g g)jr< SSW'S 

[36] [tn]« «r^®^®[§5aS]- 

[38 ] [/r] ^®Q[iDS3fl] 

[40 ] JB^irGiSilgTjQ&^lU J- 


Third section . 


[42 ] ®S(fl <g«3r^ @i'3 e9jT su - 

[44.] sar^ ||— [«•*] &6srQpuss>r- 

[40 ] epstsrLjglp&U eQirevx- 
[48 ] irp&i (Lpssreurruj ®©- 

[50 ] [o> &***> II— M ^ p ' 

[52 ] QpLp&arp> < $P&SSTU)ir&- 

[54.] ||— [©*] g)^®®®®®- 

[56] @Lp$iurruj(p)p&i Z?'™- 
[58.] QssrQgu : i ^smi—Aai—Q 

[60.] <a9s,r ‘ 

[62 ] [«]«*w amvfiu- 

[64] &6vjpun sl.gs>i-iu&- 
[66 ] *flar© Qpuup& QP l * r - 
[68.] QFfUpQpiremJP^ Quirp- 


[43 ] ss>ir ZL-fFirp&i eu-*V gs- 
[ 45 .] &airso (jptpiiefTjS^F 
[ 47 .] ^jj,-sSjrsu 

[ 49 .] [ay fiD] 5 £-jS? 2 _S 5 >L_aJ 

£51.] <ss>frQiU ^j®Dir&&frw 

£53.] &Q&\up ezjjQQ™> gt- 
[55] ©;M« r j— [«-*] urfftBirSa? 
[57 ] jS <dQ sir pp preS lj$- 
[ 59 .] g)jr«Bw®[io] uir&sn-x 
[61.] cE®6W ^jjressrQui uQ- 

Q 03 ] [y,] Q&irarg&itnu 

[65] M- 

[67.] u«ff«<gja/«9.ir[u>] £D~ 


Fourth section. 


[69.] ^ ^ OTr_ 

[71.] ld <q§xj<o)ji — t—QP in 

[73 ] jpiQpp &<$3' FLJLJ ~ 

[75 ] lb jq* qpp& JF- 

[77.] (Lgih 

[79.] ufiesr 

[81 ] (g5<9 r ' r ^- u 4®© - 
[83.] «* ugl&Br&QsF- 

[85.] [t-]t/ g^sar^®- 
[87.] *' 

[89] iu ©sw^?-*® 

[91] II— 

[93 ] pG)*'r&& QP- 
[95 ] ib & U HQP- 
[97.] [_Qp]0& La 

[ 99 .] etrQpLB 


£EGTJ IT* 


[70.] JCub QP&-&* <sulLi—QP- 

[72] $>UL{(LP!X&”B@- 
[74.] 

[76.] pQ^Q^Lj^Q^ 

[78.] 

[80] 

[82] ^V®*® 





[84.] iu &3 tnir 11 — 

[ 86 .] Ostrpp Outre*. 

[ 88 .] *>p 

[90 ] «fl2a; as* & . Qp 
[92 ] 611LD s^&srjB- 

[ 94 ] eui—i—Qp- 

[96.] ^®®^- 

[98] rfioO[LHr]- 

[ 100 .] -§j® c°- 


[® r# ] 


Q«r- 
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inscriptions on the enclosure 


[101 1 ***©[*>■»- 
[103.] £cp] -8^“ '"W* 

[105 ] uasSems 

[107] « ' eSmsStpr 

[109]cBS!Sir g>6 WJCVB- 

[111 ] gjswjUD 

ms] mss)p 
[115] 

[117] 

[119] gjaassrQu* @- 

[121 J £-0^ ®ffp]*.s- 


Fifth section. 

[102 ] SWJJ'p L '®']' 

[104] g/ra/J^ 46" 

[106] ir®’- 

[108] [i)]^«OT©“ u ®- 

[ 110 ] 

[112.] *©“ 

[114] ©©^ IBT & 11 
[116] e9Ssi) &ir& «ri-[®] 

[118] sw^eu 03®^ 

[120] so (_««£_© [®r]- 

[122.] ^sraaiD [SP 0 ' 37 ']' 


RQJfrUU 




0*1 


On the pillae. 


[124.] a9i_[®]®fflO‘-^s 37 ' 

r 1 /*» n r_(T5"l rr-”L /n ^rr 


[123 J 0 J ®«ff[^]^^ a, [ 11 ^3 a ’ 

[125.] J TOSsrQu: 8-[« > ] £ -M‘®® , W‘ 

[127] ®® uelPs - 

[1291 uesrssBirssarQtxi 

[131.] 

[138] <ro«_p]s«J»©m «§&- 

[135] st^>M 

[137 ] ufitssr erssar«yj[©©'9 : ]- 

[139] [2ai *}r« u^&ap©®] P*] 
rm] [«r «]s&©* 11“ P®*] ^©P®* 7 ®]- 

[143] ^ Gpp>tp[©0>p Gp]- 
[145.] w*. |— pa-*] As^C**']- 
[147 ] GP®]" 


[128.] ©SUnSiTtD W! ©10 Quir- 

[180] Qairp? OP?.® &UH- 

[132] ^)ir[£_]- 

[134] « gp^^ ^©[^jr]^j i» 

[136] jgirs^ux a_i_u[i_ nSap,®] 

[138.] UJ m©^/r[if«@ ®5Tj- 

[140 ] [^©SisJunS epjrSsssr \Qurr ]- 
[142 ] p«]«!rsjn,® egir2mr [Qu/r]- 
[144.] p]«/rQa> irmrQ tc[@]- 

[146] [ <53)^]/r) giir&fsr 0 [u/tot] 

[148 ] */7-[0]a) ©sw/# [j — [iD/s.*] 


Translation. 

1. Hail I Prosperity ! The following copper image, — which had been set up in the 
temple of the lord Sri-Rajaraje^vara until the twenty-ninth year (of the king's reign) 
by Efovan Anndmalai, alias KSral&ntaka-Yirupparaiyan, a Perundaiam of the 
minor treasure (sirudamm) of the lord. Sii-Rdjarajadev a,— was engraved on stone, after 
it had been measured by the cubit measure (preserved) m the temple of the lord, after 
the jewels (given to it) had been weighed without the threads by the stone called (after) 
Hakshina-M^ru-Yitankan, and after the gold had been weighed by the stone called 
(after) Idavallao: — 

2. One solid image of Shryadeva, having two divine arms (and measuring) one 
muram and two viral in height from the feet to the hair. 

3. One lotus on which this (mage) stood, set with jewels (and measuring) two viral 
and a half in height. 

4. One pedestal, having an auspicious mark 1 in the middle of the front side (and 
measuring) one and one eighth of a muram in length, nine viral in breadth, and six viral in 
height. 

5. One solid aureola, (measuring) three, one half and one eighth of a muram in circum- 
ference. 


1 See No oo, paragraph 4. 
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6 To this (image) -were given : — 

7. One garland of rays, 1 hanging down, 2 weighing, with the lae, ten karaMju, nine 
manjddi and (one) kunri , and worth fifteen and one twentieth of a kd§u. It had seventeen 
marnage-hadges (tali) strung on (it), two front-plates ( idaikkattu ), two pdligai (each of) which 
consisted of three ( pieces ) soldered together, five eyes, four kalhppu. and one hook. On (it) 
were fastened thirty-three crystals, twenty-one diamond crystals, twenty-three potti, and 
one hundred and seventeen pearls, viz., round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, kippatti and iakkattu. 

8. One Jcotpuf weighing, — inclusive of the gold (threads) on which it was strung, — (one) 
karanju and (one) kunri, and worth three kasu. 

9. One girdle ( kaldvam ), weighing, with the lac, sis karaUju and four ma%jadi, and 
worth eight kcUu. On (it) were strung ninety pearls, — viz., round pearls, polished pearls, 
small pearls and nimbolam , — six corals, sis lapis lazuli, two pdligai (each of) which consisted 
of three (pieces) soldered together, one eye and one hook. 

10. One sacred pearl ornament (ki-chhanda), weighing, with the lac, eighteen karanju, 
and six manjddi, and worth fifteen kd§u. It had two clasps (mugam), eight front-plates 
and two chief pendants (ndyaka-tukkam), (each of) which had three vidangu at the top of an 
endli 4 On (it) were fastened twenty crystals, eight diamond crystals and twelve polti ; 
and (on it) were strung five hundred and eleven pearls, viz , polished pearls, small pearls, 
iakkattu, twin pearls and crude pearls. 

11. One pair of sacred ear-rings (tirukkambi), (consisting of one) karanju of gold. 

12. One pair of sacred arm-rings (tirukkaikkdm), (consisting of) three karanju and three 

quarters, and two manjddi of gold. . 

13. One pair of sacred foot-rings (tiruvadikkdrai), (consisting of) two karanju and three 

quarters, and (one) kunri of gold. 


No. 57. On the outside or the east enclosure. 

Tins inscription is engraved on tie left of the entranee to tie second gijmraf tie inside 
of which hears the mscnptmns Nos. 24 to 28. Paragraph 1 states, that it u i the continua- 
tion of another inscription, now much obliterated, to the north of “ the gate of Eajaraja 
° to the right of the second gipura M the preserved porhon of the mscnptron is no 
dated rt remains doubtful if it has to he assigned to the reign of Eajarajadeva. or to that 
of ltd] gndra-Chdladdva. It consists of a list of villages, which had to supply watchmen for 

the temple. 


HP-n-vrn 


n 1 Qu v . MW* r,]#|V mu*gi "“'Vf 

Soj£)®J-x3 \fsff)Q®>u>rrrr 

. See page 21». > , b , , de „c a l mistake for O.vcq, • an e^-omammit.' 

« Qs/tl-l/ means ‘a circle 

* See page 215, note 1. prefixed to Part II of this Volume (Plate vi, page 121), the 

s .o,^“h skrme on r^t - the « on *• - - “ 
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[*“0 JS^Q^wujcSir'JuLj [^*] ^(bibitl^Q ^[zujaj/r/r murrir 

|g)l_«5dSt_a/ ^^Qmii^fTULj epttrgULb [V*] (BIB IT L.®ff«0L/ ££/7* PM IT /TIT 

«5i-aj ^0 Oldo^j-uF^ €£j£%r ldJ [©*] [0<s/r6i7-yr/5^J[<a?6i/J«7r/5/r4_® 

. , # ^ssurL^ho farvOO^^/r/rj ^)u<s3su.6u ^q^QiLiuesiTuLf g^ear- 

*pLD ^la ? ) ^”T2 [@ /rjt/ojg Sum IB rru.Q eSsfririBrn^Q 

fec^ojjc^^-n ^ oiiGOaciyJ/r/r ^^QiniuairuLf 6£°srg»i£i *J $)mi£rr- 

lIS^O^T^}* 

~A®- T ®%-88^p^Gw4§SojD®j5-a GwOQ&muirir ^u.ssl-<su ^^QubiuxrruLj spsts Tgmjz 

[^*] ® J «B^*-n&«/o£a miBiru.® §mL,ujTjD^iiBiri_Q ®mL-iurpj>i8ojo & *- a 

ai'.SS ujjirr §L« L a fi^Qiausiruif ^etsr&m [**] S/s/saBQ^^euafmirZQ 
KsvgvririBin_Q tost gvr Jit SXjli] u^a=eu&sr8pur)rrQ^.<^^- D Q^~l§BojD®jB-o ewiQQey. 

oj.t.t J) a/ P^QmiueruLf ^sstjulo [£>*] S^eQQ^/se ym/Bin_Q. 

*“ -* **P i£ ^ u '' ri -S*]@[®>6 !C 6 U * ai ^ryr ■.jnw 0i_*«_a/ fi^QmuuBiruLf ^ssrjpju, 

**'*' f<3C t * u * r “H 8>«^“ [“>*■*] ^[^yra^W 

C ] ^J" M w-W* >S>, W , 

o^o^us sM^^Saj-wwj, «»3cw, a^AM-u. 
°““'7 . «*" - Pf] a»«-‘-8»*^«[„, ie]r so 

_ [Ojf^Sojo©^ ouOOJIao^,, g^Q^.r- ** 

L .J S"* [***3 ®a,«s™»fW JjWrf, 

[ a >^,e« „ ffl ^ l J • • 

g,^ p„.] (.»*,«,>* L J f" 

-®0^„ i“a,„ J -V^QamS. 

meT ^ 8 "^ L ^ 

0 t;irir r tf ] ps n [ ^r-3^w 

®L £ -J«Ha/j fiqrfiumi&iruLj [g^^] Q^*J 

Translation. 

„ 1. As, after the stone had been inscribed on fha nm+i, * xi 

[Sri]-E»prSja up to the ahrme (A ? «)' o{ llJaalu rt .“ft ^ ol 

was not sufficient, the portion which was missim? tw nam ^ rtl ,-~the space at that spot 
Mom) :_ WaS there ’ e ^aved on stone at il m spotj („ 

2. The members of the assembly of R&i &jf ravfl *w „ 

M„am, (, ol ESraUataka-vaJauidu w !' llma *« al »“ “ Urai y 4 r . 

•tt ralauadu, have to supply Wo temple wafajl _ 

°* The members of the assembly of ArifiHooi v. a 

nidu have to supply one temple watchman. ’ J ° '^"^'^^angalam 2 in the same 

1 Tiru-my-Ldppu, ‘the sarred bodv-cvnard > n- „ ^ ~ — __ 

rr£ JS7- h TT of tte my '^ ar ’ two iSwi^ v l y ~ Wal are tie watcW ° f 

are ref m to m No 11, paragraph 1 gUar4ed tke Keralautaka gate and the Anukka ff ate 

A village of the same name is mentioned in Wn i~ S 

MelpMi, near Tirnrallam in the North Wt a ’ ^ ara g ra Ph 1 The deserted 

of Raj arajadSva, according to which thr6e lQsm P^ns of the^ 2m at 

«a«i ApJi,g,i.i.v m o*A nill Cl S?" 'T, iUi ' ” T “ ,h ‘ '»4 fe-B J'i :* 9 ; r t ™ e ” 

name of the grandfather of Rtja.ljadgTO. ^ h ‘ * »».p„ 0 , 0( Arim,, “’to ^ 
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man. 

7. The [members of the assembly of] TJttarma£ili]-ehaturvedimangalam m 
Yild-n&du, (a subdivision) of P&ndyakulMani-valanadu, have to supply one temple 
watchman. 

8. The members of the assembly of Soramahade vi-ehatur v edimangalam m the 
same nddu have to supply one temple watchman. 

9. The members of the assembly of Id aiy Srru-mangalam in Idaiyarru-nadu, (a 
subdivision ) of P&ndyakul&£am-valanadu, have to supply one temple watchman. 

10 The members of the assembly of Nallftr, alias Panchavanmahadev i-chatur- 
vddimangalam, m Nallhr-n-adu, (a subdivision) of N ittavxnoda-valanadu, have to 
supply one temple watchman. 

11. The villagers of Kundavai-nalldr m Ka[rambai-nadu], (a subdivision) of 
Nittavindda- valan&du, have to supply one temple watchman. 

12. The villagers of Per umilatthr m [Kir]&r-kfirram, {a subdivision) of Xitta- 
vin6da-vala[]nldu], have to supply one temple watchman 

13 The members of the assembly of Irumbudal, alias blanukulagfilamam- 
chaturvSdimangalam, m i[r4r.tft]iram, (« subdsmwn) of Nittavinoda-vala- . 

nadu, have to supply one temple watchman. 

14. The villagers of [YJilattfir m 1 vur-khrram, (a subdivision) of the same nadu, 

have to supply p onp] temple watchman. 

15 The members of the assembly of Ja[nah]4tha-ohatnrv«d.mangalam m 
Mudiehclidnddn, 3 (a .subdivision) of [N lt ta]Ti[ 0 6da-va]lanada, hare to supply one 

tempte tratohman.^^ ^ o( g lltioa[T » r ], alia, ParamMv.r.-rft.turv.dt- 

mangalam, m the same nadu .supply cue temple ^ 016kamah& . 

devP-ohatu^Tsdimangalam, in Venm-ktaam, (a sM, vision) of XittavinSda- 

= h. - - nikdsari-ohatnr^di- 

man ffulam in the same [nddu] have to supply one temple watchman. 

w members of the assembly of [P]erunangai-mangalamm the samenu* have 

to "laVta mtogts W orStambar in PSmbuni-kdrram, (a snbdivmon )of [Sittavr]- 
da-va[lana]du, have to supply [one] temple watchman 

No. 58. On the outside oe the north enclosure. 

o,, ^ nr+h va u 0 f the temple enclosure bears five inscriptions, one of 
The outer face of ^eNorth w P are Tisi hl e , while the 

Kuldttunga and four of Bajarajadeva. Of these, only tne p 


4. The villagers of Y a[ya]lfir m the same nddu have to supply one temple watchman. 

5. The villagers of Karuppftr in the same nddu have to supply [one] temple watcb- 
,n. 

6. [The members of the assembly]] of . . . . tandalai in ill j[kc[jt ]ta- 

dn], 1 (a subdivision ) of [K§ral§.ntaka-vajlanadn, have to supply one temple watch- 


' MudXh“^»?au » No 6 , pa»g»pl 10 6W" » * ol 

2 This is the same as M XXI, p 324, note 11 

as Maladu of Malab-nadu , see p 167, note 5, and 5g 
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wr portions are buried pnde rgl -ound to a depth £ £ ^ ipt " 

of the Municipal authorities, 1 excavated the w 1 of ^ reign of K6-Eaja- 

mvriptionof Eulottunga at Gh ^ a ^ Ya> and opens with a panegyrical introduc- 

kPsarivarxnan, alias lu o ® ^ y Kanakasabhai Pillaihas already 

turn, which describes the achievements of tfa ^ Tltlkkarxlkkuol am m the 

published an inscription of the 4 - n y ®“ b f tker8 Three of these have the same 

resemble tlie so-called smaller Leyden grant/ , , or. 

The king, to whose reign these inscriptions belong, is iden deal with the hero of the 

Kalinqattu-Parani, a historical poem in Tamil, extracts from which were pub rshed by Mr. 
Kanakasabhai. 8 This identity may he safely concluded from the mention of the following 
particulars both in the inscriptions and in the poem -1. The congest of Chakrako ta 
by Eulottunga, while he was still a Yuvaidja.* 2. The battle at Manaldr on the Inn- 
gabhadri. 6 3. The defeat of the five Ptndyas.* 4. The conquest of Kottaru. 

5. The conquest of Ealinga. 9 6. The name of one of Kulottunga’s queens, 1 y agavalli . 

7. His surname Jayadhara. 11 

According to the Rating attu-Parani , Kulottunga’s father belonged to the lunar lace, and 
his mother wls the daughter of Rajaraja or Gangaikonda-Chola of the solar race 12 As 
pointed out by Mr. Kanakasabhai and Dr. Fleet, 13 it follows from these statements, that the 
hero of the poem is identical with the Eastern Chalukya king Kulottunga-Chodadeva I., 
who reigned from AD. 1063 to 1112; that his unnamed father and mother were the 
Eastern Chalukya king Kdjaraja I . u and Ammangadevl ; and that his maternal grand- 
father,— though inaccurately called Swaraj a in the text of the poem,— was the Chola king 
R&jSndra-CholadSva or Gangaikonda-Chdla. A few impprtant details regarding 
the reign of Eulottunga I. are recorded m the Che 11 dr grant of Vira-Choda. 16 He was 
originally called Rajendra-Choda, — evidently after his maternal grandfather, the Chola 
king R&jgndra- Chola, — and ruled over the country of Yengi. Having conquered Kerala, 
Pandya and Kuntala (the country of the Western CMlukyas), he ascended the throne of 
* the Chola kingdom under the name Kulottungadeva. By his queen Madliurantak t, the 
daughter of the Ch61a king Raj §udrad§va, he had seven sons. His original dominion, 
the country of Y e n g i , he governed through viceroys, viz., 1. his paternal uncle Yi jay d- 


> Ini. Ant., Yol XXI, pp 281 & 

2 Dr Burgess’ Archeological Survey of Southern India, Yol IT, pp 224 ff Tlie introduction of the Tiru- 
varur inscription (p 15*3, above) differs from both types of the introduction and appears to belong to a 
later king of the same name 

3 Ind Ant , Yol XIX, pp 329 ff 

4 Text line If of the present inscription, and canto x verses 18 and 23 

5 Line 24, and xm 93. 6 Line 25, and iv 7 7 Line 43, and xi 69 8 Line 56, and m 21 

9 This is described in the twelfth canto of the poem and referred to m two of Mr Kanakasabhai’ s in- 
scriptions and m the Alangudi inscription of the 45th year 

m She is mentioned in canto x verse 55, in two of Mr. Kanakasabhai’ s inscriptions, m the Alangudi and 
Jambtikesvara inscriptions 

11 This btmia occurs at xi. 68 and passim , and m two inscriptions of tbe 30th and 44th years at Tiruvorri- 
yur and Chidambaram 

hid Ant , Yob XIX, p 332 

m j$ 0 27 of the Table in Yol I, p 32 


13 Ihd , Yol XX, p 279 f 
15 Yol I, pp 49 ff 
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ditya Yll. (A.D. 1003 to 1077). 2. Ms son Kijaraja II. (AD 1077 tu 107' . ami i. 
bis son Vira-Cb6da (A D. 1078 to at least 1100). Some of these statements of tin* (.'hcllur 
grant are confirmed by the Kahnga ttu-Parani and by the inscriptions of Eulnttumra. Hi 4 
original name RAj$ndra-Ch61ad6va occurs in two inscriptions of the 2nd year of h ' 
reign at Kdldr and at Tiruvorriyfir near Madras, while all later inscriptions call him 
Kul6ttunga-Ch61ad$va. His early war with the king of Kuntala is referred to in the 
subjoined inscription (1. 3), and his subsequent accession to the throne of the Choi a king- 
dom, which had fallen into a state of anarchy, is recorded by tbe same inscription (11. 4 to 9) 
and by the poem (x. 26 to 32). Victories over tbe Dandy as are also narrated in the in- 
scription (11. 18 ff and 39 if ) The conquest of the Keralas is alluded to by the mention 
of the Western region (1. 32), of the Western hill-country (1. 54) and of the Sahya mountain 
(1 52). A short Sanskrit inscription at Chidambaram 1 must be attributed to the same 
Kulottnnga-ChSla as the subjoined inscription, because it refers to tbe conquer of tbe 
five Pdndyas, of KGttara 4 (i kfittiru), of the Keralas, and of the Sahya mountain. 

There is yet another source for the history of Kulottunga’s reign,— Bilhana’s Vikramah- 
kadevaclianta. In this poem he is called “Bijiga, ! the lord of Y6ngi,” and his aecsssion 
to the C hela throne is placed immediately before the defeat of the 'Western Chalukya king 
Somes vara II. and the coronation of the latter’s younger brother YikramMitya VI. m 
A.D. 1076. According to the Vilcramfinkacbirila, Ra; iga was the ally of SomeSvara II. and 
was put to flight by Vikramdditya VI. while SOmedvara II. was taken prisoner. 1 . Those who 
know the habits of Indian court-poets, will not be surprised to And, that the inscriptions of 
Ivul&ttiarma differ from the VikramUnkachmita by claiming the victory for the Cholas. In 
the submitted inscription (11. 28 ff.) Vikkalau, i.e~ Yitaamlditya VI , is said to have fled 
before KnWttunga from Nangili (in Maisflr) to the Tungabhadrd river, which appears to 
have then formed the southern limit of the Western OhSlnkya dominions The smaller 
Leyden grant and a few similar inscriptions of KuMtunga couple the name of Vikkako with 
that of Singanan, U , Jayasimha IV. whom his elder brother Vfamiditya V I app,m« 
viceroy of Banavdse 1 As the Vih-aminkacharita places Bajiga s usurpation of the Cho^ 
throne shortly before A.D 1076, it follows that the reign of 49 years from A D. 1063 I to 
1112 which one of the Eastern Chalukya giants * attributes to Kulottun^, must include the 
time during which he was only hem-apparent of the Ohola kingdom. The name of his pne- 

^ghter of the ^ChOlabng, and « after the *££££$ % “ 

same poem contains a short summary o e s y ^ ^ ^ preceding verse 

this poetical bistory probably ref eis to e rei c n o ) a > Cbalukyas) at 


, 2 This word was previously misread by me as Korggara, l e 

TiL bar .btevist... 0. E^to-Ohol., the -*»> **»« «* “ " ' 

VOl '. X i the P 87 

• 7W.,p -wp s5 

6 Ind Ant , Vol XIV, p 55 
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gama, « , at the Junction of the Tungabhadrd and Krishna rivers, 4 is referred to in unpub- 
lished inscriptions of the Chfila king K6-Bajak6sarivarman, alias Vira-Baj endra- 
deva, who claims to have defeated ihavamalla (II ) and his two sons Vikka a® and 
ginganan at Punal-kddal-samgama. An inscription of the 5th year of the reign of this 
king at Manimangalam in the Chmgleput district proves that he was still reigning after 
A.D. 1063, the year of the accession of Vxjayaditya VII. of V6ngi, 2 whom he alleges to 
have re-established in his dominions. 3 This Vira-Mj <ffidrad§va appears to be “ the king of 
kings ” who preceded Kulottunga, and the father-in-law of VikramMitya VI. The verse of 
the Kalingattu-Pamiii which mentions the battle at K&dal-samgama, is preceded by another 
verse (27), which speaks of a king who won the battle at Koppai. This statement must 
refer to the Chola king K6-Parakesarivarraan, alias Ed] §ndrad6va, whose inscrip- 
tions record that he defeated Ahavamalla (II.) 11 at Koppam on the hank of the big 
river,” 4 i.e. } at Koppa on the Tunga river in the Kadfir district of the Maisfir state. This 
Eaj^ndradeva is perhaps identical with that Edj endrad§ va of the solar race, whose daughter 
Madhur antaki was married to Kulottunga according to the Chell&r grant. The subjoined 
table shows the somewhat complicated relations between Kulbttunga and his Chola prede- 
cessors : — 

Chdlcts Eastern Chalulyas 

Raj akesarivarman, alias Hajarajadeva Danarnava 


Para&esarivarman, alias 
Paj endra -Ch olade va I. 


Kundava, married 


P arakesar i varmam, alias 
Paj endradeva 

L 


Amman. gad evi, married 


Vimaladitya 


Pajaraja I 


Kaj ak esari varmam , alias 
Vira-Paj endradeva 


Madhurantaki, married 


Rajakesarivarman, alias 
Pajendra-Clidladeva II or 
KuIottunga-CkolacLeva I 


The last lines of the subjoined inscription contain tbe name of Arumori-Nangai, 
the queen of Yira-Baj 6ndrad£va, who, as previously stated, appears to have been the 
predecessor of Kuldttunga. There are no traces of letters after the word deviydr in line 64, 
though there would have been sufficient room for further lines on the same panel. It 
appears, therefore, that the inscription was left unfinished by the engraver, perhaps because 
political or private reasons prevented Arumori-Kangai from executing the donation, which 
she intended to make to. the temple. 

Text. 

* First section . 

0--J Cli 3 <5£®C /5 ‘ s5 i] i~j seer tfhua tp s3u9wu Quit ear G) 69 t lBuj- 

[ar]ayffi>r#S3rO[6Br]LS emi^uu eQeiran^ ^0JLDaSsfr\_ua]m- 

1 Ind. Ant , YoL XIX, p 340. ~ " ~ 

■ Th. feet that Tlra-ESjeadra w«. shll on the OhSla* throne after A D ,063, confirms the account of 

the nirmanUihanta, according to irfnch Kulottunga took possession of the Chola kingdom several years 
after A.D 1063, tLe nominal date of Ins accession g several years 

’ Gaisirs Ei—QsQsiressrQ sear , 

.a , ,, , ® l jtgss: <s£!QQe>iurr- 

diiva'm ^asRajaraja of Kahnganagara (A D 1071 to 1078) ; Ind Ant , Yol. XYIII p * 7 ° 
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r* 1 * 0 ,, jyjSssrrapafcwl- 

c ] ;:~T;^i^ ra “ 

[ 4 .j ©M*s*»<fl[«> o^[ 0 X“ 3 ®^ 


Second section. 

[5 ] [®rrj Qurr^jsDLCnLjLD Qutr- 

[b.] fi3r[aB/?tti]/rani_ /B68r®rf?[®ut_,]- 
0 D [«-/«■] an a/ .assP^sciBtt^'B^J- 

[8.] ®® J7 ‘^tys!rf?^ f 23 i aJ'0 t t)^a i3 ff^ tZ 30 t _ Ui J 

[9 J GO ac [-®® D 3“[^]^>(gi9- l iS^*65rz9.[ii9'r]- 
[1°-] [® OT ® /5 3‘ sS C t -G p ] z ?- 1,J/ra; ^®A /rs » r «^ l 2 e»®- 

[11 ] [«/]arr [@]^ [(zpesr&r] uj«wa»/r[^] Ou 0 [«] 

[ 12 ] {jB^tutTfu [sk/ 4 j/u]uffO^®Q«jr 6 « ,©[«*>] ^ 

[13 ] Qpn-\^js»<(ojf^Qg:(so ev ®6iyS5ST06in[i_£(90] J ig[6y]. 

[14.] [a/]«Tr/r«0<a/[ffif]«[@ 2 /]*[ (SS<S) ^ Q- 

[15] euasBreasf)[eo'2' r iS$*lfi g20.s[ifi] QtDQ^eB pt/^S 

[16.] ffl5[&n-].u[/r]<_ eun-irsu./D^&jrriB^s/r^^i! ^[u/reur] 

[17.] $e<n<D eQQ&iB ; $ <5G6D(G>F}G)&friF} SBSffl^U Qp6&)JD 

[18 ] Qf^&sT^p Spu g8<cDIEi9lU Q ^IBGVTGilGXr 6 5- 

[19 3 0^3su L/ [®]]^Ssi;Ar® i ~A^ 6sr Ou/r- 

[20.J &sresr&/r /y/D^^[62D^L_<sffiz_LJiL/ ggjssr/Brrm i9- 

[21.] p(^<svu(9es)ip 3 0£_/[/r]«y /fi/Dt96»^Q[fu]^jp- 

[22.] ^ 5 0[«3 r /r]<SL>Co)[<s^] < j©/r QmmspppsDSv^ pssr 

[23] <s&& [afi]suO(5vjS/r Qasrrunr effar<ss:[<su]/& &wmptr jg- 

[24 ] [/257]Seff ^7 L-(EiQ £i3S55r[^yr]/r [/&/r]Q [Q]a/OT^ 4 ^p- 

Third section . 

[25.] (EiaupJsl&D'r ujerreifLn 

[26 ] Q<cU fElcSggyLn 5 LiZ — L — Q 617- 

pi 7 ] asidG&fijajJLD sQl L z — £n[/r]- 

[28.] 67T7 QpfEJ&h^/SlB <cff JTQp^EI^&^l—ULJ^ 

[29.] <5T j£rs LD^CB^QP^ ©«®rf?Lj[Lj] 

[30.] Q/^jS* §5 @[^^]^T^«p[^- j“ 

[31.] [a&]Q^[z— ] 68(Lgisp «4_6D«[^5]/5^Saj aS - 

[32 ] [rf?;ff],«e»LDjr«a^z_ ^SoS)^ p&srmrr^&fs&i 

[33.] [>*»/r]^/[/5]^/T62D / ^ayLD w&srisn [6^]l1[l_>]ud 7 ljsu 

[34] u[ew] qp&(&>ld uujmQ^0]tr [ld]/t[^]^ agaj[u]- 

[35.] <3 [ LJ ]©^*®0 s V m LjGtfitB Q&<sv6Qtij[Ln] a//r[€rr]/rOiT^[^wJ- 

[36 ] <a>«0»r m4-/56»^[£u]/fi^^(3P^ u9err/r^ s @[®]^ ®M" 


1 Read upsu^rr {Ind Ant , Yol XXI, p *284, test line 5), and compare the following passage m two 
inscriptions of the 2nd year of the king streign — <suu9irrr^jr ^^<£®-®&jr<sr§pn'Ln usd sutnB 

2 Read ufssfip # 3 Three other inscriptions read iSsmp 

4 Read Qsduj/bp ? 5 Read sr/sjesspim, as 7m£ Yol XXI, p 284, test line SO* 

6 Three other inscriptions read 

1 The Jambukesvara inscription reads upptrsHt-L- ; read u&n&s&^u. 

* Read LBstrrrgi. 
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INSCRIPTIONS ON THE ENCLOSURE 


[37.] $^r^®«®«£fl3!OT£_£U0O(gj^[®£ffilB7]G l [i0]- 

[38 ] [asr]^?U 3 uiressB $ )irsssr<Sui QqTjs&em&aQstresBrQ 
[33.] [ ^mruj-iu L[3sQifirrQ ufT6mi^LDmrL~<5V/Ei~ 

[40.] [Q]s/r«ror>i Qeuormeufnfcu^ifl ^nisi&Qpm 1 

[41.] Quirq^mfippirm&QfktBjB&^jreu^B^qp&fiL-pp^jr^ 

[42.] Hi €Ul <95 1 €0 QjSStT&L-Gi) UL.[/r]oUJ7 QufTGUpp- 

[43.] 6W Ou0@QcF&r [®T6al]uL/@<?6I/[/r] g[ajQ/0Lo] ®[ u/r ]- 

[44.] 0^ Qu/nr$&\j8ir^<5&j [4/]©® Q&/[0aS G^]^@ ©[ /5 ]~‘ 

[45.] [«fl]/2?0^^r[ijL] jyirQmrtiLjLj'SBS <5 [ /r ®] 

4 Fourth section. 

[46 ] [^^^]u[u©]sci / 2 t£/ryz> 6 i/[/r] ^[ea)]- 

[47.] [a/]6Br^[ir]/r ^[i/?^]^ ©o/r/D^^] 

[48 ] [Oai@<3F]i7-QLD/r)/rP®©^/r / ®/)[6}9]- 

[49 ] *[*/]^Mtr <5r ^[^®] 63)<?: ©^[^^ /fl^v]- 

[50.] CP^D®]^ ^[^J- 

[51.] o[0PiX3 8 0i] <J ff / s5F[/j9]£-.Ou/r | fi[a9]^[££)] ££>,#[#]- 

[52.] [©Qy®](5/fl L/©o3?Ud[ ^]iJ«FcFi5a>a3iLr(^/57^OTr/3S - 4 

[53.] [LjWQD&&Q&Jr6mu.(ijj8(fl QpGvri6irLLL-Ssv 5 miriLiSj. 

[54.] [a~?J ^u.ib<fa)iBfrQm<srr &\jr^<ouQjDeoGo/rib ^) 0 - 

[55.] 6i9[^]ldQu/D tt[/J©[a/]/tf[w] ^[«] 61/0^/S]^^?^]^^^]- 6 

[56] « 0 ^<®su/r 0 SsuiL/«©<s[/r^]L_z_[yr^L-.u]uL_ QibjSk- 
[57.] [®rf?]6U [/SSsi;<5s]«^?LlL_0wfl ©u/r[®]Q[«]/r[®ffldLy]/rir[(2/iLD] 

[58.] $qT)ULjlljpfiG))(B35$)jLn Ou/TQ) [©ffjT0p]/&^- 

[59.] /t//r«[ 0 D]£i) €s8w iei&z 6@ jD/S(7Tjf5p(7r}&f)^{6~j Q fttrsQ Jr/r«%Q- 

[60.] ^©^/rOsD/rj-o- 7 

[61 ] [o] ioQ «L//r 6 Q_O^a//D «0 turrmrQ u^esr^&jr- 

[62.] &~qs)L-.ujit rr ^[®?]irnr/rO^[^j]©^.[6i/]/r ^[lqiS)]^/!- 

[63.] [^-tt//r]/r/T 6 OT ^y[0OLD/r] f Lfi/gi357 [6a)<fi5(L/]/rir^/5 . . [&/fio ^]^r 0 ^/r- 

[64.] ©^-[6]S]ajirF .......... 

Teanslation*. 

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! While the wheel of his {authority) rolled as far as the 
golden circle (ue., Mount M§ru) on the earth, which was surrounded by tbe moat of the sea, 
that was (again) surrounded by (ms) fame,— KS-B&jak&sarivarman, alias the emperor 
(chakravartin) Sri-E:ul6ttunga-Ch61ad£va, 8 wedded first in the time (when he was still) 
heir-apparent ( ikhgo ), the brilliant goddess of victory at SakkarakQttam (Chakrakdtta) 9 
by deeds of valour. 


, AAir ® S( ^ aj - 1 The Jamhukesvara inscription reads p m i i^uuQpp, 

The Alangudi inscription reads (tpppiAp. 1 Three inscriptions read mu for 
s Two inscriptions read QppjsrL.Que»2su , read Opew^uQuevSBu. 

* ® ie ^ngudi reads “0 pfipp&xaieBir, i e , pew iD^p/Sppt&ieuaiir. 

7 EeaXl 8 The name of the king is. taken from lines 59 fit of the inscription. 

• See Yol I, p 97, and Yol. II, p 108. Two inscriptions of the 2nd year of the reign of Ko-Raia- 

d. tq^baiM. (, , , Kul&ttunga-Choladgva I ) at Ktflto tad T™om,5r road „L 

~ “(is) »„ pIeaMd t0 ale tobll , e » ttdl 

f"”? ^ “*“*■ *"”> 116 W « T “ (a**) * &U,nUta».» A l,in e lv Clmkr.kdH. JsTb. 
lootoi to « to dominions «t to king ol BUM , „»p™ J* Ml , Toi m xs “” 80 



No 58 INSCRIPTION OF KULOTTUNGA-CHOLA. 


(L. 2.) (Be) seized a herd of mountains of rut (ie., rutting elephants) at Yayiragaram 
(Vajrhkara). 

(L. 3 ) (Be) unsheathed (his) sword, showed the strength of (hw) am, and spurred (his) 
•war-steed, so that the army of the spear-throwing king of Kondala (Kuntala) retreated. 

(L. 4.) Having established (his) fame, and having put on the garland of (the victory over) 
the Northern region, (he) put on by right (of inheritance) the pure royal crown 1 of jewels, m 

order to stop 2 the prostitution of the goddess with the sweet and excellent lotus-flower (t e., — • 

Lakshmi) of the Southern region, and the loneliness of the goddess of the good country whose 
garment is the Ponni (Kaveri). 

(L. 9 ) The kings of the old earth placed (on their heads) his two feet as a large crown. 

(L. 11.) The river (of the rules) of the ancient king Hanu swelled, (and) the river (of 

the sins) of the Kali (age) dried up. . . , . 

(L. 12.) (Bis) sceptre swayed over every region; the sacred shadow of (his) w h 

parasol shone (as) the white moon everywhere on the circle of the great earth ; (and his) tiger 

(banner) 3 fluttered on the matchless Mdru (mountain). 

(L. 16.) (Before him) stood many rows of elephants, unloaded from s ps an pre 

as tribute bv the kings of remote islands whose girdle was the sea. 

(L. 18.) The big head of the brilliant king of the South (i e., the Pan ya) ay ou si 

his golden town, being pecked by kites M tks ^ a permanent 

(L. 20 ) Not only did the speech (of Yikkalan) ■ M J . P . „ * 

blemish (ml attack to Knltttunga), as to the orescent („heh » the 

-turn out wrong, but the bow (in) the laud of Vikkala. was not («.) bout agamst (the 

23) mile (Vikkata) lost his pride, and while the dead (M. 0 / ») *■*. 

elephants (covered) the whole (trad) m g , ^ ^ . ft|j ^fcins 

which adorned the country (mdu) of Manalur,— ( } desc ended, eddied and 

whaoh (he) ascended, bent their backs; he n,» * ™ ^ We 

breached (their imb) in then course; (and) the seas mto w ( > 

-"Sr S— 

two countries (pam) s calledGangaman a ^ crovds 0 f women (the angles of) 

which had been irretrievably abandone ( y ' of feme , and the great goddess 

zzzc ** 7 - “ 4 

(to) father had turned their backs agarn and again on 


stows that the Ch61a crown is meant * The tiger is the emblem of the CMIm. 

. “ » that (Eastern Chalidcya) desee.t o. KelSUnng. and * h. h,™8 

4 This taunt appears to allude to tu v 

joined the Ohfflae, who Mended to <h. >ol« of the MninMgd til- 

!»,. of the Koldr dretaot of the Ma.sto state ^ ^ ^ ft, two (cpM) h™** <J**) * 

compare to.. - - 


p 224), where the sea is 
simha IY 



236 INSCRIPTIONS ON THE CHAN DES VARA SHRINE. 

(L. 39.) Being pleased (to resol, e) in (his) royal mind to conquer with great fame the 
Pandimandalam (i.e., the Paudya country), (he) despatched hxs great army, which pos- 
sessed excellent horses (resembling) the waves of the sea, war-elephants (likewise resembling) 
waves, and troops ( resembling ) water, — as though the Northern ocean was a ou o over ow 

the Southern ocean. . , , 

(L. 43.) (He) destroyed the jungle which the five Panchavas (i.e , Pandyas) had 

entered as refuge, when they became much afraid on a battle-field where (he) ou D (w, i 
them), turned their backs and fled. 

(L. 46.) (He) subdued (their) country, made them catch hot fever (in) hills where wood- 
men roamed about, and planted pillars of victory in every direction. 

(L. 50.) (He) was pleased to seize the pearl fisheries, the Podiyil (mountain) 1 where the 
three kinds of Tamil (flourished), 1 the (very) centre of the ( mountain ) Say yam (Sahya r 
i.e., the Western Ghats) where furious rutting elephants were captured, and Kanni. 

(L. 53.) After (he) had fixed the boundaries of the Southern (i.e., Pandya) country, 
every living being 4 in the Western hill-country (Kudamalainadu) 5 ascended to the 
great heaven. 6 

(L. 55.) (He) was pleased to bestow on the chiefs of the agricultural tracts of his 
(country) settlements on the roads, including (that which passed) J£6ttdru, 7 in order that 
(his) power might rise (and) the enemies might be scattered. 

(L. 57.) In the fifteenth year (of the reign) of (this hing), who was pleased to sit (on his 
throne), while (his) valour and hbeiality shone like (his) pearl-necklace of great splendour, 
and like the flower-garland on (his) royal shoulders, — Arumori-Nangaiyar, alias . . . - 
[simha] u-mahadeviydr, who was the consort of the lord Sri-Yira-BAj dndradd va r 


No. 59. On the east, north and west wails op the Chandesvara shrine. 

This and the next inscription (No. 60) are engraved on the walls of the small shrine 
of Chandesvara, which is situated opposite to the North entrance of the central shrine of 
Piajaraj^Svara. No. 59 describes one diadem and nine girdles for the use of the image of 
BajarajeSvara, the chief idol of the temple. These ornaments were made partly of gold 
and jewels from the temple treasury, and partly of pearls, which bug Bdjardjad6va had 
presented to the temple before the 29th year of his reign. A number of corals, which 
formed part of the ornaments, were purchased by the temple treasurers for gold, which the 
king had seized after conquering the Chera king and the Pandyas 8 (paragraphs 2, 3, 4, 9 
and 11) in Malamddu 9 (paragraph 3). 

This inscription is referred to as being engraved on the walls of the temple of Chan- 
dSSvara in paragraph 1 of the inscription No. 3, which is a mere continuation of the 
present inscription. 

! This mountain, which is usually called Podiyam or Podigai (Ini Ant, Vol. XVIII, p 241), is the 
source of the T&mraparni river m the Tmnevelly district. 

s The mountain. Podiyam is supposed to be the residence of the sage Agastya, the reputed founder of 
Tamil grammar, who bears the epithets Tamir-muni, ‘the Tamil sage,’ and Muttamir-uriyon, ‘the lord of 
the three kinds of Tamil ’ 

3 Kanni, Kuman or Kamuyakumari (in Sanskrit, Kanyakumari) is the Tamil name of Cape Comorin. 

4 This translation of &irQeu ‘ devoid of death,’ is doubtful 

3 The same term occurs in the histoncal introduction of the inscriptions of Rajarajaddva, a a , p 8, above. 

€ /*., he exterminated the inhabitants. 

This place is situated m the Travancore state , see Mr Sewell's Luts of Anhqmtm Vol I p 258 

• Compare No 3, paragraphs 5 and 6. » See page 2, note 1 
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Text, 

I. Lower tier . 

A, East wall. 

First section . 

l — 62DLD LDtjaTtsO^/rsrr^^/r/K^^yjr/rjcyr^/rSa; «s^jsi>£D^r^ j ss|^0W?^Oa?»s20*«:Tj'2j»«r®® t jr- 
zy-^/E^ijL^szDdSLj/ri^^LD ^OT]usu[^ijjri^i^z?0£_]ii58ar«ff©]®[]ScPir6u®j0ta£«flSj»«(Z ) p4i: 

<srssw "D Jl 9“ sa5ar H^tP &\F frfpmssaruS^ si^Qp^m Jtp. ^ripaDr |g)a>««0^is~ 

j£<sm- tsj^jD^so Qeu^tt/S&^ptom-^i—fr^pQ^sir^- 
®&ri~ &6vrQ&ir lQgd eu^m^^yBtLjQmGVGDiriufr&sin Q&Qpfr (Lapses aSsr jef 0~1m mir?y*r(Zi 

QtFLQLuemirpQ&e? Qdsirorr Q#/rnrJOr^QdsaAQ/$ai/£S-- iijQ/rJVar ^£^ : firir^iirr^®5.sL t T«0* TO 
fu£/r<oosr(3 ^^L/^O^/r^jswj^LJ^/rsii^ ea6s>ir E-QDL-iuirir fFfnr JFg^ir^jr^jsux * 
^&-®DL-.ujtrir u(S6^L—nrR^^\^]^3bfTL-.S esnri—isjS^xr lies^Q a_6E>i-.iorjr fFfTznr $gmr i£- 
uvunr\z ®—<55>L—\urrrr ujssurt^nrjr appGDtr&sr QurresrgjpiuP^ rrFFT\ r 
jj?.] ti6<^njin WL-<a&)i — iLinr rr \jFf~\ nrir $grcrrr«%Q%-6i]fr (^G^&qrj’dmezr urjs scbP^ sjQ^rsssr® Q&IU&2 
Qp ptovrrsm- /u jfQ^r®3 sar [3©0a//r^nrsw®7<s£rr ^jrQ^a^L^L^QpiB ffesS 


[ 2 ] 


«3]©[< 


<3?LD 


joTc35_#' €r&$r^§t]Ei3Sir&&mwirm S&Dp ®rl 




Qfl5\^raMG6i><s9®u Oai/A^e^rJ Qs*Q £&_63}L_tt/]/rzr iorr<S 0 j- 

< Q >1» * » 

£4 ]] @> vt n 1 fn <^€vr~]^^pj ^psw"]/_foi7/rs^c50^^/rsu LD/r/D^ f ^r^jS52r6<53t5o QurG&r Qprnr* 

gtpjr/njg] m\jr jdlF^p ,&} * .... 

ijerfl/E/®] .... [<H»* 0[ 0 r^^S 

/ 306 W/D ld[ 0 ^/t/^l^ld LiW?«0]ai[tf9ir]LD [o> 

£5.] S&njD LDfGTj&fTLpiLJ W (SjSVT /& !LJ U2 &-<5rr<STT irdsf@iBj um&Qpm Smyp J§50~ 

'grr/D'gu < 0 T(^upF^\jsip<&&as>frQtu / 1 {jSJ©[<* jiao/Dj 

0p[^J<fs/rO(5ii ®[/\©if] LD0^^zy.ii/[ro]05?5r^[ii/3 m g)[,flj€i» *-- 

63?[7— £U/r/r] ^nrrr$gnrirg>Qz>-Gij/r Q^&jrLDfrSosriLj^th SLj/r L 5 a S^ n ^" ,s l" 

Second section . 

[ 1 .] [?ayr]ny[u 3 er/Sm^i Qxireser'jL- [Wili 9 .su gyisunr jussBr]i_irjr^[r]ir qppppip 
ueuipp&xQx'rptZ ueuifiui ^jpiup&i vireS^eu £[»>* «rt_© 

Uj[ @ ^/ri 9 -]ii/®©«ir[^^]LQ gL-6B>t—Ujirir ^nr/rggnr/rggQs?.^ ^[a jjrJ*aj-n- 
[ 2 ] apusHr® ^ V r£_i^ (S 5 ( S 0 ]sui^[^©^ir ( ^> 2 r @ffasri_/r«^ir^]^ Qpp&i [a/Ji_L_(ysu> 

gjuiyGP ^*®^^]* 0 Su^uwmQpm utiL-L-Qpw ^ H - 

Qp&ILD SpQlD ^)iTi_[ss?]<_ii/U3 OTJU^iI 9 < 0 <F*[*^]LO ©’ 

rs 1 r® fl ]' r ®- !ar *[ 0 ©®**'*^ * 0 ]“ QP&-& upy* [ftpmnff]*?# 

<W ®©,S>W «■ pufiQww** 
gt(£*!P& Q{F 

[4 ] *iri 9 .it 1 B[@flir/0*<3 ® 9Seu 3 ^H 1 * • n !i “ ^ 

rojeuppanreMtiiu Qurresr opsaip^Q* g>szru&i u»©^[rj - 

rs 1 rvK ^c-® gp> • • • • t®* 

««r fin** s>fi« [(SpX^ tfnrwnP**’' &*"+- 


nppsr- 

£sssp 


©^E/ 9 ]*^ 

Tit, tt „t latter winch » ™*le on tie rto M , may ta Mther sft «» » J <SP«"3 W, « »■ 


the second letter of srflgjpB'PJS 1 
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inscriptions on 


the chandesvara shrine. 


OS 


B. North wall. 

First section. 

ri- «£+&&*■**** 9» H - 

[2.] Qp && ftyrtirp * ^ yjpi&irpjpi &<$ P 

npuu seta smtsBU} ‘STjQ& (rpassrr^Q'je v ^jtrsmQ nf^rrlrmn 

r 3 1 u> °> 3 

[4 .]^ IjJ gyL * Q * lfi &» «-* -0#^®°' ■»' £ “ W 

^Sir/seiD/SLDU^Qp-riT^mtp^Q^ ^esru\jp ^© ar ]] /rt fC 1 4®J@ 

rs/w-® M« [««-*-» l- M ®C-® 

qJL fimuu^qM [p>J» [“ W ' SF ' S ]“ r “ 0 ®" 


Second section . 

Q 1 Qu.tsvt u[^]«r *p0Q* ^ *"&»>■ 

[«>©Q<f ^ in^F/ri^u ^$5* ' S ® n -® QpxxrrQeo 

[2.] *o©^ir^ii/ia ue«®@ ufidssr^S^eo &<x>p e/ >68r -* B 

m^£Ftr^.iLfLD Quit/b@ 0 D 6 W^(g)[CT] I^an^ to- # 

[3 ] ^ff/r[£9.]iL/®@s5r^9^iB a_aBi_<u/r(r ^nr/rgjnr/rsg©^®/'’’ ^aj/r^[iaj^]|^[t£]/r.ar 

g^srasBTi—irmpff, p&aQsirpjS 

[4.] euLlt-Qpw puL / Qp / S >& B >( S JI »& P &‘ i > £ mQuirm ^ Qfi^iD 

UhSlLl-QPLD ^LDLj (Lfy&IiEl&pQ^&LJLJ- 

[5.] g)jiri_6»i_[tt/]Er[©§5]/r®^ Sq ^^ SeuiB ^ ^[0]“ v - eni—iu 

^jr®ssri—.ir$irp& Grqgup^] <5r$<®5)- 


C. West wall. 


JF/rs# section . 

£l # ~J Semp fDinup& iE{rp&Lp^T)&€5)!rQtu gjftirsttrQ iF^’F/r^iSf.^iLjih Osp^rr^u^rr^ssr J- 

i^iD <$ §stt iLfLD &T jSib&i Q&nrassrL- ubnrL — z^lqj ^Lp^nr^uosiyrL-Fir &prrnr 

Qppppmp uGtitfip^&Qmirpp uqj^Jld r8®np 

£2.] gp««/rG©> |§)2r[«jk©3 iD&&JTis h i H Lr> §®njD (zp«. 

6fiSsw cEiT < 3 ? || — C^l usssri^irir p&iuQurrsvr Q&frQ Q&uup 

^q?yliutLisj-G$)& j^gjsar^p; Lbrrppj ppommsssfliu ^Qufr^evr 

uj$®sr «i£^ 5 ~ 

[3.] Q&iu Qpi & ir^Vin Ssop epevrujSsxr esLp ^ Q ^ [jsr]*— © ^LDigj^/n^Ltt/^]®- 

t9$7><9? qp&GsirQeo ^)jtsott© i&t^&rripiLjf5pL—<^&&t^u^€&r 

urn u^S$5tsr~^zFf)\~® <2}J^ &®np &tp^&LA Qurrppi Ss&p 

[4.] g^OTT^2/ w^&frify.iLfLn &-6S)i—iu.rrrr ^nrrragrir/r$gQ%-<8urr ^^joUfr^-SU-ri^in/res'^ ^l_-£z£-T}“ 

{§)ir®ttrL-ir/6pir p&i QppjSev Q&rrpp Qpp& euc^i—QpLD 
^I^&jlLl^QPLD ^ULfQpp^UEI^^Qpp^JLO I§ LdQu rTfiTT Q_pLD Uu9» 

J^O-Tj tLi—Qpih ^LEI/0P^.E7«S/D©LD 

o ( zppr&J \ j^iS n ^ pss > pt^]^^ir / Sfr ^ p^upQp 

f^/gjp-jsu- S&np mnrpup ^} Qp && Lp $ QQ & Qp && frQ < s » 


/TOT*- 
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Second section . 

^)- r C SBW '3® us55ri-.irir pj&uusuip^&iKQ&irp] u&t pm |g. iju a 

fBrrsS^eu iSesijD .§£« [jS^ae,® ^jjpsupQptigtsT p* 

efl& " ® r,3? Qpressr^jp, |j— . [©*] usm-Lurr^uQurt^ £2*t© 

g^ssr^j, ^sB3ri_a//r[ajafl]a@«[,s/r]a) us»7D^n*]*sffir[iaafi‘j.u Qurw 

[j_J,S<S 3 r <££gQ- 1 

[ 2 ] <£ 5 &es>rrQiu fBfr^J LD^nr^Ln < 5 riL® mir^m jyir|W]® £mp crsssr*p&*mrQaj 

(tp^&sr&j Ln^^^/ri^a/j(B(^ebr /Sn/m i9$s$& £os>p QpmmrrT^i\ &pz~®S i&il ip ^W 

iSenp Qp*]«/rO«i 

©lj/t^Q© gpjew /r9(g)<5u i8®np apsvrjgi ih$FF } & Tianjin [jD^- 

[3 3 S52rr ® t£)^/r^6ym ^S 20 z_jjt/]/r/r £/^pnr /rgg/7r /rggQr^.6&/]/r tj^rzutr g_ su-c 

0Q/£^^O[^ir](Zj»^ g)iT63BrL-fl-«^[jr^^®]0*Jr^[^ 0p^j^ «/[*- L_](ZpLD Jf&fftoiL- 

t— (7 jp[ld] ui3L-£_j(i^rLc*J ^rUDi^r^- 

& tEi & jdG m ^iri—<s$)i - 

[4.] lLI^8=UUp@lLI(^&£SXP'gJLD (3j«SfF>rr/5p £ (Vj^ & 6U fc <£ l9(TFjLD ZL-QDL—'dJ Qpp^S [^ji9r- 

iSe&p mtrpups^p^iesip'^ rOjc^oi ^&mr® 

LD^^fTLp^LLj^ fOSlLjLD L if J6ULp p gj3 &- 

[5 [] Q&rrpp ueyipua jg£)(V)t-tp&i fBirdS^Gu jj^Tjsjr^ (zpas&trQeD FgploW^ i£'gff^.a(s- 

gjsnr /jSll^ld [\g£d? £e zo^J^d ^jpJupQp(Lgs5Lp^T)Q&-Lu T^j^zf ££0 s^Ht eSSai 

[V]/7<3F Q*f](g5<3? jj [c^r # j 


iT. Upper tier 

A. East wall. 
jPWif section. 


D-] 

[2-] 


u<5S6rL-.rsr p^uQu/revr QasrrQ Q&iup jSqfjuuLL Lf-®n& 6p€srj0 p murL-m & ssuBd «ae $r a? 

LLrpjpJpp®svr<°ttfiuj Qunr&sr u^Sleisr eBtp^p^Va^frQaj ^irap0 

fSos) p <ormsresip^pQ& : * (zpcsan-Qev ^finsscrQ m^^m^iLjLD £m>p f/i^j^- 

6 B/rQ(SV LD^&rrLpiLJWt&j&Sr / 8 lLj( 5 pL— 6 Q&< 35 L-.LSp 6 GT U&P. !EJ( 3 ^ U p$%o 5 T^T)& 0) 6U £& 0 p 

G dFuu g^rrmarQ in^&nrup^jLjih Qu/rpjS J Qpevr / 3 <&)&) £&np §ftirmsr® 

;L/,sy06?rr /t 9 ^ld ®—&f)L-.ujirrr {j^rir rr%gnrrr$%Q^- 6 i]fr jjdfGU^jr "] 3. su-n&p- 


[3.] LD/rss ippQpfr Qgp trssvr t—fr mpir p&imQ&ir pp Qppg$ mL-&~(tp>iD 

^6$y®jLLL-.Qpin ^uL^Qpp^HEj^^UQpp^tLn SinQu/rmopm ^rnLjQp- 

^JfElSS pQLD ^JTti-<oVL-LLI(^&UUp$LL[^&&&p&IEI(9j^17)frf5j& £ 0©®' 

[]4 ] eiz/F^ [/f0]u3 s-esu—iu Qp/B& ^cBsrp&i jy&igirpjp §0u^a)^@ffi©aJ jSsr,® 
mrpup&i Qp&apigfjQ&uj Lbt^&irvf-iLjin ussarL-irjrp&ii-iusupp&sQ&ir&F ueupLD 


g>)QT)up& /EtreS^pev [S'jetop aip&&LD iSesip ^fjsvupt- 


Second- section. 

fl] £O0^/riy-«@ eS&u a/r.s [©]^r®r@pr^ ||— 

C® 7- *] °® /r ® Qariu ^] ^Q 5 uutlu h 6a,s gtexrJP pem-t— 

® J [/rsaaP]*0[««]^®u Lnir/D^v^^essre^iu Quiresr u@esr ffit00<F«s>[/r©iu] 

U3 e ]^/r ijLa/ifl ^y^T*@ [®r]^«ie€5 Qsr G^** jQsv 


i Til ese five letters are tom avay on the impression , they may be all right on the stone. 
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[2.] iSs5[<s Senjp opasT^s^spu^ssiLi^eisr ue^sg 

Ss&jjD gjssr^a/LD QuirpjS Qpesr pS igpsu Setoff {gfttresar^Q LnJiGTj. 

e['rJq.^5/gjg S r/£ijin [zL-jsmu.iu/r/r fjfnr/r^rv/r^O^&j/rJ f-if[eu/r^.jeui-v^in/rx jytl. 
*f - Q^suuppOplir (ig?E JD j-ssri—r*. 

iAj &■*&&*&>**/*& QP&& Gut-L-Qpun jy^/a/t_z_QDU3 

UJ^U-U-Qp, ifl ^l£,LjQP'3/WS6/D®lh @-fl r «l«Oi-(i/@a r LfU^'/S!^^5^Jff« ( S-^7®0e3i/r,B <! S' /g , 0_ 

^0U5 *_[6®t_J(U 0P^^7 [.^«9jr] [©]«!> 

[4] (ajesrpSiLf* umru.irn-p&i[uu\suyD ! s;&a;Qa>n-p 1 $ UBjipin 

g}'&up&! .*rrm<&)SD &es>p atp&&tA Ses>p Qp^^ip^Q^ 

Qp<£<str Qev Qpssrjz, tD 0 srriyL*[ 0 ] a9&y dr/r* [Q^/r&sar^w,^ |j .] [^y*] 

Jj-jssuri—irjirp^iuQuirsw Q&rrQ ^ 


B. jSorth wall. 

[1 ] Q&tup^ g^uLn-isj. 63>* ^333T/_Q;/rOTaP«0««yra( ui^^^^sroPiu] Ou/rar 

L u l Se ^ C 3P*«WO[« i)^©] us©*#*^] [^* @ 

©C«"]a« jgjirsm® u>&rr t fjtf*><&*r/SujUi iS©# S^p npx- 
strQea ^sbrQ u»©^<rjy.ay®[ ( , 5 i_]Q9«*jlijL6Br *_,£. 

[2] u>&+ r W'®"rJiHi* ©[u/r.^j Qptsr^w 

HC^^r/r ^nr^s/ro^T©-]**,, 
^aJ/r^cum^tor® ^u^p^euuppQp^ Qpp&> 

Q/I_i_(ZptO ^j^uWL-.L-Qpih ^ULjQfip^lB^.JPQpp. ^ 

[3.] £mQuiretrQptD 

f®®®^ [■— 

«r^w©» ^ . W 0,, 91isg8 , .uvwwv** H « 0„. 

wirds&riLjin aji7w^#\. ^ 7 

[4 ] **”«/“> . "‘A'-®' 0*[«-<w]i- <M-ijf.e» ®>1 »[®*a1 

"* “te'Cw *. *», „^Ws.w J 

(|— [«■*] umn^rr/s^uOurm- QtirQ Q fu . 


&/T& 


W EST TTaLL. 


section. 

-»sO- GP>»0. ^ T ] C ] 

®"M*/> Me* *»„ op-,*’ 2Lo« ® "Tr 

*»’.' (3P*«»0«» ®™»S a®,,*,,.. r W® tJ ' S&r ® 9 ® s ” 

p] fjrf ^ 

°w»» 

C t - ,i yjGP< iS ^ r ® Qpp&LD iSuQu/reiTQptb ^ ^ 9. 

£3.] Ul3u.t_.QpLD Jy[u>i/|Tp^i57<£^)l®LD ^trilon, r„,~i r r-> 

a.sDc.a; 

' 8ff6ff © eu *W^^r 0 . io r«,TO <F L J,. GP[ou A ]^, 

u^L-iro-p&uueuyzp&zQxir. & ^en-upiyis ^©iCT^Jto 
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[4.] ueutpm §$l(TF)\up& «/T€$(G3)]®» ^6S>[^] ®££©df£fi [^]« S «*>[,» JrfJSHufp^. 

*r]«n-@ ZD/reya.g [«fl]8w «[*]« Q*«wr«i7[.p ] 

\j-iam-u.tr£T^^iuQu^rrsisr Q&irQ Q&ajp ^(^LJutliysms [jfW.jp pxseru.- 
&jireBafia;(3ja;x/re» inn-pjoippessnssidhu Quirersr u£s rr *- 

Second section 

[1] ^*<5 Scnjo ^[«r]ujB[«r] ep&raDrqin i9@* £a>p 

QpsmirQeo ^jretssrQ uf{<^&irtpuq®piJ]68xau-ip[ar) ueiFw® u f&ffesrfzgS pgfso 
iSernjo -xip^gQs: ^jirmsrQ tc '©3 <F ' r C z 9‘!l It /®@ S87 ’' fl ® 1 * * * W tD QurrpjS Qpesr p^eo tUssmp 

[2 ] gjjrssarQ m^jF/rz^iq^^sar^jqm a_sjoc_[aj/r]/r [^]rr/r S nr/rggQ$.a/ff- 

fflj-nSiiB/rffi [^)j7-ssBrt_/r/B^ir^^6BQ<s/r < sE l! 5 a>tl- 

i—QpLD «sy[^@i/6i/Ji_/_0DLD g>[zjiy](^^^iE?[(aj,£»(zp;ff,gi;]LD SmQtjirefrQpm [u].«9l_- 

L-Qpm ^LhLjQp- 

[3*] ^® 7 ' 5 * ' fl3 ® 1£> ^)i T z— a»rz— Ji/,s5oT/jzj,'» j ^i/ ! E5 ! F<z«,'S^j570®jT,5 < 5 <#0m [a_3)£_ - 

“j] QP&&> g}< ^[^r]^^ ^y^uuppirfl^eo <§«o[,®] mrrpu^e-sr 

&L£(GTjG)sF Qps^sirQev^ ^g)irssar® Lnqsjj&ir^tySJiLfLn Qarjrmirdssraq- 

[4.] to Q-J^/fiSD^^/iFjaSsyriiya) (sr^j^/B^-S 7 Q&nrsssrt— Lnrru.ty.eo \_^p\ sonr-&usstsru.mr p p nr 

(ipppp®(jS~) Ljeo LpppgaQ&trpp r u6Lfjipu3 ^jqgLjppi [*]jrsff jg) so Semp Qp ss&ir- 
Qso re rr&u tntfg^iripiLjin «g^« iSemp ^gvuppi mir p& iptpfQg: ^p^asrjpi tcgj- 
SPiripa^ aSSa; <s/r<3? QpirsgBrgsgiirjsu j| — [a)**! 

Translation. 

1. Hail ! Prosperity ! [The sacred ornaments] of jewels of the first quality, made 
{partly) of [gold] and jewels [of the first quality, which had accumulated]] in the treasury [of 
the lord of the Srl-Rdjardj^iSvara (temple)), — excluding those which [were exhibited {to 
the public ?) at the treasury of the lord of the Sri-K,djar]tj6dvara (temple), — and (partly ) 
of jewels, which the lord Sri-Udjar ajad^va had been pleased to give (to the temple) [until 
the twenty-ninth year ( of the reign) of] K6-Eajak^sarivarman, alias [^ri-ESjarija- 
d§va], who, — while (his) heart rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the 
great earth had become his wife, — m his life of growing strength, during which, having 
been pleased to destroy the ships (at) Kandalur-Salai, 1 he conquered by his army, 
which was victorious m great battles, V£ngai-n&du, Ganga-p&di, Tadigai-pS,di, 
Hulamba-padi, Kudamalai-nddu, [Kollam, Ealingam], Ira-mandalam, ( the 
conquest of which) made (him) famous (in) the eight directions, and the seven and a half lakshas 
of Iratta-pddi, — deprived the Beriyas of their splendour, while (he) was resplendent (to 
such a degree) that (he) was worthy to be worshipped everywhere,— [were weighed by the 
jewel weight called (after) Dakshma-MSru-Vitankan, exclusive of the threads and of 
the frames, (but) inclusive of the lac and of the pingu, and were engraved on stone] (as 
follows) ■ — 

1 That this is the coneet translation of the ambiguous words sir ppcsnj!r&&trlcO seoLnptpp^erP, may be 

concluded from two inscriptions of the Ch61a king Ko-Rajakesarivarinan, ahas Rajadhir^adeva, at Velar and 

Tiruppangili, which read — G&jrzoetr QeufooQsQp sirpp^^rrSso esuD&uiSf# , “ (**) caused to be 

destroyed the ships (of) Seralan (• » , the Chera king) (at) Kandalur-Salai, which is situated on the sea” 

Accordingly, Kandalur-Salai appears to be a place on the Malabar coast In the Kaltngattu-Param (xi 71) 

the shorter form Salai is used for it 
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2 One diadem ( rira-patta i ), 1 made [for the lord of the] $ri-Edjarl[jMvara ( temple )] 

(and containing) three hundred and forty-three ka\_ra%ju and] °f g 0 ^, 

which was a quarter inferior m fineness to the [gold standard called ) dandavani. 

[crystals, which were fastened (on it), weighed seven karajnju and ((one) 

maTijadif [Three pottij weighed (one) majfijddfj Ten [diamond crystals] weighed (one) 
nmHjddi and (one) hum The lac in (it) and the bands (bandha) weighed two hundred and 

seventy-sis [karanju and a half, and] three maUjadi. [The pithju weighed harafljju 

and three quarters, four manjadi and (one) hum Sixty-four corals, which were strung on it 
(and taken) from the corals, for which the treasurers [of the chief jewels] supplied the funds 
[from the gold], which the lord Sr i- Ed jar a jade va [had seized after conquermg] the Chera 
l-mg and the Pandyas, weighed seven karanju, eight matnjddi and (one) hunri [Thirteen] 
thousand three hundred and [twenty]-eight [pearls], (which were taken from) the pearls of [the 
second quality], which the lord Sri-Eajarajadeva had poured out as flowers at the sacred 
feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz ) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam , paijittam, amhumudu, crude peails, twin pearls, 
iappatti, kahkattu , (pearls) of brilliant water and of red water, weighed five hundred and 
forty-seven Icaranju . Altogether, (the diadem) weighed one thousand one hundred and 

ninety-seven karanju, seven maftjadi and (one) hunri, and was worth 

ham. 

B. One sacred girdle, 2 made for the lord ( and containing) eight hundred and 

three karafiju, nine manjadi and (one) hunri of gold, which was a quarter inferior in fineness 

to the dandavani. [Thirty] crystals, which were fastened (on it), [weighed 

three kajranju and nine manjadi. The piftju weighed (one) karanju and a half, three manjadi 
and (one) hunri. Pive thousand six hundred and eleven pearls, which were strung on it 
(and taken from) the pearls, which the lord Srl-Bdjardjaddva had poured out as flowers at 
the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, pearls of brilliant water and of red water, 
weighed two hundred and thirty-five karanju and three quarters, and two manjadi. Eiftv- 
seven corals, which were strung (on it and taken) from the corals, for which the treasurers 
of the chief jewels supplied the funds from the gold, which (the king) had seized after 
conquering the Chgra king and the Pandyas m Malainadu, weighed seven karanju 
and (one) hunri. Altogether, (the girdle) weighed one thousand and fifty-one karanju , .nine 
manjadi and (one) hunri, and was worth two thousand hdku 

4. One sacred girdle, made of gold which had been taken from the treasury, (and con- 
taining) ten karanju and three quarters, and (one) hunri of gold, which was a quarter inferior 
in fineness to the dandav&ni. The lac weighed nine karanju and six manjadi . The pinju 
weighed three quarters (of a karanju) and two maMjddu Fifteen crystals, which were 
fastened (on it), weighed (one) karanju and three manjadi. Three potti weighed four manjadi 
and (one) hunri. Two thousand and seventy -seven pearls, which were strung (on it and 
taken from the pearls) of the second quality, which the lord Sri-Eajardjadgva had poured 
out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.), 
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, amhumudu, 
crude pearls, iappatti, iakkattu, twin pearls, pearls of brilliant water and of red water, 


1 In No 8 , paragraph. 25, this ornament forms part of a crown (malcuta) 

8 On the original stone are traces of the word #/r$sr before ^©uu^sb* Compare firlurfijrss* 
m No. ol, paragraph 26. 
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weighed fifty-four karanju and a half, and two manjddi. Thirty corals, which were strung 
(on it and taken) from the corals, for which the treasurers of the chief jewels supplied th- 
funds from the gold, which (the king ) had seized after conquering the Chera king and the 
P&ndyas, weighed three quarters (of a kara%ju) and two marljddi. Altogether, (the girdle ; 
weighed seventy-seven karan u and three quarters, and was worth one hundred kdlu. 

5. One sacred girdle, made of gold which had been taken from the treasury, (and con- 
taining) ten karanju and three quarters of gold, which was a quarter inferior m fineness to 
the dandav&ni. The lac weighed nine kararlju, eight manjadi and (one) kuari. The piUjn 
weighed three quarters (of a karanju) and two marljddi. Fifteen crystals, which were fastened 
(on it), weighed (one) karanju . Three potti weighed three manjddi. [One thousand] five 
hundred and forty-one pearls, which were strung (on it and taken) from the pearls of the 
second quality, which the lord Sr i-B.il j ar§,jad£ va had poured out as flowers at the sacred feet 
and with which he had worshipped the feet of the god, (viz ) round pearls, roundish pearls, 
polished pearls, small pearls, nimholam, payittam , ombumudu , crude pearls, twin pearls, 
iappatti, iakkattu , pearls of hnlhant water and of red water, weighed forty-three karanju 
and three quarters, aud two manjddi. Twenty-four corals, which were strung (on it and 
taken) from the corals in the treasury, weighed (one) karanju. Altogether, (the girdle) 
weighed sixty-seven karanju and (one) kunri, and was worth ninety kaiu. 

6. One sacred girdle, made of gold which had been taken from the treasury, (and con- 
taining) [ten harafnju and a half, four manjddi and eight tenths of gold, which was a quarter 
inferior m fineness to the dandavani. The lac weighed eight karanju and a half, three 
manjadi and (one) kunri. The pinju weighed three quarters (of a karanju). Fifteen crystals, 
which were fastened (on it), [weighed three] quarters (of a karanju), three manjadi and (one) 
kunri. Three potti weighed three manjadi and two tenths. One thousand five hundred and 
ninety pearls, which were strung (on it and taken from the pearls) of the second quality, 
which the lord S ri-Raj arhjadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with 
which he had worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished 
pearls, small pearls, nimholam , , payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti , 
iakkattu, pearls of brilliant water and of red water, weighed forty-five karanju, two manjadi 
and (one) kunri. Twenty-four corals, which were strung (on it and taken) from the corals in 
the treasury, weighed three quarters (of a karanju), three manjadi and (one) kunri. Alto- 
gether, (the girdle) weighed sixty-seven karanju and six manjddi, and was worth ninety-five 

kaiu. 

7. One sacred girdle, made of gold which had been taken from the treasury, (and con- 
taining) ten karanju and a half, and four manjddi of gold, which was a quarter inferior m 
fineness to the dandavani. The lac weighed eight karanju and three quarters, and two 
manjddi. The pinju weighed three quarters (of a karanju), (one) manjadi and (one) kuan 
Fifteen crystals, which were fastened (on it), weighed (one) karanju and two manjddi. Three 
[potti] weighed two manjadi and (me) kunri. One thousand six hundred and twenty-five 
pearls which were strung (on it and taken from the pearls) of the second quality, which the lord 
iLl-E&iar&iadgva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (vis) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls nimholam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti, iakkattu , pearls of 
brilliant water and of red water, weighed forty-three karanju and (one) manjddi. Twenty- 
four corals, which were strung (on it and taken) from the corals m the treasury, weighed 
(one) karanju. Altogether, (the girdle) weighed sixty-five karanju and a half, and three 

manjadi , and was worth ninety kaiu. 
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8. One sacred girdle, [[made of gold which had been taken from the treasury]], (and con- 
taining) ten karanju and a half, and four manjddi of gold, which was a quarter mfeiior m fine- 
ness to the dandavdni. The lac weighed eight karanju and three quarters, and (one) kunri. 
The pfflju weighed three quarters (of a karanju). Fifteen crystals, which were fastened (on 
it), weighed (one) karaTiju and (one) kunri. Three potti weighed two manjddi and (one) 

kuiiri [One thousand]] pearls, which were strung (on it and 

taken from the peat Is) of the second quality, which the lord Srl-Eajardjadgya had poured 
out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, 
( ei ~-) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam , ambumudu , crude 
pearls, twin pearls, iappatti, iakkattu, pearls of brilliant water and of red water, weighed 
forty-one karuTyu and a half, and (one) kunri. Twenty-four corals, which were strung (on it 
and taken) from the corals in the treasury, weighed (one) karanju . Altogether, (the girdle) 
weighed sixty-three karanju and three quarters, and three manjddi. and was worth f ninety"] 
idSu. 


9. One sacred girdle, made of gold which had been taken from the treasury, (and con- 
taining) ten karanju and three quarters, and [two] manjddi of gold, which was a quarter 
inferior in fineness to the dandavdni. [The lac weighed eight] karanju and thr ee quarters, 
two manjddi and (one) kunri. The pinju weighed three quarters (of a karanju) and two 
manjddi. Fifteen crystals, which were fastened (on it ), weighed (one) karanju, four manjddi 
and (one) kunri. Three potti weighed two manjddi and (one) kunri. One thousand five 
hundred and eighty-six pearls, which were strung (on it and taken from the pearls) of the 
second quality, which [the lord Sri-MjarAja] dAva had poured out as flowers at the sacred 
feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nmbolam, payittam , ambumudu, , crude pearls, twin pearls 
iappatti, iakkattu, [pearls of] brilliant water and of red water, weighed forty-one karanju, seven 
manjadi and (one) kuriri • Twenty-four corals, which were strung (on it and taken) from the 
corals, for which the treasurers of the chief jewels supplied the funds from the gold, which 
(the king) had seized after conquering the ChSra king and the PSndyas, [weighed half a 

karanya and four manjddi Altogether, (the girdle) weighed sixty-four karanju, and was 

worth ninety kdiu. ; 

. , 10 ; 0ne stared girdle, made of gold which had been taken from the treasury, (and con- 
Umns,) ten karafiju and three quarters, and (one) mafijddi of gold, which was a quarter 
inferior m fineness to the dandaodni The lac weighed eight iaram and a half, and (one) 

™* hed thre6 <“/ « Meen crystals, which were 

,f ed rjn * welg5 * ed tkree 1 ™rters (of a karanju), two mafijddi and (one) k mri. [Three 

pott, weighed] two mafijddi and three tenths. One thousand hundred andttrrty-four 

pearls wMeh were strung (on it and taken from tke pearls) of the second quality, which the 

E , J Y i lad p0ured 0Ut “ flwers at the saored feet ami -with which he had 

worshipped the feet of the god, (si,) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 

peails. n, mho am, pagittam ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti, lakkattu, pearls of 
brilliant water and of red water, weighed forty-one karanju, four and JL tenth 

Tw enty- L lour] corals, which were Strang (on it and taken) from the corals in the treasury 
weighed (one) karafiju. Altogether, (tke girdle) weighed r sixty! three i. - j treasm 7> 
and four tenths (of a mafijddi), and was worth niTety ^ “ d 3 

11. One soared girdle, made of gold which had been taken [from the treasury! land 

Z 77 ” and qUart€rS ° f *° ld ’ ^ ™ a «-**« inferior mZness to 

the dandaram. The lac weighed nme karanju and a half. The^a weighed tTrefqu^ 
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(of a karafiju) and two ma’fijddi. Fifteen crystals, wMcli were fastened (on it), [weighed {one) 
karaftiu, two mafijjddi and {one) Jcunri. Three potti weighed two malijddi and {one) knri- 
[One thousand] five hundred and sixty-six pearls, which were strung {on it and taken from the 
pearls) of the [second] quality, which the lord Sri-ESqarajad^va had poured out as flowers 
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (eiz.) round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, mmbolam, payittam , ambumudu, crude pearls, 
twin pearls, §appatti, iakkatiu , pearls of brilliant water and of red water, weighed forty 
karafiju and three quarters, and two mafijddi. Twenty-four corals, which were strung (on d 
and taken ) from the corals, for which the treasurers of the chief jewels supplied the funds 
from the gold, which {the king) had seized after conquering the Cher a king and the 
Pdndyas, weighed three quarters {of a karafiju) and four mafijddi. Altogether, (the girdle) 
weighed sixty-four karafiju and three ma’fijddi , and was worth ninety kdiu. 

No. 60. On the south wall of the Chasdesvara shrine. 

This inscription records that, before the 2nd y ear of the reign of Baj endra-Choladlva, 
four water-pots of gilt copper were presented to the temple of Chande £vara. The donor 
was a temple m ana ger, whose name occurs in several other inscriptions of Bajaraja and 
Bit] 8ndra-Ch61a (Nos. 26, 38, 40, 41 and 43). 

Text. 




[L] Dr] 00 - 

[2.] ({nr nr n nr Qpesfi— (ju~jrr- 

[31 [/raQ@ Qu ™® 5 ' 

[4.] [*]/r® [©Le]6as*r 

[5 ] Qgsem-esr&jear QpQeu/BpGleiien'iretsr s~- 

[6] esu-ivmr [_fj^jnr[_n]Q^[^j]G^fTLE,Q^-eun-s(^ “M" 

[7] Hassr]® ®a] S53 ' r [^]©g raB « m *‘ ©«s.r[n9J- 

[8 ] [®0> »[«!>;» Q[«o«3<w Q>» Qurrskr *[©*]e[W] 

[9.1 0(_m [^]t_aj6wsw/r«ir eresr^JiEiseo&ureo [#]- 

[101 p <sr[®^^]««[6>-’e6l®»3 Q&ji—isf-ssr j| Sj 5 *] 

[111 rrraF [«>[^] Qeu>i9<xr Qi*e» Qur- 

[12 ] M 0.-ID ^® sS65r . 

[13 ] J E : t - U ' 

[14] t_ S^p l J 

[15.] Q*Q-»]i/*©[*-“] T/S&) *©«S«3r Qu/revr ^y- 

n 6 ] & isjp^yQer £§ )mmrQ midy^rrtsf. H-L-UL- es>\_p] 

m] •m W 0 < y©*t»©* II— [*-*] «“"• 

ri81 /8 m *Q*Sar Sum S®"'i o 0 Oa ’ OP**™ _ 

'J r K [V*l Q&ldiSs&t Qlb- 

ns 1 f Ui— iSemlp nsrr^)irpes)piBiSLp^3? || L J _ 

T 20 1 r« ©>«■■ •©«©«■ ©*-“ *®* S65r [r] * 

211 » M-i*©®* or **' 1 3s ” 

[22.] or/« <uu-uu- ll C J 

Translation. 

~]ir^7T^ragra P h 18, and No 43, paragraphs 

1 aQ&Qesr must have the same meaning as sS«r in. - 

5 and 21. 


62 
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INSCRIPTIONS ON THE BRlHANNAYAKl SHRINE. 

the lord Sri-Rajendra-S6radeva by A dittan Sfiryan, alias Tennavan Mdvenda- 
Yelay, a headman Of) Poygai-nddu, who carried on the management of the temple of the 
lord Sri-Rajaraje£vara, — were weighed by the stone called {after) Adavallaa, and 

engraved on stone {as follows) — 

2. One water-pot of copper covered with gold, which had been placed in the temple of 
Chand&Svara, weighed three hundred and ninety-seven karanju, — including five karanju 
and a half, and two maTjadi of gold which was laid over {it). 

3. One copper water-pot weighed four hundred and one karanju , — including sis karanju 

and two maTtjddi of gold which was laid over {it). 

4. One copper water-pot weighed four hundred and five Icaranju , — including five karanju 
and three quarters of gold which was laid over {it). 

5. One water-pot of copper which was covered with gold, weighed three hundred and 
eighty-five karanju , — including five karanju and three quarters, two manjddi and {one) kunzi 
of gold which was laid over {it). 


Xo. 61. Ox THE WEST WALL OF THE BrIHANNAYAKI SHRINE. 


This and the next inscription (Xo. 62) are engraved on the west wall of a shrine, which 
is situated on the north side of the large Xandi. 1 Xo 61 is dated on the 834th day of 
the 2nd year of the reign of a kmg, who styles himself Tribhuvanachakravartm 
Xondrinmai-kond&n. As I have shown m the introduction to Xo. 21 (page 110), this is 
not a proper name, but a title which is applied to various kmgs. The inscription records, 
that the king had built the shrme on which it is engraved, and which was called Tllagu- 
xnurudum-udaiy a-Xdchehiyar, i e., “the goddess who owns the whole world,” within the 
Rdjar§.j6£vara temple at Tanj avur, and that he presented to that shrme eleven veh of 
land in the village of Kottagarkkudi, alias TTlag-S.nda-n&yaki-nallur. The second 
name, which means “ the good village of the goddess who rules the world, ” was evidently 
bestowed on the village with reference to the goddess, to whose shrme it was given. The four 
boundaries of the land which had been granted, were to be marked with stones, on which 
a trident, the emblem of Siva, was engiaved 2 (paragraph 6). 

Text. 


euv'eA? 
m js 


[j| # J Q<£Tl~L-c5<Tc51££^tU/rr&fr*J 


^w<£/r@ttL~/5friuQfBW6^rr<35(<EF} erq-gfije 


£2 J QmmQm£&sroDiJbQmfr6®n m L-n‘6vr 




Ftrir^iirirgg amm- 


j[3.j (LpstDi—iUfrnr [^-^3 f§j<ssQm/ru9<fil<si) mirth er Qgm ,#0^- 

£4 J Qp®D£-~iumtT&SiiJirnra5 @ l a-erre/fijjA©*]] 8 ^y0- 

135*31 1© v ^QDL^ujLjsru[tS\p/£Qeo Qm/rLiL^mirm^i^tSQw ujSevr gp®- 

Ga/di £ a>- 


piSeB ojirm 
^m£wih uSen 




(7^G- 


LL/rpih Qppeo @©^Q^/t££i Qs -*3 


1 See Plate vi , page 121 

According to No. 59 of Yol I, two of the boundaries of a village which had been granted to the Yishnu 
temple at Poygai, were marked by stones, on which a discus (dn) the emblem of Yishnu, was engraved 




Mo. <U 


li'JiSCRlV'I'ION OF KONERINMAI -KQNDAN. 



Sto le one fourth* 
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[7 ] aj^ujih 1 & & $ (ty $ p pou pQ gii <cuprr &&&&>$ glib Q&ihi9£jLin Qedtl.tf.$Q&Tvr'X ^"V*] 

[ 8 .] &rr prison is* ld-ltsushdl — L^sdruS'iji^j (^mrej€3>L^ f j^lmr^ajp^uo 

£_&D/D/5/t[l$] Oglii,ijL- 

[9 ] Qmpuun isf-Sirsu®) ^/istntr&smsv&jrrS ^dssrp^ eup&Qpm 

[10.] iBpppjS®) epufrjSiLjth [s_]l-.ljl/zj 3 ^mp£S*urr&&&®}S£Mi® Q&mS^u® Ca- 

[11.] L^t^esQesirtsn-^m^Q^irGnQ^iL^ [©*] ^)uu^^g ^maj usp^^uJirthT m-yp^ 


[12] <£@ /6!r<ttrQ$6vc!<sviL]tL jB^&^ev&azvsii (BiriL zy_e5 'Sestr err cs Jg)&j>a j Q&?rQiDf&Fj?F 

[13 ] om—iutrsvr <cT(Lgp& £g)&n>a/ &uj£jjnr 2_s^i—£L//r- 

[14] 67jt GTQ^pgi lurrsmQ {cjfyirsm't—rreiig) ibrrm ul tt tlujgP [~d£r # ] 

Translation. 

1. Hail! Prosperity! (The following are ) the contents of an order, which was written 
concerning ( the village of') Kottagarkkiidi, alias TJlagandanayaki-n&llflr, 

2. Tribhuvanachakravartm Ednensmai-konddn (addresses the following order) 
to the authorities (tduattdr) of the temple (Ugil) of the lord Sri-EajarajeSvara (at) 
Tanj&vur — 

3. “ From the month of Vaigaii in the second (gear of our reign), we hare given as tax- 
free land eleven veh in (the village of) Kottagarkkudi in Yidaiyapura-parru, (which 
forms) the western portion (mel-Jcuru) of Arumondeva- valanadu, for (providing) raw 
nee (amudu-padif and other requirements to (the image of) Ulagu-murudum-udaiya- 
Ndchchiydr, which we have set up in this temple. 

4. “ Let it be engraved on stone and copper, that these eleven veli of land shall remain 

(the property of that image) as long as the moon and the sun endure • 

5. “We have ordered it to be engraved on stone and copper, that this land shall be free 
from taxes, including the tax in money (kdhi-kadamai), (the taxes on) trees (maravadaif dry 
crops (pm-payir) and tanks (Mavadai)? the tax on measures (ahvu-varga)* urai-ndri (the 
share of) the village-watchman (who is placed) over the Vettis, the eighth share (ami - a - 
vdii) 9 and all other taxes (varga), and mcludmg the dues 10 ( obtaining ) within the site (naitam) 

6 This is the signature of Parandiparlyar. “Let stones (marked) with the sacred 
trident (tim-idla) be set up at the four boundaries of this land!” This is the signature o t e 
headman (udaiyarf) of Kodumaldr. This is the signature of the headman of Kayalur. 
On the 334th day of the second year (of the laugh reign). 

No. 62. On the west wall of the Brihannayaei shbive. 

This modern inscription appears to record, tbata certain Mallappa-Ndyakkar ordered 
the inhabitants of the village of Puliyhr to build the mandapa which adjoms the Bnhan- 


i -r» i ^ o 2 Read &(r&&L-®rin 1 Read sll-ul- 

, L,„o. (wlrei „ a more probable re.dmg flu. m—u) »d < 5 — <*»> » ■” * “* 

In line 8. of the second tier of No 22 , « n ±t_ ~ 3 4 ., a* "Wn 09 On tam 

8 This term is perhaps synonymous with 4 yor«@©*/r€arii) xn k^e 0 e sec n 

114 , this word was transcribed by j^sgsairarii. which I now consider less P r0 ^ e 

• Tins term occurs in line 11, and the two preceding ones m line 8 f of the second tier of ^o 
9 utr$ is a corruption of upddh, which occurs in hue 8 of No 23 , see also the Ind - , • 



INSCRIPTIONS ON THE BEKANNAYAH SHBINB. 


Dayakl sLrine, aid fhieh to called “the mnkpa of Mdrti-Amman,” and that he 
rewded their sera hy assigning to them the remnants of the offenngs to the goddess 
for “as long as the moon and the sun endure ” The name "which is applied to the god of 
the Tanjore temple in this inscription, Periya-Udaiya-nttyandr, “the great lord,” is 
evidently the Tamil prototype of the present designation Brihad-mara. 


Text. 


[1] pgfi QuJhiiMLmvQir 0«nS» amuuxnim imrL.ua 

[2] afippfyaassr amuua Lj^m jfjVsjiuuu s aij> a/0a«[«9J- 

p,] 0jim jys/rs^ar] urnaS/n 1 mi flupfifitj&a tor err Ji£et j®«g[V] i£p- 
[4] [ffjrjBD au.hr£uL.uy.uiQ& w$«[$]#sa;®[/r]ifii «L«wyu> [||*] 


TBiNSUIION. 

As the stones (for) the mdip of Idrti-Amman,-a mndaftt Idiefij lallappa- 
Myakkar (Ukltin) the temple (of) Penya-Udaiya-nlyaadr (at) Tanjdrdr,— were 
supplied gratis (ty) the inhabitants of Puliydr, and as these people did fork (gratis), it 
TO ordered that the remnants of ie offerings (prnMu) before the shrine should be given 
(to fa). Accordingly, let (these gifts) continue as long as the moon and ie sun endure ! 




